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Over het boek

Julia van Galen is met haar nichtje en een vriendin een weekje op vakantie in het landhuis van haar grootmoeder Eva in Tsjechië. Eva Chorinsky is kort daarvoor op 93-jarige leeftijd overleden en het vervallen landhuis zal door de erfgenamen worden verkocht. Julia besluit daarom nog één keer terug te keren naar de plek waar ze tijdens haar jeugd zoveel vakanties heeft doorge­bracht. Maar op een van de eerste avonden vindt er een ongeluk plaats dat verregaande gevolgen zal hebben. Julia rijdt een jonge Tsjechische vrouw aan, die vervolgens in coma raakt. De vrouw blijkt een goede bekende van Julia’s oma te zijn. En ze was niet geheel toevallig juist op dat moment op die plek…
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Proloog

De vrouw rent alsof haar leven ervan afhangt. Sterker nog, dat is ook het geval. Het is een wonder dat ze is ontsnapt. Als ze haar te pakken krijgen, vermoorden ze haar alsnog. Dat weet ze zeker. Ze weet te veel. Veel meer dan goed voor haar is. Toch heeft ze er geen spijt van dat ze het risico heeft genomen. Dat ze ermee heeft ingestemd om het geheim te bewaren totdat ze het met de juiste mensen kan delen. Haar opdrachtgeefster was zeer specifiek en ze is bereid er alles aan te doen om haar wensen in te willigen. Om haar taak te volbrengen, zal ze in leven moeten blijven en ze kan niet garanderen dat haar dat lukt. Het zal niet lang duren voordat ze ontdekken dat ze ervandoor is en achter haar aan komen. Ze klauwt zich een weg langs takken en door bosjes. Haar huid schrijnt van alle krassen die scherpe doorns en struikgewas erop hebben achtergelaten. Haar blote armen zitten vol met ragfijne druppeltjes bloed. Op haar polsen en enkels zitten schuurplekken van de handboeien waar ze zich uit heeft weten te wurmen. Ze negeert de pijn in haar blote, kapotte voeten. Elk steentje, elke oneffenheid snijdt als een mes in haar voetzolen. Haar snelle stappen maken een roffelend geluid op de ongelijke bosgrond en als ze haar tempo nog meer verhoogt, zwelt het geluid aan als een muziekstuk dat zijn climax bijna heeft bereikt. Als ze haar longen vol lucht pompt, gaan er felle steken door haar borstkas en ze moet moeite doen om het niet uit te schreeuwen.

Gejaagd kijkt ze achterom en dan ziet ze dat alles voor niets is geweest. Ze komen er al aan en ze weet dat ze dit nooit kan winnen. Toch geeft ze niet op. Dat zou ze nooit doen. Ze blijft rennen en prevelt ondertussen een gebed. Misschien dat God haar nog kan redden. Ze graait naar het kruisje dat woest aan een ketting om haar nek bungelt en pakt het tussen duim en wijsvinger vast. Drukt er een kus op. Ze voelt dat haar lichaam uitgeput raakt, dat haar krachten afnemen, maar de strijdlust in haar hoofd laait feller op dan ooit tevoren. Als ze maar bij de weg komt voordat ze haar te pakken krijgen. Dan heeft ze nog een kans. Een voorbijrijdende automobilist kan haar misschien helpen. Nog honderd meter. Vijftig meter, veertig. Steeds dichterbij, nog heel even volhouden. Tien meter, ze gaat het halen! Triomf zwelt op in haar borst. En net wanneer ze denkt dat haar gebeden zijn verhoord, voelt ze een scheurende pijn aan haar hoofd. Haar nek klapt naar achteren en ze valt met een smak op haar rug. Alle lucht wordt uit haar longen geslagen door de harde dreun waarmee haar lichaam de grond raakt. Ze wordt aan haar haren meegesleept. Haar huid scheurt en ze schreeuwt het uit als het vel van haar benen en rug wordt gestroopt door de harde ondergrond. Uiteindelijk belandt ze op haar zij. Ze krijgt een trap in haar rug en de pijn die daarop volgt is zo hevig dat ze bijna het bewustzijn verliest. Er loopt speeksel uit haar mond dat zich vermengt met zand en bloed. Sterke handen rollen haar op haar rug, omsluiten haar keel en trekken haar een stuk overeind. Haar billen zweven boven de grond, maar met haar voeten kan ze hem nog net aantikken. Ze kromt haar tenen in een poging ze als ankers in de grond te klauwen.

‘Waar is het?’ schreeuwt iemand. Ze wordt door elkaar gerammeld. De vlekken voor haar ogen gaan steeds harder dansen en krijgen steeds fellere kleuren.

‘waar is het?!’

De hand die haar strot omklemt maakt het haar onmogelijk om antwoord te geven, maar zelfs als haar aanvaller hem zou weghalen, zou ze niets zeggen. Als het moet, zwijgt ze tot in het graf. Ze voelt haar ogen wegdraaien en onmiddellijk wordt de greep op haar keel losser. Lucht! Ze zuigt de zuurstof met grote teugen naar binnen, terwijl ze door een waas van tranen naar de weg kijkt. Ze was zo dichtbij.




1

‘Talent slaat duidelijk een generatie over.’

Julia van Galen knipoogt via de binnenspiegel naar Irene, die achter in de huurauto vals en uit volle borst meezingt met het nieuwste album van P!nk. Het komt haar op een por tegen haar schouder te staan, maar verder lijkt Irene zich niks aan te trekken van het commentaar. Ze voert de decibellen zelfs nog een beetje op en Sofie, de derde persoon in de auto, slaat demonstratief haar handen voor haar oren.

Julia draait de volumeknop van de autoradio flink terug en zucht dankbaar als haar nicht eindelijk haar mond houdt.

‘Het is al goed, hoor,’ klinkt het quasimokkend vanaf de achterbank. ‘Ik hou mijn mond wel, de hint is duidelijk.’

‘Sorry hoor, maar we zouden niet voor je omdraaien bij The Voice,’ zegt Sofie grinnikend. ‘Maar begrijp ik nou uit Julia’s woorden dat er in jouw familie iemand wél in staat is om toon te houden?’

‘Nou, dat zou ik niet...’

‘Echt wel!’ onderbreekt Julia haar nicht. ‘Soof, heb ik je nooit verteld dat mijn tante Jannah toen ze nog hier woonde een enorme hit had?’

‘Wat, meen je dat serieus?’

‘Absoluut. Ze hadden hier toen net vrije verkiezingen gehad, volgens mij was dat in 1990 of zo.’

‘Wauw, dat is een familiegeheim dat je zorgvuldig hebt bewaard. Maar ja, gezien de zangkwaliteiten van je lieftallige nicht snap ik dat ook wel.’

‘Jaja, zo kan-ie wel weer. Zeg, als ik beloof om het zingen aan P!nk over te laten, mag de radio dan weer wat harder?’ Irene haalt haar hand door haar blonde kortgeknipte kapsel. Ze klinkt wat geïrriteerd.

‘Omdat je het zo lief vraagt,’ zegt Julia toegeeflijk, terwijl ze het knipperlichtje aanzet om de afslag naar Veltrusy te nemen.

‘Zijn we er nu bijna?’ vraagt Sofie na een tijdje.

Julia knikt. ‘Het is niet ver meer. Ik vind het wel een beetje spannend. Ik ben hier al sinds mijn zestiende niet meer geweest. Wanneer was jij hier voor het laatst, Irene?’

‘Voor mij is het nog langer geleden. Nadat mama die vreselijke ruzie met oma heeft gehad, zijn we niet meer terug geweest. Ik heb mijn moeder nog weleens gevraagd of ik met jullie mee mocht, maar dat vond ze geen goed idee. Ik heb me daar altijd bij neergelegd, maar nu oma er niet meer is, heb ik er spijt van dat ik niet wat harder heb doorgedramd.’

‘Het zit mij ook niet lekker dat ik niet wat vaker bij haar langs ben geweest. Ik heb het gevoel dat ik kostbare tijd heb laten liggen en dat kan ik nooit meer inhalen. Van uitstel kwam elke keer weer afstel en nu is het te laat.’

‘Het lijkt me heel raar om straks de oprit van haar huis op te rijden zonder dat ze ons buiten op het bordes staat op te wachten. Weet je nog hoe ze daar altijd stond, met haar handen gevouwen? En als ze ons dan zag, dan gingen die armen open en verscheen die mooie lach.’

‘En dan pakte ze je handen vast en nam ze je mee naar de keuken, waar Ryba in een grote pan met dampende goulash stond te roeren.’

‘Ach ja, Ryba, met haar traditioneel geweven bloemenschort. Volgens mij sliep ze er zelfs in.’ Irene grinnikt.

‘Ryba was de huishoudelijke hulp van jullie oma?’ vraagt Sofie.

‘Ik zou haar eerder “het meubilair” willen noemen. Waar oma was, was Ryba.’

‘Dat klinkt wel heel erg oneerbiedig, Irene. Officieel was Ryba bij mijn opa en oma in dienst, maar iedereen beschouwde haar als een huisvriendin. Ze hoorde bij de familie. Als we uitstapjes maakten, en met alle maaltijden en feestjes: Ryba was erbij. Ze is een jaar na opa overleden.’

‘Zo, dat is heftig, om binnen een jaar de twee mensen die je het meest na staan in het dagelijks leven te verliezen. Trok je oma dat een beetje?’

‘Ze was er kapot van, maar ze is altijd iemand geweest die overal het beste van maakte, dus ze ging door. Ik heb zelden iemand ontmoet met zo’n positieve instelling en passie voor het leven. Maar het was niet makkelijk. De leegte die opa en Ryba in haar leven achterlieten, was tussen de regels door te lezen in haar brieven.’

‘Heeft ze nooit overwogen om terug naar Nederland te komen?’ Sofie pakt een handje winegums uit de zak die in de middenconsole van de zilvergrijze Volkswagen Golf ligt, stopt er eentje in haar mond en deelt ze daarna uit aan Julia en Irene.

‘Dat zou je verwachten,’ antwoordt Julia smakkend, ‘maar ze koos ervoor om alleen in dat grote huis te blijven.’

‘Onbegrijpelijk eigenlijk, hè,’ zeg Irene peinzend. ‘In Nederland had ze haar familie om zich heen gehad, gezelligheid, aanspraak, maar toch wilde ze daar blijven.’

‘Oma was erg verknocht aan het huis en het landgoed waar ze vanaf haar twintigste heeft gewoond. Ze had haar hart niet alleen aan opa verpand, maar ook aan zijn land. Tsjechië was voor haar meer een thuisland dan Nederland. Weggaan uit Tsjechië, van die plek, voelde voor haar als een ontworteling, en met het verlies van opa en Ryba erbij kon ze dat niet aan.’

‘Als ik haar belde en vroeg waarom ze niet naar Nederland kwam, dan zei ze altijd: “Je opa’s voetafdrukken staan vereeuwigd in deze grond. Al onze herinneringen, goede én slechte, hangen hier nog in de lucht, dat kan ik toch niet achterlaten?”’ Irene zwaait naar een boer die op het punt staat met ronkende tractor zijn geploegde akker te verlaten. ‘Dat is toch mooi, hè, dat je zoveel voor iemand kunt voelen. Ze zei ook eens: “Ik voel hem hier zo dicht bij me, alsof zijn ziel hier rondzweeft.”’

‘Geloven jullie daarin? Dat er iets is na de dood en dat je ziel voortleeft?’ Sofie stopt nog een snoepje in haar mond.

Julia kijkt even opzij naar haar vriendin. ‘Of ik er echt in geloof weet ik eigenlijk niet, maar de gedachte dat de zielen van mijn grootouders daar nog zijn, vind ik wel iets moois en romantisch hebben. Dat ze elkaar weer gevonden hebben en elke dag samen door de tuin dansen, of in de beeldentuin wandelen.’

‘Nou, ik weet het niet, hoor.’ Irene huivert. ‘Ik heb het niet zo op geesten, ook niet als ze uit mijn eigen familie komen. Krijg er kippenvel van.’

‘Irene slaapt met het licht aan vannacht,’ zegt Sofie grinnikend.

‘Ha ha, je medeleven is hartverwarmend, Sofie.’

Julia duwt op een knopje en haar raam gaat zoevend open. ‘Dat vond ik als kind al zo lekker.’ Ze zucht vergenoegd, terwijl ze de zoete geur van bloesem, pas gemaaid gras en ontluikende heesters diep inademt. Ze steekt haar linkerhand uit het raam en laat haar vingers door de aangename lentebries strelen die over het Tsjechische platteland waait. De zon zet de velden waar ze tussendoor rijden in een gouden gloed en lijkt hun een warm welkom toe te fluisteren.

‘Het is net of de tijd hier heeft stilgestaan,’ klinkt het van de achterbank.

‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ verzucht Julia. ‘Het voelt als thuiskomen na een lange tijd.’

‘Hoe oud is jullie oma geworden?’ vraagt Sofie.

‘Drieënnegentig. Ze is in haar slaap gestorven aan een hersenbloeding. Ryba’s kleindochter, die de afgelopen jaren voor haar zorgde, heeft haar gevonden.’

‘Jakkes, ik moet er niet aan denken.’ Sofie trekt een moeilijk gezicht.

‘Nee, ik had ook niet graag in haar schoenen gestaan,’ beaamt Irene.

‘Is die kleindochter nog in het huis van je oma? Gaan we haar zo ontmoeten?’

‘Katarina? Nee, die kon een week na mijn oma’s overlijden een andere baan krijgen in het oosten van het land en de familie heeft haar toen natuurlijk laten gaan. Ze moest ook aan haar eigen toekomst denken. Wij hadden sowieso niet langer werk voor haar, omdat het huis en het landgoed verkocht gaan worden.’

‘Jammer eigenlijk.’

‘Ja, maar met oma’s dood is ook echt een tijdperk afgesloten, dus het is misschien maar beter zo. Met drie erfgenamen die geen van drieën in Tsjechië wonen, levert het sowieso het minste gedoe op.’

‘O ja, dat vergeet ik altijd. Jullie hebben ook nog een oom.’

‘Oom Karel. Die heb je nooit ontmoet, want we hebben niet zoveel contact met hem.’

‘En hebben jullie die Katarina weleens ontmoet of gesproken?’ vraagt Sofie belangstellend.

‘Nee. Mijn moeder onderhoudt het contact met haar namens de familie. Ik weet niet eens hoe ze eruitziet. Jij, Irene?’

‘Nope, ik ook niet.’

‘Als ik jullie was, zou ik haar wel willen spreken. Ze is immers de laatste persoon geweest die met jullie oma heeft samengeleefd, haar heeft gesproken en zo. Misschien heeft ze nog mooie herinneringen of anekdotes.’

‘Ik sluit ook niet uit dat ik op een gegeven moment contact met haar zal zoeken,’ beaamt Julia.

‘Ik denk dat ik dan wel aanhaak, maar eerst gaan we oma thuisbrengen.’ Irene klopt op de strooikoker met de as van haar grootmoeder, die ze al de hele weg krampachtig tussen haar benen geklemd houdt.

‘Vinden jullie het niet moeilijk om haar as uit te strooien in een land waar je misschien wel nooit meer komt?’ vraagt ­Sofie.

‘Het was oma’s laatste wens dat haar as op haar geliefde grond verstrooid zou worden. Wat wij daarvan vinden is van ondergeschikt belang,’ antwoordt Irene. ‘De laatste wens van een dode moet je altijd respecteren. We hebben haar in Nederland laten cremeren om zo veel mogelijk familie en oude vrienden de kans te geven om afscheid van haar te nemen. Volgende week, als onze moeders en oom Karel er ook zijn, gedenken we haar voor een laatste keer en strooien we gezamenlijk haar as uit. We geven haar terug aan Tsjechië, zoals ze wilde. Ik heb daar persoonlijk wel een heel goed gevoel bij.’

‘Dames, we zijn er bijna.’

Julia stuurt de auto de laatste lange zandweg in die naar het huis van haar oma leidt. Een wolk van stof achtervolgt hen. In tegenstelling tot Irene ziet zij er wel tegen op om haar oma in Tsjechië achter te laten. Ze is er nog niet aan toe om haar helemaal los te laten en wil van haar genieten zolang het nog kan. Ook al zit ze dan in een potje. Ze heeft nog zeven dagen om haar oma elke dag een beetje meer los te laten en aan het idee te wennen dat ze haar voorgoed kwijt is. Maar met elke meter die haar dichter bij haar eindbestemming brengt, neemt de spanning in haar buik toe. Wat zal ze aantreffen? Is het huis nog net zo groot en prachtig als in haar herinneringen? Als kind waande ze zich er altijd als een prinses. Al die kamers, de indrukwekkende bibliotheek, het galmen van haar stem in de grote ruimten met hoge plafonds. En het gebied rond het huis? Vroeger leek dat eindeloos, en ze had altijd het gevoel gehad dat ze via de tuin naar het einde van de wereld kon lopen. Hoe vaak was ze er als klein kind niet verdwaald?

Als ze de laatste bocht neemt, houdt ze ongemerkt haar adem in. De betonnen pilaren met leeuwenkoppen die vroeger majestueus de ingang van het landgoed bewaakten, zijn grijsgroen uitgeslagen en hebben hun glans verloren. De ene leeuw mist een stuk van zijn oor, de andere een stuk van zijn snuit. Het weer en vuiligheid hebben het beton aangevreten. Julia’s maag trekt strak. Als dit maar niet een voorbode is voor wat ze verder nog zullen aantreffen. In een rustig tempo rijdt ze door de poort het terrein voor het huis op. Het lichtgrijze grind maakt een krakend geluid onder de autobanden en terwijl Irene met haar hoofd uit het open raampje hangt, rijden ze met een slakkengang langs enkele verwilderde buxushagen. Vroeger waren ze keurig gesnoeid, maar zelfs met de beste wil van de wereld is er nu geen vorm meer in te ontdekken. De bomen onttrekken het barokke landhuis in eerste instantie aan het zicht, maar wanneer ze het gebouw dan toch te zien krijgen, kruipt er een brok omhoog in haar keel die ze maar met moeite kan wegslikken. Hiermee vergeleken zagen de leeuwenpilaren er nog pico bello uit. De auto komt tot stilstand en als verlamd blijft Julia even achter het stuur zitten om de vergane glorie uit haar jeugd in zich op te nemen. Haar herinneringen brokkelen voor haar ogen af tot de ruïne die het huis is geworden.

Irene en Sofie staan al naast de auto als Julia haar gordel nog los moet klikken. Gedrieën lopen ze naar de stenen bordes­trap. Elke trede bevat meerdere scheuren, die als grillige bloedvaten door het steen kronkelen. De houten kozijnen rond de ramen en de deurpost zijn verrot en het gros van de voorheen crèmekleurige luiken aan de ramen hangt scheef. De afbladderende verf maakt het geheel er niet fraaier op. Met een venijnig rukje trekt Julia een loshangende verfschilfer los. Aan de voorkant van het dak ontbreken een paar pannen, een fors aantal andere is kapot. Langgerekte roestkleurige sporen lopen her en der als tranen over de geel gestucte buitenmuren. Alsof het huis huilt vanwege het overlijden van zijn bewoonster.

‘Ik denk dat de winterschilder hier een jaartje of wat heeft overgeslagen,’ mompelt Irene.

‘Het is niet helemaal hoe ik het me had voorgesteld aan de hand van jouw verhalen, Julia,’ zegt Sofie voorzichtig, terwijl ze schuin omhoog naar het beschadigde dak kijkt. ‘Het is wel heel erg groot, precies zoals je zei, maar wat zonde dat het zo slecht onderhouden is.’

Julia reageert niet en staat met haar hand voor haar mond geslagen om zich heen te kijken.

‘Volgens mij hoef je er niet al te rouwig om te zijn dat het in de verkoop gaat,’ gaat Sofie nog even verder.

‘Soms is het inderdaad beter om herinneringen te koesteren dan om ze opnieuw tot leven te wekken,’ beaamt Irene.

Er staan tranen bij Julia in haar ogen. Is dit hoe haar oma de laatste jaren van haar leven heeft doorgebracht? In deze vervallen bende, waar nauwelijks nog eer aan te behalen is? Het schuldgevoel dat de kop opsteekt, slaat haar bijna knock-out. Waarom is ze de afgelopen jaren niet bij haar oma op bezoek gegaan om haar te helpen? Het troosteloze geheel dat ze nu aantreft, maakt duidelijk dat haar oma er al jaren echt helemaal alleen voor stond. Dat ze niet meer in staat was om het landgoed en het huis te onderhouden. Maar ja, wat kun je ook verwachten van een vrouw van in de negentig? Ze had zich al die tijd gewoon veel kwieker voorgedaan dan ze in werkelijkheid was. Julia kan zichzelf wel voor de kop slaan. Hoe heeft ze dat allemaal níét door kunnen hebben? Al die telefoongesprekken met haar oma van de afgelopen jaren: ineens blijken ze allemaal schone schijn en ze neemt het zichzelf vreselijk kwalijk dat ze daar niet doorheen heeft geprikt. Ze was te veel met zichzelf bezig, net als de rest van haar familie overigens. En het ergste is dat ze het nooit meer goed zal kunnen maken, dat ze met het schuldgevoel zal moeten leven. Hopelijk lukt het haar om er ooit mee in het reine te komen.

‘Zullen we even binnen gaan kijken en dan beslissen of we hier willen blijven of toch liever een hotel zoeken?’ stelt Irene schoorvoetend voor.

‘Een hotel is misschien nog niet zo’n gek idee,’ zegt Sofie en ze knikt. ‘Julia?’

‘Natuurlijk pakken we geen hotel. De hele gedachte achter deze trip was oma thuisbrengen en afscheid nemen van deze plek voordat het verkocht wordt. Dat betekent deze plek nog één keer voelen, proeven, ruiken.’

‘Ik weet niet, hoor... Het komt allemaal nogal sinister op me over, alsof deze plek samen met oma dood is gegaan. Ik weet niet of ik daar zin in heb.’ Irene trekt een bedenkelijk gezicht.

‘Als jullie naar een hotel willen, moeten jullie dat vooral doen, maar ik blijf hier.’ Demonstratief pakt Julia de sleutel van het huis uit haar handtas en loopt naar de ingang. Gezien de erbarmelijke staat van de voordeur gaat het slot boven verwachting soepel open. Met lood in haar schoenen duwt ze tegen de zware houten deur, die met een hoop gekraak opengaat. Een muffe, vochtige geur – zo kenmerkend voor een onbewoond huis – dringt haar neus binnen zodra ze de hal binnenstapt. Het huis is klam en kil, en ze rilt onwillekeurig. Ontelbare stofvlokjes dansen wild in de bundels zonlicht die door de grote vuile boogvormige ramen van handgemaakt glas vallen. Automatisch loopt Julia naar de schakelaar in de hal en geeft er een tik tegen. De grote kroonluchter van Boheems glas in het midden van het ornamentenplafond springt probleemloos aan. Gelukkig, de elektriciteit doet het nog. Haar gympen maken een piepend geluid op de gladde marmeren vloer, die meer glimt dan je zou verwachten. Als Julia haar best doet en haar fantasie maximaal aanspreekt, ziet ze het oude elan van vroeger erin weerspiegeld.

Sofie en Irene stappen schaapachtig over de drempel. Julia ziet dat Irene de strooikoker niet bij zich heeft. ‘Heb je oma nou gewoon op de achterbank laten staan?’

‘Eh, ja...’

Geërgerd loopt ze terug naar de auto en met de koker in haar armen geklemd keert ze een minuut later weer terug. ‘Je bent thuis, oma,’ fluistert ze plechtig, zo zachtjes dat de anderen haar niet horen. Met haar vinger streelt ze over de deksel van de askoker. Sofie en Irene gaan een stuk nuchterder om met dit soort dingen en ze wil niet het stempeltje ‘labiel’ krijgen.

Irene lijkt haar angst voor spoken plotseling vergeten te zijn en loopt kordaat langs Julia heen. Ze doet een van de deuren aan het einde van de hal open. De zon schijnt in volle glorie door de manshoge erkerramen van de ruimte erachter. Donkere loden glaslatten verdelen de ramen elk in twintig langwerpige vakjes met sporen van stof en regen. Julia vangt een glimp op van de verwilderde tuin. Ze loopt achter Irene aan de salon in, het favoriete vertrek van haar oma, en ziet dat alle meubels zijn afgedekt met helderwitte lakens. Als vanzelfsprekend begint ze die er een voor een af te trekken en Sofie en Irene helpen zwijgend mee. Maar als Sofie de lakens van twee gifgroene barokke bankjes met gecapitonneerde rug en donkere houten omlijsting eraf trekt, begint ze opeens ijselijk te gillen.

‘W-w-wat is dat?!’ Met een lijkbleek gezicht wijst ze naar twee gestalten die onder het laken vandaan komen. Julia en Irene beginnen onbedaarlijk te lachen om haar hysterie.

‘Relax! Dat zijn een paar van oma’s marionettenpoppen. Ze heeft boven nog een hele verzameling. Er zit een winkel in Praag waar die dingen gemaakt worden. Als kind zijn we er vaak naartoe geweest om nieuwe aanwinsten uit te zoeken.’

‘Sorry hoor, maar ik vind die dingen echt ontzettend creepy. Ik dacht even dat de familie van Chucky onder dat laken vandaan kwam.’

‘Dit zijn inderdaad niet de meest sprookjesachtige exemplaren uit de collectie,’ geeft Julia toe, terwijl ze een van de poppen met grote haakneus pakt en zijn haren gladstrijkt.

‘Ze zijn doodeng!’

‘Ik breng ze wel even naar boven,’ biedt Irene aan, terwijl ze de poppen onder haar arm neemt. Sofie kijkt haar dankbaar aan.

Terwijl Irene met de poppen terugloopt naar de hal en dan naar boven verdwijnt, vouwen Julia en Sofie de lakens op tot een keurige vierkante stapel. Daarna ploffen ze ieder op een bankje neer. Julia neemt de kamer in zich op. De ronde salontafel met glazen blad op een hoge sierlijk gekrulde poot, de servieskast die een hele wand bestrijkt, geweven vloerkleden waar de gekleurde bloemen bijna af zijn gesleten: het ziet er nog allemaal uit zoals de laatste keer dat ze hier geweest is. Het is allemaal zo vertrouwd, alsof haar oma elk moment kan binnenlopen. Maar ze weet wel beter. Ze slikt de brok in  haar  keel  weg. Het  valt  haar nu pas  op dat  de marmeren omlijsting  van de  schouw  een barst vertoont. In de grote haard  ligt een flinterdun laagje  as. De houtmand  is  nog  half gevuld.

Ze staat  op,  loopt naar de servieskast en trekt deze  open. De  glazen  snoeppot die  vroeger altijd  vol zat, is  nu leeg.  Ernaast staat  de  koektrommel  en ze  doet de  deksel  open.  Ook leeg natuurlijk. De  heerlijke  geur  van  vers deeg  is  allang  vervlogen. Ze sluit  haar  ogen  en  laat  een  herinnering uit haar kindertijd  toe.

Ze  is een jaar of zes  en  staat  op  een krukje bij het  aanrecht.  Deegroller in  haar hand,  bloem op  haar handen en in  haar haren.  Oma die soepel een  homp  deeg  kneedt  en deze  voor haar uitspreidt op  het aanrecht.  De metalen  hartvormige uitsteekvormpjes die  ze  straks  in  het  deeg  mag drukken.  En  dan, als alles  in  de oven zit,  begint het wachten.  Zittend voor  het grote  ovenraam  kijken hoe het  deeg  rijst, terwijl de heerlijke  bakgeur zich  door  de keuken verspreidt.

Ze opent  haar  ogen  en  kan  zich  de geur van het  deeg  nog  helder voor de  geest halen. Het water loopt  haar  in  de mond en ze  slikt iets weg  voordat  ze  de koektrommel weer op zijn  plek  zet  en  de kast  sluit.  Voetstappen  klinken  op  de trap en even later loopt Irene de woonkamer  weer binnen.

‘Hoe  is het  boven?’  vraagt  Julia.

‘Niet  veel  beter  dan  beneden. Ik heb op de  eerste  verdieping even  een paar ramen opengezet  om  de  schimmellucht wat te verdrijven. De  bedden  oogden  wel schoon,  maar waren helemaal koud  en  klam.  Spochtplekken  op de muren.  Ik  weet echt  niet  of  het zo gezond  is  om  hier te slapen...’

‘Van  een paar  nachtjes gaan we  echt niet  dood.’

‘Maar  denk  je niet  dat...’  probeert Irene  nog, maar  ze  krijgt niet  de  kans  om  haar zin af te maken.

‘Ik vind  dat  we  moeten blijven,’ houdt Julia vol.

Sofie en Irene kijken elkaar  even aan. Julia  is duidelijk niet van plan toe  te  geven en dus  knikken  ze schoorvoetend.

‘Mooi.  Dan stel  ik  voor  dat we zo  wat boodschappen  gaan  doen  en daarna  lekker de haard aansteken om  de vochtige lucht  te verdrijven. Morgen  gaan we met oma naar Praag.’ Liefdevol kijkt  Julia naar  de askoker, die  geruisloos  stof  en  zon  staat te vangen  in  de  vensterbank.
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Gedrieën slenteren ze op hun gemakje over de Karelsbrug, terwijl de zoete smaak van pannenkoeken met fruit nog op hun tong ligt. De zon kruipt langzaam omhoog en warmt het water dat onder de brug door stroomt. Een koppeltje zwanen maakt elkaar sierlijk het hof.

Die ochtend zijn ze hun toeristische wandelroute begonnen aan de linkeroever van de Moldau, bij de beroemde Praagse burcht. Julia en Irene hadden deze uiteraard al vaker bezocht, maar voor Sofie was het de eerste keer geweest. Ze had haar ogen uitgekeken. Na een uurtje hadden ze het echter wel gezien en waren ze via de Tomášskástraat langzaamaan in de richting van de oude stad aan de andere kant van de rivier gelopen. Bij het pand met huisnummer vier was Julia even stil blijven staan. In de gevel boven de twee brede deuren bevond zich een beeld dat Sint-Hubertus voorstelde. Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze bij haar oma in Tsjechië had gelogeerd, toen hadden ze samen hier gelopen. Haar oma had gezegd dat dit haar favoriete plek in Praag was.

‘Waarom, oma?’ had ze gevraagd.

‘Vanwege dat beeldhouwwerk. Om wat het voor me betekent.’

‘Wat dan?’

‘Vergiffenis. En spijt.’

Julia had naar haar oma gekeken en gezien dat ze huilde, en ze had niet gedurfd er verder naar te vragen. Vreemd was het wel geweest, maar in de ogen van een zestienjarige konden bejaarden nou eenmaal vreemd emotioneel doen.

Intussen lopen ze verder over de Karelsbrug, tot ze bij het standbeeld van St.-Jan Nepomucký aankomen. Irene blijft staan en aait de gouden hond aan zijn voeten een paar keer over zijn kop.

‘Oma passeerde dit beeld nooit zonder die hond te aaien,’ zegt Julia, en ze volgt Irenes voorbeeld. ‘En daarmee heeft ze de legende eer aangedaan.’

Ze tikt even liefkozend tegen de askoker in Irenes rugzak.

‘Welke legende?’ vraagt Sofie.

‘Er wordt beweerd dat als je die hond aait, je ooit weer terugkomt in Praag. En kijk eens waar oma is? Terug in Praag.’

Al keuvelend lopen ze verder, door de wirwar van kleine straatjes in het centrum naar het Oude Stadsplein, waar de beroemde middeleeuwse astronomische klok aan de zuidelijke muur van het oude Stadsraadhuis hangt.

‘O wauw, dat noem ik nog eens een serieuze klok,’ roept Sofie bewonderend uit, terwijl ze zich vergaapt aan de drie schijven waar het uurwerk uit bestaat. In het midden bevindt zich een astronomische wijzerplaat die de tijd aangeeft en de stand van de zon en de maan laat zien. De buitenrand en de zodiakring draaien onafhankelijk van de vaste middenschijf. Er is een wijzer met een zon, een handje en een ster. De wijzerplaat met medaillons onderaan is een afspiegeling van de maanden.

Sofie neemt het geheel nog even goed in zich op en wil dan doorlopen, maar Julia houdt haar tegen. ‘Nog een minuutje geduld, dan begint de parade.’

‘De parade?’

‘Zie je die deurtjes daar?’ Julia wijst naar de weerszijden van de wijzerplaten. ‘Elk heel uur gaan die deurtjes open en dan komt er een parade van apostelen naar buiten. Dat vond ik als kind net zo magisch als De Vliegende Fakir in De Efteling.’

‘We hebben daar weleens een heel uur staan wachten om het nog een keer te zien,’ herinnert Irene zich. ‘En oma maar ijsjes voor ons kopen omdat het zo snikheet was.’

De klok tikt het middaguur aan en de apostelen komen naar buiten. Julia en Irene laten zich meeslepen in nostalgische gevoelens. Als de apostelen zich weer hebben teruggetrokken achter hun deurtjes, slaakt Julia een diepe zucht. ‘Ik kan nog steeds niet bevatten dat de klok voor oma voorgoed stilstaat. Dat er geen minuut, geen seconde meer aan haar leven wordt toegevoegd. Tijd zou altijd door moeten tikken.’

‘De tijd tikt ook door, Juul, over het geheel genomen, maar op microniveau staat hij helaas soms weleens stil.’

‘Ik heb gewoon moeite met dat ongrijpbare, het gebrek aan controle dat je erop uit kunt oefenen. Dat als je tijd op is, je er niets aan kunt doen om er nog een beetje bij te sprokkelen.’

‘Tijd gaat altijd te snel of te langzaam,’ reageert Sofie, ‘en daarom moeten we maar gewoon ons ding doen, zoals dat zo mooi heet.’

‘Mijn maag geeft in elk geval aan dat het tijd is om er iets in te stoppen,’ zegt Irene grinnikend, terwijl ze enthousiast naar een kraampje met delicatessen wijst. ‘Schoorsteencake, de enige echte!’

Sofie trekt haar wenkbrauwen op. ‘Dat klinkt niet echt smakelijk.’

‘Maar dat is het wel, om je vingers bij af te likken zelfs,’ stelt Julia haar gerust. ‘De officiële benaming is trdelník.’ Ze lopen naar Irene toe, die net de drie cilindervormige gesuikerde gebakjes met ijs, slagroom en fruit aanpakt van de vrouw achter het kraampje.

‘Nou, ik ben benieuwd...’ Sofie zet haar tanden in het traditionele Tsjechische gebak en sluit haar ogen om de smaak goed in zich op te kunnen nemen. Er gaat een steek door haar gebit als het ijs en de suiker haar gevoelige tanden raken. Ze laat het hapje langzaam smelten op haar tong en kreunt genoeglijk. Julia en Irene kijken al net zo blij.

‘Dit was oma’s favoriete lekkernij, dus niet zo gek dat ze een kunstgebit had,’ zegt Julia en ze grinnikt terwijl ze een tweede grote hap naar binnen werkt.

‘Het glazuur valt inderdaad van je tanden, maar jullie hebben geen woord te veel gezegd, wat is dit lekker!’ Sofie likt haar plakkerige lippen af nadat ze de laatste hap heeft doorgeslikt en veegt ze af met het servetje dat ze bij de trdelník heeft gekregen.

Irene wrijft over haar buik. ‘Poeh, ik was vergeten hoe machtig die dingen zijn. Ik denk dat ik hier de rest van de dag wel op door kan.’

Ze slenteren op hun gemakje verder over hobbelige stoepjes. Ze passeren prachtige gebouwen en een kraampje waar een doordringende geur van braadworst vanaf dampt.

‘Die broodjes braadworst met ui en mosterdsaus kun je hier ook op elke straathoek kopen. Ik herinner me dat ik die broodjes worst als kind altijd heel lekker vond. Die geur is pure nostalgie voor mij,’ mijmert Irene.

Sofie loopt al naar het tentje met worst toe.

‘Je wilt toch niet zeggen dat je nu alweer honger hebt?’ vraagt Irene geschokt.

‘Waar zie je me voor aan? Natuurlijk niet,’ antwoordt Sofie niet bepaald overtuigend.

‘Bij mij roept die geur nu alleen maar misselijkheid op.’ Julia slaat haar hand voor haar mond en loopt vlug langs het kraampje.

‘Weet je wat wij nodig hebben? Thee om ons gestel door te spoelen. Er zat hier toch ergens zo’n schattig theehuisje? Kun jij je dat nog herinneren, Juul? We zijn er weleens geweest met jouw moeder.’

‘Ja, inderdaad.’ Julia pakt haar telefoon. ‘Hier heb ik het al. Theehuis Čajovna U Zlatého Kohouta. Het zit in de Michalskástraat op nummer drie.’

Sofie opent Google Maps en zoekt het adres op. ‘Het is ongeveer vijf minuten lopen vanaf hier.’

Ze loodst hen feilloos door straatjes en steegjes tot ze uitkomen bij een gele muur met een boog. Ze lopen eronderdoor en komen uit op een idyllisch binnenplaatsje. Midden op het pleintje staat het theehuisje aangekondigd op een houten bord met een in felle kleuren geschilderde haan. Het blijkt zich in de verste hoek te bevinden. Op het bescheiden terras staan wat houten stoeltjes en tafeltjes en een enkele groene plant.

‘Binnen of buiten zitten?’ vraagt Sofie.

‘Ik wil in elk geval even binnen gaan kijken. Benieuwd of alles er nog zo uitziet als in mijn herinneringen.’

Irene gaat hun voor en opent de deur van hout en glas. Een bescheiden belletje kondigt hun komst aan. De vloer is grotendeels belegd met donkere tegels en er hangt een aangename geur van kruiden en specerijen. Tegen de wanden staan houten apothekerskasten waar meer dan honderd smaken thee in zijn opgeborgen. Her en der zijn zitjes gemaakt met ouderwets beklede stoelen, en er zijn ook plekken waar slechts kussens op de grond liggen die dienen als zitplaats. Die kussens liggen op gekleurde, handgeweven vloerkleden. Op sommige plekken gaat de tegelvloer over in smalle, onbewerkte houten planken. In de vensterbanken en op planken langs de muren staan als decoratie wat handgeschilderde porseleinen, keramieken en terracotta theeserviezen. Het doet allemaal wat ouderwets en oosters aan. In het zitgedeelte hangen de schilderijtjes met landschappen en Chinese taferelen allemaal net iets uit het lood, alsof iemand ze pas nog heeft afgestoft en vergeten is ze weer recht te hangen. De ventilator aan het plafond maakt een zacht zoemend geluid. Aan de bladen ervan bungelen twee decoratieve konijntjes aan een stukje touw.

Achter de balie staat een vriendelijke man met een lange baard. Hij draagt zijn donkere haren in een slordige knot en heeft zwarte knopjes in zijn oorlellen. Op de rug van zijn beide handen heeft hij tatoeages met Chinees uitziende symbolen. Zijn ogen hebben een hemelsblauwe kleur en fonkelen als sterren in de nacht. Hij lacht hen toe en er verschijnen kuiltjes in zijn wangen. Julia stapt naar voren en lacht terug.

‘Dobré odpoledne,’ zegt ze ter begroeting in haar beste Tsjechisch, om vervolgens meteen op Engels over te gaan.

‘Good afternoon,’ zegt hij terug.

‘Wij zouden graag wat van uw heerlijke thee willen proberen.’

‘Natuurlijk, geen enkel probleem. Er is genoeg.’ Hij wijst lachend naar de apothekerskast met voorraad. ‘Ga zitten, dan zal ik jullie de theekaart brengen.’

Julia knikt.

‘Kom, laten we het meteen traditioneel aanpakken.’ Sofie ploft neer op een kussen bij een laag tafeltje en vouwt haar benen soepel in kleermakerszit. Irene volgt haar voorbeeld. Julia schuift haar kussen tegen de houten lambrisering aan de wand en gaat ook zitten. De man met de pretogen geeft hun alle drie een kaart. ‘We hebben ook cake en koekjes.’

‘Alleen thee, alsjeblieft,’ zegt Julia. ‘We hebben net trdelník gegeten.’ Ze wrijft over haar buik ter illustratie, en de man gooit zijn hoofd in zijn nek en lacht begripvol.

‘Alleen thee, ik snap het.’

Julia laat haar blik over de kaart gaan en probeert er wijs uit te worden. ‘Pff, wisten jullie dat er zoveel theesoorten bestaan? Ik herken alleen earl grey en verder is het ondanks de Engelse vertalingen echt abracadabra voor mij. Ik denk dat ik er gewoon maar eentje lukraak bestel.’ Ze doet haar ogen dicht, laat haar wijsvinger een paar keer als een pendel een rondje draaien boven de kaart en prikt dan naar beneden.

‘En, wat is het geworden?’

‘Honey Bush Brusinka,’ leest ze hardop voor. ‘Maak me gek!’

‘Ik neem de Butterfly of Taiwan, dat klinkt wel zoet en luchtig,’ zegt Sofie en ze lacht.

‘Voor mij de Oriental Beauty.’ Irene trekt een quasiverwaand gezicht en duwt haar haren wat op. Julia wenkt de man met het knotje en geeft hem de bestelling door. Met de theekaarten onder zijn arm stapt hij naar de apothekerskast en trekt zonder aarzelen drie laatjes open.

‘Zou hij echt de inhoud van al die laatjes uit zijn hoofd kennen?’

‘Zo moeilijk is dat nou ook weer niet als je de hele dag met je neus in die thee zit. Een mens is in staat om veertig woorden per dag te leren, dus een paar theeblaadjes blijven ook wel hangen.’

‘Ik hoef dus niet onder de indruk te zijn,’ zegt Julia met een glimlach.

‘Hooguit van zijn sandalen,’ antwoordt Irene en ze knipoogt.

‘Vergeet die sprookjesachtige blauwe ogen niet,’ verzucht Sofie.

‘Hij is wel een type op wie jij zou kunnen vallen, inderdaad. Hij heeft in de verte wel iets weg van die gast die je vorig jaar hebt opgepikt op dat festival. Hoe heette die ook alweer?’

‘Tjerk.’

‘O ja, Tjerk. Nog weleens iets van gehoord?’

‘Nope.’ Sofie schudt haar hoofd.

‘Volgens mij hoef je daar niet heel rouwig om te zijn, toch? Die jongen hield meer van zijn blowtjes dan van jou.’

‘Toch vond ik hem leuk.’

‘We zitten er allemaal weleens naast.’ Irene grinnikt. ‘Maar... nieuwe ronde, nieuwe kansen. Hier komt Tjerk de tweede.’ Ze geeft Sofie een por als de theeman op hen af komt lopen met een gevuld dienblad dat net zo groot is als zijn big smile. Voorzichtig zet hij het neer op het lage houten tafeltje dat tussen hen in staat en hij begint zorgvuldig de theepotjes en de kopjes neer te zetten. Daarna pakt hij het theepotje dat hij bij Julia heeft neergezet en schenkt met een sierlijke beweging een bodempje thee in het wit met blauwe porseleinen kopje. Alsof hij een sommelier is die de wijn wil laten voorproeven aan zijn gasten.

‘Ruik maar. Misschien wil je ook proeven?’ Hij kijkt Julia vragend aan.

Ze vouwt haar handen om het kopje en blaast erin. De warme dampen slaan als condens neer op haar gezicht.

‘Voorzichtig, het is erg warm,’ waarschuwt hij bezorgd.

Ze knikt om hem gerust te stellen, snuift de geur op die uit het kopje komt en neemt voorzichtig een klein slokje. De man wacht met een gespannen gezicht haar oordeel af. Een zoete, bloemige smaak hecht zich aan Julia’s smaakpapillen en ze knikt genoeglijk. ‘Het is echt heerlijk.’

Theeman zucht opgelucht en legt een hand op zijn hart. Hij herhaalt het inschenk- en proefritueel met het grootste geduld bij Irene en Sofie, en pas als hij zeker weet dat ze tevreden zijn, loopt hij weg.

Irene moet lachen. ‘Hij neemt zijn vak wel heel serieus, hè. Alsof we zijn persoonlijkheid aan het beoordelen zijn en niet zijn thee.’

‘Misschien heeft hij zich wel vereenzelvigd met zijn theeblaadjes.’

‘Hé, kijk daar eens.’ Julia wijst naar een krijtbord aan de muur. ‘Je kunt hier voor een prikkie naar een waarzegster die je toekomst leest in theeblaadjes. Lachen!’

‘Daar geloof je toch niet in, Julia?’ vraagt Sofie.

‘Nee, natuurlijk niet, maar ik ben wel benieuwd hoe zoiets in zijn werk gaat. Ik wil het weleens proberen, wie doet er mee?’

‘Wij houden je handje wel vast,’ zegt Irene lachend, ‘maar ik geef mijn kostbare centjes straks liever uit aan een traditioneel potje Tsjechisch bier.’

‘Dito,’ beaamt Sofie, ‘maar laat je vooral niet tegenhouden door ons. We willen het niet op ons geweten hebben dat we de kans van je leven verpesten.’ Ze laat haar handen in een occult gebaar boven de tafel zweven en klauwt met haar vingers boven Julia’s theekopje.

‘Ach, jullie!’ Julia geeft een vriendschappelijke pets tegen Sofies handen en schenkt haar theekopje tot aan de rand vol. ‘Kom op, dames, anders zitten we hier over een paar uur nog.’

Even later zitten ze als gekken in hun dampende kopjes te blazen. De tinnen schaaltjes waar verschillende soorten suiker in zitten en het potje honing houden ze alle drie voor gezien. Genietend nippen ze hun kopjes tot de laatste druppel leeg en maken dan het restant op dat nog in de potjes zit.

‘Dat was echt heel lekker, ik kan niet anders zeggen.’ Irene dept genoeglijk haar mond met een servetje dat op tafel ligt.

‘Dit was inderdaad thee met hoofdletters,’ beaamt Julia. ‘Lekkerste kopje ooit.’

Theeman kijkt hun richting uit en Irene wenkt hem. Enthousiast komt hij met de theekaarten onder zijn arm aangesneld. ‘Willen jullie nog meer?’

‘Nee, maar ik heb een vraag. Zij’ – Irene wijst naar Julia en vervolgens naar het bord van de waarzegster – ‘zou dat graag doen. Is dat mogelijk?’

De man kijkt naar Julia en ze bloost gegeneerd. Hij knikt en trekt een ernstig gezicht. ‘Eliška is beschikbaar vandaag, loop maar mee.’

Hij duwt Irene het bonnetje voor hun consumpties in handen en ze geeft hem het bedrag plus een royale fooi. Het papiergeld knispert als hij het verfrommelt en in zijn broekzak stopt. Ze werken zichzelf overeind en lopen achter hem aan.

‘Je wordt bedankt,’ fluistert Julia haar nicht toe. ‘Nou kan ik er niet meer onderuit.’

‘Hé, jíj wilde het!’ kaatst ze de bal terug. Ze lacht er mierzoet bij.

Theeman loodst hen door de winkel heen naar achteren. Een vliegengordijn met felgekleurde kralen vormt de grens tussen de bewoonde wereld en een donker afgelegen gangetje.

‘Ik weet niet of ik nog durf. Ik vind het allemaal ineens nogal sinister.’ Julia gaat met elke stap die ze zet benauwder kijken.

‘Wij zijn bij je.’ Irene knijpt bemoedigend in haar hand. ‘Probeer het als een geintje te zien, want dat is het. Koffiedik kijken, theeblaadjes lezen, het is mij allemaal om het even. Vroeger had je de vrouw met de baard, nu heb je de vrouw met de theeblaadjes. Meer dan een kermisattractie of een oplichterstruc is het niet.’

‘Toch heb ik er spijt van dat ik erover begonnen ben.’

‘Je kunt nu nog terug.’

‘Nee, dat is stom. Ik ga mezelf niet nog meer voor lul zetten.’

Theeman pakt een hand vol gekleurde kralen en houdt met een elegant gebaar het gordijn opzij. Een voor een lopen ze de donkere gang in, waar meteen een paar zachtgele spotjes aan springen. De donkere tegels uit de shop liggen ook hier op de vloer. De muren hebben een lichtgrijze grofkorrelige structuur van spachtelputz. Julia loopt er te dicht langs en schaaft haar arm. Ze verbijt een vloek.

‘Niet echt een hoopgevende entree,’ fluistert Irene.

‘Ik heb het gevoel dat ik naar de slachtbank word geleid,’ fluistert Julia terug.

Sofie zwijgt, maar haar gezicht spreekt boekdelen.

De gang eindigt bij een deur, waar Theeman drie keer op klopt. Van achter de deur klinkt het geluid van een belletje, en hij knikt en opent de deur. ‘Jullie mogen naar binnen.’

Julia kijkt hem met grote ogen aan. Hij knikt haar geruststellend toe. Ze voelt zijn hand in haar onderrug als hij haar over de drempel duwt. Even wil ze zich verzetten, maar dan besluit ze om het te laten gaan. Niet zo kinderachtig, Juul. Ze recht haar rug en stapt verder het kamertje in, terwijl Irene en Sofie langs haar heen glippen. Zodra ze alle drie binnen zijn, trekt hun gastheer zich terug. De deur sluit met een klap die Julia doet opspringen. Ze giechelt zenuwachtig.

Achter een eenvoudige houten tafel midden in de ruimte zit een vrouw van middelbare leeftijd. Ze heeft een zigeunerachtig uiterlijk. Een dikke lange vlecht waar wat slordige pieken uit springen hangt over haar rechterschouder. In haar oren draagt ze dunne gouden ringen die zo groot zijn als schoteltjes. Aan elke vinger heeft ze een grove zilveren ring met verschillende symbolen en aan haar beide armen rinkelen tientallen armbanden van allerhande materialen en kleuren. Haar gebit is niet al te best en tot Julia’s afschuw kauwt ze op een dikke prop pruimtabak. De vormloze gebatikte blauwe jurk die ze draagt, is ook al niet echt flatterend en al met al vindt Julia dat de waarzegster er niet echt fris uitziet. Toch verspreidt ze een delicate zachtzoete bloemengeur die Julia aan lentebloesem en het haar vertrouwde Sakura-geurtje van Rituals doet denken. Het kalmeert haar een beetje.

De vrouw zegt niets, maar wijst naar de enige andere stoel in de ruimte tegenover haar. Julia gaat zitten, en Irene en ­Sofie stellen zich als twee wachters aan weerszijden van haar op. Ondanks de aanwezigheid van haar nichtje en vriendin is ­Julia blij dat er zich een tafeltje bevindt tussen haarzelf en deze wat vreemde vrouw. Als ze de ruimte wat beter bestudeert, ziet ze dat er aan de achterwand een klein aanrechtje is met een waterkoker erop. Ernaast hangen brede planken aan de muur die op metalen ophangbeugels rusten. Er staan talloze glazen potjes met theeblaadjes en theekopjes op.

De vrouw komt plotseling overeind en nu valt pas op hoe klein ze is. Amper een meter zestig, schat Julia. Ze draait zich puffend naar het aanrecht om en vult de waterkoker. Hangend op het blad wacht ze tot het water kookt en het apparaat afslaat.

‘Niet echt authentiek, zo’n waterkoker,’ fluistert Irene in ­Julia’s oor.

Met een ruk draait de vrouw zich om en staart Irene strak aan, en ook al weet Irene dat de vrouw geen woord heeft verstaan van wat ze net zei, ze houdt toch verder haar mond. Julia bijt intussen nerveus op de nagel van haar linkerduim. De vrouw pakt een glazen potje met thee van de plank en zet het met een klap op de tafel neer. Met het brede witte kopje dat daarna volgt, is ze wat voorzichtiger. Ze draait het glazen potje met de witte deksel open, pakt een plukje thee tussen haar duim en wijsvinger en laat de blaadjes op de bodem van het kopje vallen. Julia volgt de kleine hoekige handen met de korte vingers nauwgezet. De nagels zijn schoon, rond van vorm en keurig geknipt. Het ritueel wordt nog drie keer herhaald en als er genoeg theeblaadjes in het kopje liggen, humt ze goedkeurend en zet het afgesloten potje weer terug op de plank. Ze grijpt de waterkoker en begint tergend langzaam kokend water op de blaadjes te gieten, terwijl ze zachtjes prevelt en haar andere hand rondjes boven het kopje laat zweven. Als het kopje tot een centimeter onder de rand is gevuld, gooit ze de waterkoker verder leeg in de gootsteen. Zuchtend loopt ze terug naar haar stoel. Het hout kreunt als ze gaat zitten.

Met een vloeiend gebaar klapt de vrouw de Chinese waaier die op de tafel ligt open en ze wappert er eerst een paar keer mee voor haar eigen gezicht, voordat ze hem in een gestaag ritme boven het theekopje heen en weer beweegt. De waterdamp die vrijkomt verspreidt een scherpe, bittere geur die de lentebloesem volledig tenietdoet. De minuten tikken weg en Julia begint haar geduld al een beetje te verliezen, maar na ruim vijf minuten houdt het gewapper gelukkig eindelijk op. Met een ferme handbeweging wordt de waaier weer ingeklapt en op tafel gelegd. De vrouw spuugt haar pruimtabak met veel kabaal in een prullenbakje onder tafel en veegt haar mond af. Daarna buigt ze naar Julia toe en lacht haar scheve gebit bloot, waar nog een restje tabak aan kleeft. Julia moet moeite doen om er niet naar te staren.

‘Eliška,’ zegt ze, en ze klopt zichzelf op de borst en wijst dan naar Julia.

Julia imiteert het gebaar en antwoordt: ‘Julia.’

Eliška herhaalt haar naam met een tevreden gezicht. ‘Joeliejaaa.’ Dan wijst ze naar de kop thee. ‘Drink.’

Julia tikt op haar borstbeen. ‘Me?’

‘Drink,’ herhaalt Eliška en ze kijkt zo streng dat Julia onmiddellijk de theekop aan haar lippen zet. Ze neemt een voorzichtige eerste slok en trekt meteen een vies gezicht. ‘Bah, wat smerig. Als dit de smaak van mijn toekomst is, dan ziet het er niet best voor me uit.’

‘Het smaakt dus zoals het ruikt,’ concludeert Sofie droogjes.

Eliška wappert met haar hand om Julia aan te sporen door te drinken. Omdat de thee inmiddels voldoende is afgekoeld, klokt Julia het vieze goedje zo snel mogelijk naar binnen om er maar vanaf te zijn. Maar hoe minder water er in het kopje zit, hoe geconcentreerder de smaak wordt en hoe lastiger het is om niet te kokhalzen. Als de theeblaadjes bijna haar lippen raken, stopt ze met drinken. Eliška pakt het kopje van haar aan en kijkt tevreden naar de inhoud.

‘Special question?’ vraagt ze.

Julia kan zo snel geen concrete vraag verzinnen en draait zich om naar Irene. ‘Wat zal ik vragen?’

‘Hoe moet ik dat nou weten? Jij wilde dit toch zelf doen?’

Ze draait zich weer naar de waarzegster toe en schakelt weer over op het Engels: ‘Ik wil weten hoe mijn toekomst eruitziet,’ zegt ze dan.

Eliška begint het kopje met de klok mee te draaien en prevelt allerlei onverstaanbare dingen. Terwijl ze hiermee bezig is, draaien haar ogen weg en wordt haar oogwit zichtbaar.

‘Weet je zeker dat ze niet aan voodoo doet?’ fluistert Sofie tegen Irene.

‘Zolang ze geen naalden pakt, ren ik nog niet weg, maar het ziet er wel creepy uit. Ze zou niet misstaan in een boek van Stephen King.’

Julia port met haar ellebogen naar achteren en weet hen allebei te raken. ‘Sst. Straks verliest ze haar concentratie en doet ze een beroerde voorspelling.’

‘Jij gelooft toch niet in dit soort dingen, Juultje?’ plaagt Irene haar.

‘Nee, maar ik neem geen risico.’

Het geprevel van Eliška stopt abrupt en Julia klapt haar kaken op elkaar. Ook Irene en Sofie zijn op slag stil. De ogen van de vrouw draaien weer terug en ze kijkt Julia helder aan voordat ze het laatste restje water uit het kopje laat lopen en het voorzichtig tussen hen in op de tafel zet. Ze schuift een laatje open en haalt er een grote loep uit. Over de tafel heen hangend tuurt ze erdoor naar de theeblaadjes en klakt daarbij een paar keer met haar tong. Schudt haar hoofd en zucht. Dan kijkt ze Julia zo doordringend aan dat die er spontaan kippenvel van krijgt.

‘Niet goed,’ zegt ze ferm.

‘Wat?’ vraagt Julia angstig.

‘Helemaal niet goed. Ik zie vaas, peperbus, achtpuntige ster, gier, dolk, klauw.’ Eliška maakt met haar rechterhand een groot kruis in de lucht en wappert daarna met haar handen alsof ze al het onheil uit de kamer wil verdrijven. Daarna steekt ze een paar kaarsen aan. ‘Eerst reiniging van kamer.’ Ze gaat even zitten met haar ogen dicht en laat de spanning flink oplopen. Julia houdt haar adem in als Eliška haar ogen na een paar minuten weer opent. Ze werpt een tweede blik op de theeblaadjes, bestudeert ze zorgvuldig en begint weer te spreken. ‘Misschien één ding positief. Ik zie kasteel.’ Ze schuift het kopje van zich af en kruist haar armen voor haar borst. Haar handen verdwijnen ergens ter hoogte van haar oksels in de massa blauwe stof die voor jurk moet doorgaan en dan is het weer stil.

‘Wat een spreker is die vrouw,’ fluistert Sofie.

‘Oké... Maar wat betekent dat?’ spoort Julia de waarzegster aan.

‘Geduld. Ik moet alles in mijn hoofd op rijtje krijgen.’ De vrouw sluit haar ogen en als ze ze na een tijdje weer opendoet, begint ze in haar beste steenkolenengels te vertellen: ‘We hebben dus een vaas, een achtpuntige ster, een peperbus, een dolk, een klauw en een gier.’

‘En een kasteel,’ vult Julia gretig aan.

‘En een kasteel,’ beaamt Eliška. ‘Laten we daarmee beginnen, want ik denk dat alle andere symbolen daar verband mee houden. Het kasteel betekent in de tasseografie dat er een belangrijke erfenis of een financiële meevaller aan zit te komen. Zegt dat je iets?’

Irene knijpt Julia zachtjes in haar schouder.

‘Misschien...’ antwoordt Julia achterdochtig.

Eliška werpt haar een geërgerde blik toe, maar gaat door met haar verhaal. ‘Een erfenis, geld, brengt over het algemeen ook gedoe met zich mee. Neem bijvoorbeeld de gier. Die staat voor verlies, diefstal en een vijandige autoriteit. De gier zweeft boven het kasteel, wachtend op het goede moment om toe te slaan en er met zijn prooi vandoor te gaan. De klauw die we hier zien’ – Eliška wijst op een theeblaadje dat er inderdaad uitziet als de klauw van een roofvogel – ‘benadrukt nogmaals die verborgen vijand die de gier ook al liet zien. De achtpuntige ster in de lucht betekent ongeluk. De dolk symboliseert gevaar, problemen en tragedie. Dan blijft tot slot de vaas nog over. De vaas laat je weten dat er een vriend in moeilijkheden zit.’

Eliška wil met een zelfgenoegzaam gezicht naar achteren leunen, maar Irene grijpt in. ‘Ho, ho, madame, je bent de peperbus nog vergeten.’

Eliška trekt het kopje naar zich toe, werpt er een blik in en knikt wederom met een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht. ‘De peperbus duidt op een lastig geheim.’

‘Wat voor geheim?’ vraagt Julia.

‘Als ik dat zou weten, dan was het geen geheim meer.’

‘Ja, zo lust ik er nog wel een. U kunt toch voorspellingen doen? Daarom zitten we hier.’

‘Geheimen hebben geen waarzegster nodig. Ze ontrafelen zichzelf uiteindelijk altijd. Het kan kort duren of lang, soms een heel mensenleven, maar de waarheid wint altijd,’ antwoordt Eliška met een ferme knik van haar hoofd.

‘Maar wat is dan nu de eindconclusie?’ vraagt Julia. ‘Hoe kan ik ervoor zorgen dat alle doem en verderf die me volgens de theeblaadjes te wachten staan ten goede keren?’

‘Als ik je een tip mag geven: ik zou die erfenis weigeren. Die speelt een centrale rol in het hele verhaal.’

‘Stel dat er een erfenis is en ik weiger die, blijft al die ellende die me net is voorspeld me dan bespaard?’

‘Geen garantie.’ Eliška steekt haar handen in de lucht.

‘Wat een flauwekul allemaal. Kom Juul, we moesten maar eens stoppen met die onzin. Geef die vrouw haar geld en dan gaan we verder met ons leven.’ Irene laat haar nicht los en loopt al naar de deur. Julia kijkt Eliška hulpeloos aan.

‘Je zult alles moeten ondergaan en er het beste van maken. Maar als ik jou was, zou ik van nu af aan heel goed over mijn schouder kijken.’ Eliška steekt haar hand uit. ‘Ik accepteer ook Visa- en Mastercard.’

Julia haalt haar portemonnee tevoorschijn en telt er een afgepast bedrag uit, en voordat ze met haar ogen kan knipperen heeft de vrouw het geld al uit haar handen gegrist en ergens ter hoogte van haar decolleté weggestopt. Dan grijpt ze ineens Julia’s pols vast. De stompe vingers duwen pijnlijk in haar huid en Eliška kijkt haar diep in haar ogen. Haar ogen vlammen. ‘Als je dit wilt overleven, zou ik de waarschuwingen van de theeblaadjes maar heel serieus nemen.’

Julia rukt zich los. Zonder nog om te kijken rent ze achter haar nicht en vriendin aan het kamertje uit. Op hun weg naar buiten schoffelen ze bijna Theeman onderuit, die net met een vol dienblad aan komt lopen. Julia mompelt een excuus en stopt pas met rennen als het binnenplaatsje ver achter hen ligt. Hijgend buigt ze voorover en steunt met haar handen op haar knieën. Pas als een verkoelend lentebriesje langs haar bezwete gezicht strijkt, kan ze weer een beetje vrij ademhalen.

‘Wat was dat in vredesnaam?’ zegt ze tegen Irene en Sofie als die haar eindelijk hebben ingehaald. Ze beeft over haar hele lichaam als ze weer rechtop gaat staan.

‘Even een paar keer diep doorademen, Julia.’ Sofie gaat achter haar staan en legt haar handen op Julia’s buik, en langzaam maar zeker krijgt ze haar ademhaling weer een beetje onder controle.

Irene begint ineens keihard te lachen. ‘Ik geloof dat ik je nog nooit zo hard heb zien rennen, Juul. Alsof de duivel je persoonlijk op de hielen zat.’

‘Die vrouw ís de duivel. Ik denk dat ik nooit meer op een normale manier een kopje thee kan drinken.’

Nu proest ook Sofie het uit en dan begint ook Julia schoorvoetend te lachen, tot ze zichzelf niet meer in de hand heeft en midden op de straat gaat zitten. ‘O, ik pies zowat in mijn broek,’ hikt ze, terwijl de tranen over haar wangen biggelen. Irene en Sofie ploffen aan weerszijden naast haar neer en gierend van het lachen rollen ze samen over de straat. Een groepje verbaasde Japanse toeristen loopt met een grote boog om hen heen, wat de hilariteit alleen nog maar vergroot.

Als ze na een tijdje eindelijk weer een beetje gekalmeerd zijn, staan ze kreunend op.

‘O man, mijn buikspieren. Ik denk dat ik mezelf een sixpack heb gelachen.’ Irene dept haar wangen droog met een tissue uit haar tas en snuit luidruchtig haar neus. ‘Een dag niet gelachen is een dag niet geleefd.’

‘Het is wel een mooie manier om de spanning uit je lijf te krijgen,’ zegt Julia hijgend.

‘Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar zien jullie dat kroegje daar? Ik ben wel toe aan een biertje om alle ellende die die heks over je uitstortte te verdrinken.’

Julia knikt instemmend. ‘Zolang ik maar geen thee hoef te drinken, vind ik alles best.’




3

De regen komt met bakken uit de lucht en de ruitenwissers hebben moeite om het zicht door de voorruit vrij te houden. De weg is donker en bochtig. De enige verlichting komt van de koplampen van de huurauto.

‘Misschien moet je hem even aan de kant zetten,’ stelt Irene voor, terwijl het hemelwater op het dak klettert.

‘Ik vrees dat dat niet zoveel zin heeft. Het ziet er niet naar uit dat het op korte termijn stopt met regenen.’ Julia klemt haar handen nog wat strakker om het stuur en tuurt ingespannen naar de weg. ‘Als ik dit zo zie, mogen we in onze handjes knijpen met het weer dat we vandaag hadden. We hebben zelfs nog van de zon kunnen genieten.’

‘Ja, maar als we dit de komende dagen gaan krijgen, wordt het toch echt binnen zitten.’

‘Welnee, niet zo pessimistisch,’ merkt Sofie op. ‘Wat nu valt, valt morgen niet meer.’

Irene grinnikt. ‘Ik denk dat die donderwolkjes die Eliška over Julia heeft uitgestort aan het leeg regenen zijn, zodat we morgen met een schone lei kunnen beginnen.’

‘Kunnen we vergeten dat we die vrouw ooit hebben ontmoet, alsjeblieft? Ik krijg weer de rillingen als ik eraan terugdenk.’

‘Weet je wat steeds door mijn hoofd spookt?’ gaat Irene stug door. ‘Dat ze begon over die erfenis. Dat was wel een schot in de roos, zeg maar. Hoe kon ze dat weten?’

‘Geen idee. Een gokje dat goed heeft uitgepakt?’

‘Het zou niet het eerste zijn waar ik mee zou komen, als ik in haar positie zat. Ik zou het hebben over de liefde, werk, vrienden en zo. Je weet wel, de standaarddingen die mensen willen horen.’

‘Misschien kende ze oma wel en zag ze dat we familie zijn? Iedereen in de wijde omtrek hier kent de familie Chorinsky en we hebben allebei de wipneus van oma geërfd.’

Irene en Sofie duwen op dat moment met een vinger hun neus omhoog, alsof het zo is afgesproken.

‘Zeg grapjassen, ik zou het wel waarderen als jullie even met me meekijken. Het zicht is echt abominabel,’ moppert Julia.

‘Ik weet niet of je aan mij zoveel hebt,’ zegt Sofie hikkend. ‘Ik had dat laatste biertje bij de goulash beter niet kunnen nemen, geloof ik. Ze zijn hier niet bepaald flauw met het formaat pul.’

‘Ik had ook wel met eentje minder toe gekund. Daarom zit jij ook achter het stuur, Juul. Jij bent de enige die haar verstand heeft gebruikt en het bij een paar slokken heeft gehouden.’

Julia humt wat en rijdt verder. De teller hangt rond de vijftig kilometer per uur op de rechte stukken en in de bochten laat ze de auto terugvallen naar stapvoets. Haar telefoon hangt in een houder aan de voorruit en helpt haar om te zien hoe de weg loopt, zodat ze daarop kan anticiperen. Aan haar linkerkant ziet ze de silhouetten van de naaldbomen waar de laatste anderhalve kilometer van de weg tot aan het landgoed van haar oma tussendoor loopt. Als kind vond ze het altijd spannend en ook een beetje eng om het bos achter het huis in te gaan. Ze ziet zichzelf als kind tussen de bomen door sluipen, speurend naar eekhoorns en bijzondere vogels. Ze voelt de ruwe stammen weer onder haar handen, ruikt de geur van dennen en vochtig blad. Ze was altijd al een buitenkind en dat is ze nog steeds, in tegenstelling tot Irene die haar hart heeft verpand aan de stad.

‘Juul, kijk uit!’ gilt Irene.

Vlak voor hen komt ineens iemand uit het bos de weg op rennen. Armen zwaaien wild door de lucht. Julia trapt vol op de rem in een poging de gedaante te ontwijken. Het geluid van piepende banden vult de nacht. De auto spint om zijn as en Julia stuurt als een gek tegen om weer grip op de weg te krijgen. Te laat. Met een enorme dreun klapt het lichaam op de motorkap, blijft daar even liggen en belandt dan op de weg. De klap heeft grote grillige barsten in de voorruit achtergelaten. De auto schuift door, raakt het lichaam nogmaals en komt uiteindelijk tot stilstand tegen een boom. De uitklappende airbag duwt alle lucht uit Julia’s borstkas en slaat haar ook nog eens vol in het gezicht. Irene en Sofie zijn door de aanrijding in eerste instantie naar voren geschoten, maar de autogordels hebben hun werk gedaan en hebben hen beiden met kracht teruggetrokken in hun zitplaats.

Afgezien van de regen die nog altijd het metalen dak van de auto geselt, is het een tijdje volslagen stil in de auto. Na wat een eeuwigheid lijkt te duren, is het Julia die de stilte verbreekt, al is haar gepiep nauwelijks verstaanbaar.

‘Oh my god, oh my god, oh my god...’

Naast haar en op de achterbank wordt er gezwegen. Ze probeert zich te ontdoen van haar gordel, maar omdat haar handen zo trillen lukt dat niet. ‘Irene, Sofie, alles oké?’ vraagt ze dan paniekerig. Irene kreunt zachtjes en dan is er ook vanaf de achterbank iets te horen. Het is nauwelijks als antwoord op haar vraag te bestempelen, maar het is in elk geval een teken van leven.

Met veel pijn en moeite weet Julia zichzelf eindelijk te bevrijden. Ze opent haar portier en valt naar buiten als een duizeling bezit van haar neemt. Met haar ogen dicht blijft ze even liggen en gaat dan tegen het wiel aan zitten tot ze zich weer helder genoeg voelt om op te staan. Bloed drupt uit haar neus op haar kleren en ze heeft vreselijke hoofdpijn. Elke ademhaling levert hevige pijnscheuten op. Ze vermoedt dat de airbag haar ribben heeft gekneusd. Misschien is het nog wel erger. Met haar hand tegen haar voorhoofd strompelt ze naar het levenloze lichaam dat een paar meter achter haar op de weg ligt. Een golf van misselijkheid overvalt haar en ze geeft over. Zodra het is gestopt, wankelt ze verder en knielt neer bij het geknakte lichaam. Het is een vrouw, ongeveer van haar eigen leeftijd. Haar ogen zijn gesloten.

Irene is inmiddels ook uit de gecrashte auto geklommen en knielt naast het lichaam van de vrouw neer met haar telefoon in de hand. Ze belt het alarmnummer en legt in het Engels uit dat ze een ambulance nodig heeft. Daarna voelt ze in de hals van de vrouw. ‘Ik voel een hartslag,’ zegt ze opgelucht. Ze schakelt de zaklamp van haar telefoon in en laat het licht over de gewonde vrouw schijnen. Het gezicht is angstaanjagend bleek, alsof het leven de vrouw al heeft verlaten. Rond haar hoofd groeit de halo van bloed op het wegdek harder dan dat de regen deze kan wegspoelen. Haar lange zwarte haren hebben plakkerige strengen gevormd van bloed en regen. Haar lichaam ligt in een rare houding en vooral haar linkerarm en -been staan in een onnatuurlijke stand.

‘Ze moet van de weg af!’ roept Julia. ‘Straks rijdt er nog een auto over haar heen.’ Ze buigt zich al voorover om het lichaam te verslepen.

‘Juul, niet doen!’ Irene houdt haar tegen. ‘Kijk nou hoe ze erbij ligt. Als je haar gaat verplaatsen, maak je het alleen maar erger. Als ze haar nek of haar rug heeft gebroken, kun je haar voor het leven verlammen. Wij kunnen niks voor haar doen, we moeten dit echt aan de experts overlaten.’

‘Maar straks gaat ze dood. Ik zag haar niet op tijd. Het is mijn schuld!’ Ze begint hysterisch te huilen.

Irene geeft haar een harde tik tegen haar wang. ‘Bij de les blijven, Juul.’

In een reflex slaat Julia terug en kijkt Irene dan geschokt aan. ‘Je sloeg me. Je fucking sloeg me gewoon!’

‘Dat moest even. Niemand heeft er wat aan als jij ook nog eens een paniekaanval krijgt. Hier, hoor je, de hulpdiensten komen eraan. Nu komt alles goed.’

Julia luistert naar de sirene die dichterbij komt.

‘Kom, we gaan even bij Sofie kijken. Het zint me niet dat ze nog steeds niet uit die auto is gekomen. Straks ontploft dat ding met haar er nog in.’

‘Wie doet er hier nou hysterisch?’ snibt Julia.

‘Je weet toch niet of de brandstoftank is geraakt?’

‘Als dat zo was, zou er op zijn minst rook te zien moeten zijn.’

‘Laten we daar vooral niet op gokken. Kom op.’

Steunend op elkaar strompelen ze naar de auto. Het achterportier blokkeert als ze hem open willen doen.

‘Shit.’

Irene schijnt met haar telefoonzaklamp op Sofie, die in een ongemakkelijke houding in haar gordel hangt. Ze reageert niet op het licht dat op haar wordt gericht. ‘Kom, we moeten de andere kant proberen.’ Ze houden zich vast aan de auto terwijl ze eromheen lopen, totdat ze bij het andere achterportier komen. Na enig wrikken krijgen ze dat wel open, en Irene klimt naar binnen en klikt Sofies gordel los.

‘Sofie, is alles goed met je? We hebben een ongeluk gehad en we gaan je nu uit de auto halen, goed?’

Sofie kijkt haar glazig aan en lijkt heel ver weg. Irene begint aan haar te sjorren, en in eerste instantie werkt ze niet mee en laat ze het maar gebeuren.

‘Misschien moet je haar ook een klap verkopen? Heeft bij mij ook gewerkt.’ Julia kan er nog steeds de lol niet van inzien, maar wel het effect.

Op dat moment komt er slippend een politieauto naast hen tot stilstand. De portieren worden opgegooid en een agent springt eruit, duwt Irene ruw aan de kant en trekt Sofie uit de auto. Een tweede politieman is nu ook uitgestapt en komt op hen aflopen. Hij gaat voor Julia en Irene staan en bekijkt hen van top tot teen. Dan verlegt hij zijn blik naar Sofie en als hij ziet dat ze, weliswaar wankel, op haar benen kan staan, wijst hij met een afgemeten gebaar naar de berm, waar flinke plassen in staan.

‘Zou het de bedoeling zijn dat we daar gaan staan?’ fluistert Irene tegen Julia.

‘Ik denk het,’ zegt Julia. ‘Misschien willen ze de weg vrijmaken voor de ambulance?’

‘Maar zouden ze zich niet eerst over die vrouw moeten bekommeren?’

‘Dat lijkt mij ook logischer, maar misschien zijn ze niet deskundig genoeg en wachten ze op de ambulance. Waar blijft die trouwens? Meestal zijn die er toch eerder dan de politie?’

‘Het is maar net wie er het dichtste in de buurt is,’ mompelt Sofie. Het zijn de eerste woorden die ze heeft gesproken sinds de crash.

‘Sofie, je leeft nog!’ zegt Julia opgelucht.

‘Ik zou nog niet te hard juichen. Het voelt alsof er een vrachtwagen over me heen is gereden.’

‘Ik weet precies hoe je je voelt,’ antwoordt Irene.

Eindelijk klinkt er een tweede sirene en even later stopt er een ambulance met piepende remmen bij het lichaam van de gewonde vrouw. Twee verpleegkundigen springen eruit om de vitale functies van het slachtoffer te controleren en eerste hulp te verlenen. Ze stabiliseren het hoofd van de vrouw met behulp van een nekkraag en schuiven haar met assistentie van de politieagenten voorzichtig op de brancard. Daarna snoeren ze haar stevig vast en gooien een deken over haar heen. Een van de verpleegkundigen houdt een zuurstofmasker tegen het intens bleke gezicht en rent mee met de brancard, die soepel in de ambulance wordt geschoven. De deuren worden gesloten, de zwaailichten en de sirene gaan weer aan en de ambulance gaat er op volle snelheid vandoor. Het heeft al met al nog geen vijf minuten geduurd.

‘Moeten wij niet gecheckt worden?’ vraagt Julia verbaasd.

‘Misschien is er een tweede ambulance onderweg voor ons?’ vraagt Sofie zich hardop af.

‘Ik vraag het wel even.’ Irene stapt kordaat op een van de politieagenten af die de ambulance staat na te kijken. ‘Do you speak English?’

De agent geeft een barse knik met zijn hoofd en wenkt zijn collega, die in een mum van tijd naast hem staat. Regendruppels druipen van hun petten. Samen sluiten ze haar in op een agressieve, bedreigende manier.

‘Wie zat er achter het stuur?’ vraagt een van de agenten streng. Hij blijkt gelukkig Engels te spreken.

‘Ik wilde eigenlijk weten of er nog een tweede ambulance komt om mij en mijn vriendinnen even na te kijken. We hebben een behoorlijke klap gehad en ik vraag me af of ik mijn ribben niet heb gebroken.’

‘Jullie staan rechtop, ademen en leven, dus het zal wel meevallen. Een ambulance is niet nodig. Er is alleen een takelwagen onderweg.’

‘Maar...’

‘Geen gemaar. Als je graag door een dokter onderzocht wilt worden, dan ga je maar op eigen gelegenheid naar het ziekenhuis.’

‘Welke gelegenheid dan? Onze auto ligt in de prak.’

‘Niet ons probleem. En nu antwoorden, graag. Wie bestuurde deze auto?’

‘Dat was ik,’ antwoordt Julia.

‘Heb je gedronken?’

‘Een paar slokken bier.’

De andere agent tovert een blaasapparaat uit zijn jack tevoorschijn en houdt het voor haar mond. ‘Blazen.’

‘Moet dat echt? Mijn ribben doen zo’n pijn dat ik niet weet of het me lukt om diep in te ademen en lang uit te blazen,’ protesteert Julia.

‘We kunnen je ook meenemen naar het bureau om bloed af te nemen. Zeg het maar.’

‘Nee, nee, dat hoeft niet. Ik probeer het wel.’ Julia ademt zo diep mogelijk in, sluit haar lippen rond het plastic mondstuk en blaast uit tot er een piepje klinkt en de agent aangeeft dat het voldoende is. Met een nors gezicht kijkt hij naar de waarde die op het display verschijnt. ‘200 ugl, dat is een promillage van 0,46. Dat is op het randje.’

‘Rijbewijs,’ commandeert de andere agent.

‘Dat zit in mijn tas en die ligt ergens in de auto.’

Met een kort handgebaar maakt hij duidelijk dat ze het document moet gaan pakken.

‘Ik kijk wel even of ik hem kan vinden, Juul.’ Irene loopt naar de huurauto en Julia knikt haar in eerste instantie dankbaar toe. Maar als de agenten zich breed maken en weer doorgaan met hun afgemeten vragen, heeft ze spijt dat ze niet zelf is gegaan. Dan had ze dit vervelende gesprek kunnen vermijden.

‘Gevonden!’ roept Irene al snel. Als ze komt aanlopen met het rijbewijs, wordt het meteen door een van de agenten uit haar handen gegrist. ‘Nou, die types nemen de term ­“bromsnor” wel heel letterlijk, zeg,’ moppert ze, en Julia begint zenuwachtig te lachen.

‘Volgens mij valt er weinig te lachen. Er is niks grappigs aan deze situatie,’ snauwt de agent die Julia’s rijbewijs in handen heeft.

‘Sorry, het zijn de zenuwen.’

‘Zenuwen? Waarvoor? Heb je soms iets te verbergen? Zo ja, dan raad ik je aan om nu volledig open kaart te spelen. Als je dingen verzwijgt, komt dat je zaak niet ten goede.’

‘Zaak?’ vraagt Julia zenuwachtig. ‘Wat bedoelt u?’

Irene gaat naast haar staan en neemt het op voor haar nicht. ‘Ja, wat bedoelt u met “zaak”? Volgens mij is er geen enkel strafbaar feit gepleegd. Julia heeft niet te veel gedronken, ze reed niet te hard en ze is niet doorgereden na het ongeluk. We hebben keurig de hulpdiensten gewaarschuwd. U hebt ons nog niet eens gevraagd wat er nou precies gebeurd is, dus hoe kunt u nou een zwaar woord als “zaak” in de mond nemen?’

‘Er is een vrouw aangereden. Door u. Ze is zwaargewond. Misschien overleeft ze het niet. Met andere woorden: een mogelijk dodelijk ongeval waarbij niet duidelijk is wat er precies is gebeurd en zolang wij er niet van overtuigd zijn dat u geen blaam treft, nemen wij dit heel ernstig op. Dus ja, er is hier wel degelijk sprake van een “zaak”.’

‘Die vrouw rende vanuit het niets de weg op. Ze wierp zich bijna letterlijk voor onze auto. Het was onmogelijk om haar niet te raken. Hoewel Julia daar natuurlijk wel haar uiterste best voor heeft gedaan,’ valt Sofie nu ook bij.

De agent wijst op de zwarte slingerende remsporen die duidelijk op het wegdek te zien zijn in het licht van de koplampen van de politieauto. ‘Zo zacht en voorzichtig hebt u anders niet gereden.’

‘De weg was spekglad door de regen en Julia heeft bijna door de remmen heen getrapt in een poging de auto op tijd tot stilstand te brengen. Dat moeten jullie kunnen zien als jullie het voertuig en de weg onderzoeken,’ zegt Irene stellig.

‘Wij zijn heel goed in staat om zelf te bepalen wat we wel en niet onderzoeken, daar hebben we jullie niet voor nodig.’

‘Waarom schrijft u eigenlijk niet op wat we u vertellen?’ vraagt Sofie. ‘Ik neem aan dat er een verslag komt van’ – ze maakt een weids armgebaar – ‘dit hele gebeuren. Alleen al voor de verzekering. Het was een huurauto.’

‘Dan kunnen jullie fluiten naar de borg.’ De agent spreekt heel stellig en met een ondertoon die aangeeft dat hij daar desnoods persoonlijk voor zal zorgen.

‘Julia van Galen uit Nederland,’ blaft de andere agent, die met samengeknepen ogen naar Julia’s rijbewijs tuurt. ‘Wat doen jullie hier in Tsjechië?’

‘We zijn hier voor een korte vakantie. We kwamen net terug van een dagje Praag toen die vrouw ineens voor de auto sprong.’

‘En waar logeren jullie? In welk hotel?’

‘Geen hotel. We verblijven op het landgoed van de Chorin­sky’s, dat was van mijn oma. Ze is pas overleden en voordat de boel verkocht wordt, wilden we nog een keer naar het huis om afscheid te nemen.’

De agenten wisselen een korte blik.

‘O, god, oma!’ Irene rent naar de auto en staat enkele seconden later weer opgelucht naast hen, de rugzak met de askoker stevig tegen haar borst aangeklemd. De agenten kijken haar verbaasd aan.

‘Wat? Ik was oma vergeten,’ zegt ze, alsof het de gewoonste zaak van de wereld is.

‘Net zei je nog dat je oma dood was.’

‘Dat is ze ook. We hebben haar as bij ons in die rugzak,’ legt Julia enigszins ongemakkelijk uit.

‘Daar loop je gewoon mee rond?’ De agent kijkt haar aan alsof hij het in Keulen hoort donderen.

‘Het... eh... komt misschien wat vreemd over,’ stamelt Julia, ‘maar zo hebben we het gevoel dat onze oma er toch nog een beetje bij is.’

‘Dat komt niet vreemd over...’ begint de andere agent, en even denkt Julia wat begrip te proeven, ‘... dat ís vreemd. “Krankzinnig” dekt de lading misschien nog wel beter.’ Hij haalt een notitieblokje en een pen uit zijn borstzak en Julia voelt het bloed naar haar hoofd stijgen. Een hevige moeheid doet haar wankelen op haar benen. Sofie ziet het en grijpt haar bij haar arm om haar te ondersteunen.

‘Mijn vriendin voelt zich niet zo lekker. Het lijkt me verstandig als we hier het kamp opbreken of haar in elk geval even laten zitten. Het is na middernacht, we zijn moe, gehavend, zeiknat geregend en ontzettend geschrokken. En ja, ik weet dat het niet aan mij is om dat te bepalen,’ zegt ze om de agenten voor te zijn, ‘maar het staat me vrij om een verstandige suggestie te doen, toch?’

De agent probeert het notitieboekje met zijn hand af te schermen van de regen, maar in no time zijn de pagina’s doorweekt. Hij propt het ding mopperend weer in een zak en pakt zijn telefoon om daar de gegevens van Julia’s rijbewijs, hun telefoonnummers en het adres van het landgoed van de Chorinsky’s in te noteren. Hij buigt zich over het apparaat om het droog te houden en gaat steeds grimmiger kijken. Zijn dikke vingers vinden moeizaam hun weg over het touch­screen 

‘Kennen jullie het slachtoffer?’

Irene kijkt de man verbaasd aan. ‘Nee, natuurlijk niet.’ 

‘Weet je dat zeker?’

‘Hoe zouden we haar in vredesnaam moeten kennen? We zijn toeristen en komen uit Nederland.’

De agent gaat hier niet op in en typt tergend langzaam verder. Dan is hij eindelijk klaar. ‘Morgenochtend dienen jullie je om acht uur te melden op het politiebureau van Veltrusy. Vraag naar rechercheur Dvorak of rechercheur Stanek.’ Hij bergt zijn telefoon op en loopt zonder verder nog iets te zeggen samen met zijn collega weg.

‘Hé, hoe komen wij nou thuis?’ roept Irene hun na. ‘Kunt u ons een lift geven? We hebben net een ongeluk gehad en u kunt toch niet van ons verwachten dat we in deze toestand nog anderhalve kilometer zonder verlichting langs een donkere weg gaan lopen. Dat is vragen om nog een ongeluk.’

De agenten kijken haar chagrijnig aan, maar doen uiteindelijk wel het achterportier van de politieauto open. Voordat ze zich kunnen bedenken, neemt Irene plaats en wenkt Julia en Sofie dat ze als de donder hetzelfde moeten doen.

‘Maar die sleepwagen dan? Moeten we daar niet op wachten?’ vraagt Julia ongerust. ‘We moeten toch weten waar ze die auto naartoe slepen om het verhuurbedrijf te kunnen inlichten en dingen te regelen?’

‘Het sleepbedrijf neemt contact op met de verhuurder, dat hebben we al met ze afgesproken. Morgen kunnen jullie zelf langsgaan bij het verhuurbedrijf om het papierwerk voor de verzekering in orde te maken. Maar eerst om acht uur melden bij ons.’ De agent die op de passagiersstoel heeft plaatsgenomen steekt dreigend zijn vinger in de lucht, terwijl zijn collega de auto start. Julia vraagt zich af wie wie is. Op de een of andere manier vindt ze de chauffeur er als een Stanek uitzien, ze weet niet waarom, dus ze besluit hem als zodanig aan te duiden. De ander wordt daarmee Dvorak.

In stilte rijden ze naar het landgoed, tot Dvoraks telefoon een zenuwachtig deuntje begint te spelen. Hij neemt op, humt wat, knikt wat en kijkt hen met samengeknepen ogen via de binnenspiegel aan. Het heeft iets dreigends. Julia huivert, en niet alleen van de kou. Ze haalt opgelucht adem als de gebutste leeuwenkoppen bij de poort in beeld komen. Stanek zet de auto stil voor het hek en Julia haalt de sleutel tevoorschijn, die tot haar opluchting nog in haar broekzak zit.

‘Ik zal het hek even openmaken.’

‘Niet nodig. Wij gaan ervandoor, dat laatste stukje lopen jullie maar.’

Dvorak reikt over zijn schouder en doet demonstratief het achterportier open. De boodschap kan niet duidelijker zijn. Verbouwereerd stappen de meiden uit en Stanek rijdt de auto een stukje achteruit, keert en geeft dan vol gas. In een spoor van opspattende modder en grind blijven Julia, Irene en Sofie achter.

De hoosbui is gelukkig overgegaan in zachte motregen en in een slakkentempo en met veel gekreun strompelen ze de laatste meters naar het bordes van het eens zo statige landhuis.

‘Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik voel me hier ineens veel beter thuis. Dat paleisje is net zo vervallen als ik,’ concludeert Sofie droog.

‘Heeft een van jullie nog behoefte aan een check op de Spoedeisende Hulp?’ vraagt Irene.

‘Ik heb alleen maar behoefte aan een warme douche en een bed.’ Julia voelt aan haar opgezwollen gezicht en grimast pijnlijk.

‘Heeft je oma ergens een verbanddoos of zo? Je gezicht moet echt even schoongemaakt worden met wat steriele gaasjes en daarna zou ik je toch adviseren om wat ijs op je neus te doen om verdere zwelling te voorkomen,’ merkt Irene bezorgd op. ‘Want om heel eerlijk te zijn, Juul, je bent vandaag niet helemaal je knappe zelf, en dan druk ik me nog voorzichtig uit.’

‘No offense, maar ik denk dat we er allemaal weleens beter uit hebben gezien...’ beaamt Sofie, terwijl het regenwater uit haar haren op de grond druipt en een plasje vormt.

‘Weet je wat? Als jullie nou eens proberen uit te zoeken naar welk ziekenhuis die vrouw is gebracht, dan kunnen we haar morgen een bosje bloemen sturen en misschien even bij haar langsgaan om te kijken hoe het met haar is. Dan zoek ik ondertussen boven naar een verbanddoos.’

‘Een bloemetje sturen en langsgaan zijn stappen twee en drie; ik denk dat we er eerst achter moeten zien te komen of die vrouw nog wel leeft. Ze zag er niet al te best uit.’

Julia trekt bleek weg. ‘O, daar wil ik nog niet aan denken hoor, dat kan ik niet. Ik geloof niet dat ik ermee zou kunnen leven als ze dood is. Dan ben ik een moordenaar.’

‘Welnee! Het was jouw schuld toch niet? Zíj kwam ineens de weg op rennen zonder op of om te kijken.’

‘Dat is niet helemaal waar, ze zwaaide met haar armen. Alsof ze ons ergens voor wilde waarschuwen.’

‘Reken het jezelf nou niet te zwaar aan, Juul. Het was een ongeluk, niets meer en niets minder.’

‘Dat weet ik wel, maar toch... Dat moment dat ze op de motorkap klapte, blijft maar door mijn hoofd spoken. Had ik niet meer kunnen doen, meer móéten doen, om het te voorkomen? Had ik harder moeten remmen, meer tegen moeten sturen of juist niet?’

‘Je hebt alles gedaan wat in je macht lag, maar het was bij voorbaat al een kansloze situatie. Het is jou niet aan te rekenen, oké?’

‘Maar waarom voel ik me dan zo ontzettend schuldig?’

‘Omdat je nog in shock bent en de dingen nog niet helder kunt bezien. Als je een beetje bent bekomen van de schrik, dan zul je zelf ook beseffen dat jou niks te verwijten valt.’ Irene slaat een arm om de schouder van haar nicht en geeft haar een voorzichtige kus op haar wang. ‘We leven nog en op wat kneuzingen en blauwe plekken na zijn we er alle drie relatief goed vanaf gekomen. Dát mag je wel op jouw conto schrijven. Zonder jouw adequate en alerte optreden hadden we dit misschien niet eens kunnen navertellen.’

‘Mee eens!’ Sofie slaat een arm om Julia’s andere schouder. Met de armen om elkaar heen blijven ze een paar minuten zo staan, tot Irene de stilte verbreekt. ‘Ik stel voor dat we allemaal even een snelle douche nemen en droge kleren aantrekken. Daarna gaan Soof en ik de ziekenhuizen afbellen om te checken of die vrouw nog leeft en jij gaat op zoek naar een verbanddoos. Als het even kan, moeten we ervoor zorgen dat we nog een paar uurtjes slaap pakken voordat we voor dag en dauw naar dat politiebureau moeten.’

‘Wijze woorden, Irene, zoals altijd.’ Julia laat haar nicht en vriendin met tegenzin los. Ze had zo nog wel uren willen staan om het moment te koesteren. Om te ontsnappen aan de realiteit.
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Julia staat met haar handen op haar ribben de pijn te verbijten nadat ze een warme douche heeft genomen. Het water heeft alle vuiligheid en bloed van haar afgespoeld, maar de pijn van haar kneuzingen niet verminderd. Ook het schuldgevoel is nog net zo hevig als daarvoor. ‘Oké, oma, waar heb je je verbanddoos verstopt?’ mompelt ze, terwijl ze kleine besluiteloze stapjes zet op het dikke, oudroze tapijt dat als een loper over de hele eerste verdieping ligt uitgerold. De slijtplekken zijn duidelijk zichtbaar, maar de zachtheid ervan onder haar voeten is nog precies zoals ze zich herinnert van vroeger. Zoveel kamers, waar moet ze in hemelsnaam beginnen? Het medicijnkastje in de royale badkamer heeft ze al uitgebreid onderzocht, maar dat bevatte slechts een paar slaappillen die al maanden over de datum waren. De pijnstillers waar ze zo naar snakt, al is het maar een simpel paracetamolletje, heeft ze niet gevonden.

Ze kijkt om zich heen, maar kan niet bedenken waar op deze verdieping ze nog zou moeten zoeken. Niet in de vroegere kinderkamers waar zijzelf, Irene en Sofie de afgelopen nacht hebben geslapen; ze hebben de vorige dag al geconstateerd dat haar oma die vrijwel helemaal heeft leeggehaald. Vermoedelijk ook niet in de bibliotheek, daar was ze eerder al even naar binnen geglipt. Niks anders dan een hoop oude boeken, zoals te verwachten was. De biljartzaal dan? Een rilling loopt over haar rug. Ze was als kind altijd bang geweest om deze ruimte te betreden. De muren hingen vol opgezette dierenkoppen, prooien die haar grootvader had geschoten. Wilde zwijnen, herten, zelfs een wolvenkop. Van haar moeder had ze gehoord dat het vroeger twee losse vertrekken waren geweest, die op een gegeven moment waren samengevoegd tot de enorme zaal die het nu is. Waarom iemand ooit had gedacht dat dat een goed idee was, was Julia een raadsel.

Oké, dus als je hier niks kunt vinden, waar dan wel? vraagt een stemmetje in haar hoofd.

Het antwoord is simpel. Ze draait zich om en laat haar blik over de enorme marmeren trap gaan die midden in het landhuis van de begane grond doorloopt naar de tweede verdieping. Het is alsof een kracht van boven haar dwingt haar voet op de trede te zetten, maar tegelijkertijd verzet haar hele lichaam zich. Want de verdieping boven haar is verboden terrein. Dat is altijd zo geweest. Daar bevinden zich de persoonlijke vertrekken van haar grootouders, en hoewel haar oma altijd gul was geweest en alles met iedereen had gedeeld, had ze haar slaapkamer voor zichzelf gehouden. Meer dan een glimp toen de deur eens op een kier stond en Julia stiekem de trap op was geslopen, heeft ze er nooit van opgevangen. Deze kamer nu alsnog binnengaan nu haar oma er niet meer is, voelt aan als heiligschennis.

Maar je hebt echt een pijnstiller nodig.

Wat moet ze doen? Haar oma’s wens respecteren, of toch een poging wagen? Haar pijnlijke lichaam wint het al snel van haar schuldgevoel en op kousenvoeten sluipt ze de trap op. Voor de slaapkamerdeur houdt ze stil. Voorzichtig duwt ze de sierlijke messing klink naar beneden. De kriebels in haar buik nemen toe als ze de kamer binnenglipt en de deur weer zachtjes sluit. Anders dan op de begane grond en de eerste verdieping zijn de meubels in haar oma’s slaapkamer niet afgedekt met lakens. Op het hemelbed ligt een dikke bruin met oranje gehaakte sprei. Haar moeder heeft ooit een blauw met groene variant gekregen die nog ergens in haar ouderlijk huis op zolder moet liggen. Julia strijkt liefdevol met haar hand over het hoofdkussen en de matras, zich maar al te goed realiserend dat dit de plek is waar haar oma haar laatste adem heeft uitgeblazen. Door het bed aan te raken voelt ze zich even extra verbonden met de vrouw die ze zo bewonderde. Zittend op de rand kijkt ze de kamer rond. Tegenover het bed staat een grote antieke kaptafel met spiegel en snuisterijen: een kristallen parfumverstuiver met een zwarte flos, een haarborstel, make-up en een doos tissues. Ze staat op en loopt ernaartoe, neemt plaats op het krukje voor de spiegel. Als ze haar beurse gezicht ziet schrikt ze; de airbag heeft meer schade aangericht dan ze dacht. Het brengt haar wel meteen weer terug in de realiteit. Ze is op zoek naar een verbanddoos en pijnstillers, en niet naar nostalgie en herinneringen. Toch pakt ze de borstel even op en ziet een paar achtergebleven witte haren. Een tastbare herinnering aan haar oma, bewijs dat ze echt heeft bestaan. Voorzichtig pakt ze een haar tussen duim en wijsvinger. Hij voelt wat stug aan. Zachtjes kriebelt ze ermee over haar wang en stopt hem dan in de zak van haar joggingbroek. Ze kan het niet over haar hart verkrijgen om hem weg te gooien.

‘Oké, Juul, nu even concreet worden,’ fluistert ze.

Ze loopt naar het nachtkastje naast haar oma’s bed en trekt met een bezwaard gemoed de bovenste lade open. Er ligt een stukgelezen exemplaar van Tolstojs Anna Karenina in, een paar katoenen zakdoeken waar het familiewapen van de Chorinsky’s op is geborduurd en een leesbril. De lade eronder bevat niet meer dan een nog dicht zakje hoestbonbons en een lege strip paracetamol. In het kastje aan de andere kant van het bed vindt ze niet meer dan stof. Erbovenop staat een zwart-witfoto van haar opa en oma in een eenvoudig zilveren lijstje. Ze houden elkaar vast, alsof ze elk moment weg kunnen dansen, en kijken ontzettend verliefd. Julia pakt het lijstje. Wanneer zou deze foto genomen zijn? Ze draait het lijstje om en daar staat het antwoord in haar oma’s krullerige handschrift op de kartonnen achterkant: Ladislav en ik tijdens onze wittebroodsweken. Julia drukt de foto even tegen haar hart en zet hem dan weer voorzichtig terug.

Ze verlegt haar aandacht naar het bureau dat voor het grote dubbele raam staat. Een strookje maan piept tussen de wolken door en schijnt de tuin in. Ze stelt zich haar oma voor, zittend achter haar bureau, turend naar de bloemenpracht die Julia zich van vroeger herinnert, terwijl ze met haar vulpen zinnen toevertrouwt aan briefpapier of een dagboek. Het beeld op Julia’s netvlies is zo levensecht dat ze het gevoel heeft dat ze haar oma bijna kan aanraken. Zou haar oma ooit een dagboek hebben bijgehouden en zo ja, zou het nog ergens in huis liggen? Ze probeert de gedachte snel weer van zich af te zetten. Dat ze hier ongegeneerd rondsnuffelt in haar oma’s slaapkamer is tot daaraan toe, maar het lezen van iemands diepste gedachten en zielenroerselen gaat haar echt te ver. Ook als die persoon is overleden.

Wanneer ze het bureau wat beter bestudeert, ziet ze dat het zowel links als rechts twee laden heeft. Ze kijkt om zich heen, alsof ze zeker wil weten dat niemand haar ziet. Over twee weken wordt het huis leeggeruimd en dit is de laatste kans die ze heeft. Als ze het nu niet doet, krijgt ze nooit meer een tweede kans. Ze begint aan de linkerkant en trekt aan de ronde gietijzeren handgreep. De la zit boordevol papieren. Ze scant ze vlug en ziet op het eerste gezicht niet veel bijzonders. Oude bankafschriften, officieel uitziende documenten, diploma’s. Als ze echter wat zorgvuldiger kijkt, ziet ze iets wat op een plattegrond van het landgoed lijkt. Voorzichtig trekt ze het vel tussen de stapel uit en vouwt het open. Er vallen wat papieren uit die blijkbaar in de kaart waren gevouwen. Ze bukt zich en pakt ze op van de grond. Het zijn een oude foto, een brief en bladmuziek. Wat een vreemde combinatie. Ze houdt de foto vlak voor haar gezicht om de figuren die erop staan beter te bestuderen, maar op datzelfde moment hoort ze Irene roepen en van schrik laat ze alles bijna uit haar handen vallen.

‘Juul, waar ben je?!’

Vlug duwt ze de lade dicht. De vier documenten vouwt ze weer in elkaar en het geheel schuift ze onder haar kleren. Zo stil mogelijk loopt ze de kamer uit, sluit de deur en snelt dan naar de marmeren trap. Als ze over de balustrade naar beneden kijkt, ziet ze helemaal onderaan Irene staan die omhoogtuurt.

‘O, daar ben je.’ Haar nichtje lijkt wat verrast en het blijft even stil. Dan verschijnt er een onderzoekende blik in haar ogen. ‘Heb je iets gevonden?’

‘Wat bedoel je?’ vraagt Julia. Haar stem slaat over; ze voelt zich betrapt. ‘Wat had ik moeten vinden dan?’

‘Een pijnstiller. Daar was je toch naar op zoek?’

‘O ja, dat is ook zo. Eh, nee, geen resultaat. Alleen een lege strip paracetamol. En jullie?’

‘Wij hebben een resultaatje, meer zou ik het niet durven noemen. Kom anders even naar beneden, dan hoef ik niet zo te schreeuwen.’

Julia knikt en loopt de trap af, met haar armen voor haar buik geslagen om te voorkomen dat de documenten onder haar kleren vandaan schuiven. Beneden aangekomen leunt ze nonchalant tegen de balustrade en kijkt Irene vragend aan. Die heeft geen verdere aansporing nodig.

‘De ziekenhuizen hier in de omgeving zijn niet bepaald loslippig, beroepen zich op de privacy van hun patiënten. Logisch natuurlijk, maar ook bloedirritant, want je komt er nauwelijks verder mee. Maar goed, we zijn er toch achter gekomen dat het enige ziekenhuis dat vannacht een verkeersslachtoffer heeft binnengekregen het ziekenhuis in... Ogenblikje...’ Irene pakt haar telefoon erbij en leest haperend de naam van het nabijgelegen plaatsje op. ‘... Kralupy nad Vltavou is. De naam van het ziekenhuis is al net zo’n bekkenbreker.’ Ze tuurt weer op haar schermpje en hakkelt: ‘Het Nemocnice s poliklinikou v Kralupech nad Vltavou. Een particuliere kliniek, als ik het goed heb.’

‘Maar we weten dus niet honderd procent zeker dat het om onze vrouw gaat?’

‘Nee. We moeten morgen maar gewoon naar dat ziekenhuis gaan en kijken of we dan ter plekke wat wijzer kunnen worden.’

‘Maar ze leeft dus nog?’

‘Daar wilden ze geen mededelingen over doen.’

Julia rolt met haar ogen. ‘Dat schiet niet echt op. Nou ja, waarschijnlijk heb je gelijk en kunnen we morgen het best zelf even langsgaan.’

‘Dat denk ik ook.’

Irene geeuwt nadrukkelijk, wat Julia doet beseffen hoe moe ze zelf is. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

‘Twee uur. Ik denk eerlijk gezegd dat het beter is om je zoektocht te staken. We moeten uiterlijk om zeven uur ons bed uit om op tijd bij dat politiebureau te zijn. Ik heb het nummer van het taxibedrijf in de buurt al opgezocht, dus zodra ik wakker ben, bestel ik er eentje.’

‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Ik check alleen nog even de biljartkamer en dan geef ik het op. Gaan jullie maar vast naar bed.’

Irene knikt en gaapt opnieuw. ‘Oké. Ik zal eens kijken of ik Sofie zover krijg dat ze meegaat, want die lag net al bijna te slapen in de salon. Welterusten alvast.’

‘Slaap lekker.’ Julia wacht totdat ze haar nicht door de deuropening ziet verdwijnen en gaat dan de trap naar de tweede verdieping weer op. Hoewel ze niks doet wat niet mag, wil ze liever niet dat Irene erachter komt dat ze in hun oma’s privévertrekken aan het rondneuzen is.

Zodra ze de deur achter zich heeft dichtgetrokken, haast ze zich naar het bureau. Ze kijkt de resterende laden vluchtig door, maar ook daarin zit alleen maar papierwerk. Misschien kan ze daar op een later moment nog eens naar kijken, nu is er niet genoeg tijd. In de aangrenzende badkamer hangt een bedompte rioollucht en Julia trekt een vies gezicht. Net als een verdieping lager hangt ook hier een medicijnkastje. Er staan een paar potjes en doosjes in en ze probeert een voor een de etiketten te ontcijferen. Een restantje valium, oxycodon, een middel met een onuitspreekbare naam waar ze geen chocola van kan maken, een paar lege potjes en, jawel, een volle strip paracetamol. Het liefste zou ze er meteen een naar binnen gooien, maar gezien de rioollucht in de badkamer durft ze het water niet te gebruiken. Ze stopt de pillenstrip samen met de oxycodon in haar broekzak en pakt een van de lege potjes: daarin kan ze mooi die ene haar van haar oma bewaren. Dan sluit ze het kastje weer en verlaat de badkamer.

Midden in de slaapkamer blijft ze staan en kijkt om zich heen. Minutenlang neemt ze de ruimte helemaal in zich op. Alles wat ze ziet doet haar aan haar grootmoeder denken en het gemis wordt haar bijna te veel. Ze had haar oma zo ontzettend graag nog eens willen spreken. Er is zoveel wat ze haar nog had willen vragen. Over haar leven vroeger bijvoorbeeld en hoe het was geweest om als jonge vrouw van eenvoudige komaf zo’n enorm avontuur aan te gaan. Haar grootmoeder was in 1947 met haar grootvader getrouwd en in Tsjechië gaan wonen – of Tsjecho-Slowakije, zoals het toen heette – en nog geen jaar later waren de communisten aan de macht gekomen. Het was een roerige tijd geweest en de adellijke familie Chorinsky was alles kwijtgeraakt. Hoe dat was gegaan, weet Julia eigenlijk niet. En hoe haar grootvader erin was geslaagd het landgoed weer terug te krijgen weet ze al helemaal niet. Over dat soort dingen werd in haar moeders familie simpelweg nooit gesproken. Ze had als kind haar moeder er een paar keer naar gevraagd. Hoe het voor haar was geweest om achter het IJzeren Gordijn op te groeien, maar het leek wel alsof haar moeder het er niet over wilde hebben. ‘Ons leven was net zoals het jouwe nu is,’ zei ze dan. ‘Soms was het leuk en soms niet.’ Wat een dooddoener, had Julia gedacht.

Van beneden dringen de stemmen van Irene en Sofie door. Ze wensen elkaar goedenacht. Het is inderdaad de hoogste tijd om naar bed te gaan. Ze verlaat de kamer en loopt zo snel als haar lichaam dat toestaat de trap af naar de eerste verdieping. Haar pijnlijke ribben protesteren bij elke ademhaling en ze beseft dat het nog een hele uitdaging zal worden om straks in bed een makkelijke houding te vinden. Misschien moet ze maar meteen een oxycodon nemen, dat werkt een stuk beter dan paracetamol.

Met haar tanden op elkaar weet ze bij haar slaapkamer te komen. Op de deur hangt een bordje met michaela erop: het is de vroegere kamer van haar moeder. Aan de andere kant van de gang, er recht tegenover, slaapt Irene in de oude kamer van háár moeder. Het had de twee nichtjes wel een leuk idee geleken om de slaapkamers zo te verdelen. Irene heeft immers net zo’n sterke band met Jannah als Julia die heeft met haar eigen moeder. Ze hadden om die reden twee jaar geleden dan ook besloten om hun moeders te eren door samen tatoeages te laten zetten. Een ster voor Julia en een konijn voor Irene. Het waren verwijzingen naar de bijnamen die hun beider moeders hadden gehad toen ze klein waren: Ster en Stampertje. Jannah kon kennelijk vroeger nogal driftig zijn, iets wat Julia wel terugzag in haar nicht.

Zachtjes doet Julia de deur naar haar kamer open en weer dicht, daarna loopt ze meteen naar haar rugzak die op de stoel naast het bed staat. Ze haalt er een flesje water uit en zet dat op haar nachtkastje, de pijnstiller legt ze ernaast. Nieuwsgierig als ze is, wil ze nu ze nog helder is eerst een blik werpen op de documenten die ze in haar grootmoeders bureau heeft ontdekt.

Ze pakt als eerste de plattegrond en legt deze op haar bed. Nu ze hem wat beter kan bestuderen, ziet ze dat het een getekende landkaart is van het departement Veltrusy-West. Iemand heeft er met pen iets bij geschreven en ze leest het hardop voor: ‘Dit punt is echt te gevaarlijk! Deze week alweer een ongeluk hier. Ze moeten er iets aan doen.’ Onwillekeurig moet ze terugdenken aan het auto-ongeluk eerder die avond. Zou dit dezelfde weg zijn? Het is moeilijk te zeggen, want ze herkent verder bijna niets op de kaart. Alleen rechtsonder staat ‘Veltrusy’ met een pijl naar rechts. Ze draait de kaart om en ziet dat iemand op de achterkant een andere plattegrond heeft getekend. Dit herkent ze wel: het is het huis van haar oma. Ook hier staat, in hetzelfde handschrift, tekst bij geschreven. Het is een bericht van Ryba aan Eva, haar oma. Gespannen tuurt ze naar de woorden, maar het handschrift is priegelig en de woorden dansen voor haar ogen. Ze geeft het dan ook algauw op. Morgen moet ze nog maar eens proberen de tekst te ontcijferen, bij daglicht en als ze minder moe is.

Ze vouwt de plattegrond weer dicht en pakt de brief die op het bed ligt. Hij is gericht aan Ryba en afkomstig van haar oma. Hoewel haar nieuwsgierigheid gewekt is, besluit ze het epistel niet te lezen. Nog niet, in elk geval, misschien later. Brieven zijn in haar belevenis, net als een dagboek, een privéaangelegenheid: een verzonden boodschap die in principe bestemd is voor niemand anders dan de geadresseerde. Eerst dus maar eens goed nadenken of dit allemaal belangrijk genoeg is om dat briefgeheim te schenden. Ze legt de brief weer weg en concentreert zich op het volgende document: de zwart-witfoto. Het is een groepsportret van de familie Chorinsky, zoals ze onder aan de foto kan lezen. Er staan zo’n dertig volwassenen op en tien kinderen; de meesten van hen kent ze niet. Haar oma ziet ze wel staan, lachend, en ze denkt ook haar moeder, tante en oom te herkennen. Haar opa zit vlak achter zijn kinderen; op zijn schoot zit een meisje. Julia herkent haar niet. Een nichtje van haar opa misschien? Ze draait de foto om en ziet dat op de achterkant met potlood de silhouetten van de mensen op de foto zijn getekend met daarin getallen die verwijzen naar een namenlijst onderaan. In de rechterbovenhoek is een zinnetje gekrabbeld: Laatste foto met Mika Jasi (een week eerder). Mika Jasi? Wie is dat nou weer? Ze kijkt naar het namenlijstje onderaan, maar ziet de naam er niet tussen staan. Misschien moet ze het morgen eens aan Irene vragen, het zou kunnen dat zij weet om wie het gaat. Op dit moment is ze zelf simpelweg te moe om nog helder te kunnen nadenken. Het laatste document boeit haar dan ook nog amper, maar toch laat ze het nog even door haar handen gaan. Het is bladmuziek van een muziekstuk dat Eclips heet en dat is gecomponeerd door... Jannah Chorinsky. Haar tante! Ze kijkt nog eens goed en ja, het staat er toch echt. Maar waarom zit deze bladmuziek bij die andere documenten? Ze snapt er echt helemaal niks van. Het is zo vreemd allemaal en allerlei vragen tollen door haar hoofd. Maar het zoeken naar antwoorden zal toch echt een andere keer moeten gebeuren, want ze móét nu eerst gaan slapen.

Ze bergt de gevonden schatten op in haar rugzak, doet het licht uit en kruipt dan voorzichtig onder de lakens. Al snel ontdekt ze dat ze het minste pijn heeft als ze op haar rug ligt. Geen ideale slaaphouding, maar ze moet het er maar mee doen. Ze denkt aan wat haar de volgende ochtend te wachten staat. Ze zal op haar tellen moeten passen, want de naam Chorinsky had duidelijk een reactie uitgelokt bij de politiemannen. Het was subtiel geweest, maar duidelijk waarneembaar: de agenten kenden de naam Chorinsky en het leek er niet op dat ze positief over haar familie dachten. En het feit dat Julia ‘een buitenlander’ is, zal het misschien nog wel moeilijker voor haar maken; ze heeft geen flauw idee wat voor rechten ze eigenlijk heeft in dit land. Nee, ze moet voorkomen dat ze nog verder in de problemen komt en daarom moet ze helder blijven. Hoe aanlokkelijk die oxycodon dan ook is, ze besluit te kiezen voor een paracetamol. Twee, dat dan weer wel.
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Julia, Irene en Sofie zitten op de trap van het bordes op de taxi te wachten. Het is halfacht ’s ochtends en ze hebben alle drie kleine oogjes van het slaapgebrek.

‘Zullen we anders alvast naar de poort lopen? Hier zitten we ook maar te zitten en ik begin het koud te krijgen.’ Julia huivert en Irene wrijft haar nicht even stevig over haar rug. Maar als Julia onder haar aanraking meteen ineenkrimpt, trekt ze geschrokken haar handen weer terug.

‘Sorry. Heb je nog steeds zo’n pijn aan je ribben van die airbag?’

Julia knikt. ‘Ja, dat zal nog wel even duren.’

‘Laten we jou dan vooral maar een beetje verwennen vandaag.’ Samen met Sofie helpt ze Julia overeind en gearmd nemen ze de laatste treden van de bordestrap naar beneden.

‘Ik heb hier zó geen zin in.’ Julia’s normaal zo vrolijke gezicht staat op onweer. ‘Ik krijg de zenuwen van die gasten en vertrouw ze voor geen meter.’

‘Wie, die politiemannen?’ vraagt Sofie verbaasd.

Ze knikt bevestigend.

‘Nou, vriendelijk waren ze misschien niet,’ reageert Irene, ‘maar of ze daarom ook meteen corrupt zijn? Ik weet het niet, hoor. Het was al na middernacht en dan die hoosbui, ik geloof dat ik daar ook niet echt een goed humeur van zou krijgen. Ik zou zeggen: probeer open het gesprek in te gaan. Als je al achterdochtig binnenkomt, is de toon meteen gezet.’

‘Hè, getver, waarom ben je toch altijd zo kalm en verstandig?’ mompelt Julia.

‘Omdat jij altijd zo lekker emotioneel bent. Beetje tegenwicht is niet verkeerd, toch? Dat houdt de boel in balans.’

‘Even iets heel anders,’ onderbreekt Sofie hen. ‘Hebben jullie die lucht gezien! Prachtig!’

Julia en Irene kijken tegelijk omhoog naar de onbewolkte lucht die feloranje en gele tinten laat zien en wordt weerspiegeld in de plassen die nog op de oprijlaan liggen. ‘Ja, de zonsopkomsten zijn hier prachtig,’ verzucht Julia melancholisch. ‘Weet je nog, Irene, dat we een keer achter op de velden in een tentje sliepen om er geen seconde van te missen?’

‘Ik kan me vooral nog herinneren dat we geen oog dichtdeden omdat we bang waren voor enge mannen en wilde beesten.’ Irene lacht.

‘Mijn superhelden.’ Sofie slaat plagerig een arm om hen heen.

‘Je kunt je nu bijna niet meer voorstellen dat het vannacht zo’n noodweer was, hè, als je die lucht zo ziet.’

‘Nou, ik kan het me anders nog heel levendig voor de geest halen,’ werpt Julia tegen. ‘Net als die vrouw die in die akelige houding lag te bloeden op het wegdek. Er gaat geen seconde voorbij dat ik niet aan haar denk. Ik hoop zo dat de politie me kan vertellen of ze nog leeft en of het goed komt met haar. Als dat zo is, dan slaap ik vannacht een stuk rustiger.’

Het grind knerpt onder hun voeten als ze tussen de verwilderde buxusbomen door naar de poort lopen. Als ze deze naderen, krimpt Julia’s hart weer ineen bij het zien van de verminkte leeuwenkoppen. ‘Ik hoop eerlijk gezegd dat de beeldentuin er wat beter aan toe is. Als we straks terug zijn, ga ik die eerst eens controleren.’

‘Ik help het je hopen, maar ik vrees...’ Irene knijpt even zachtjes in haar hand.

In de verte zien ze een knalgele taxi komen aanrijden, op de hielen gezeten door een grote stofwolk.

‘Bizar hoe snel de regen van gisteren is weggezakt in die zandgrond. Die weg is nu alweer kurkdroog, terwijl hier de plassen nog staan.’

De taxi komt vlak voor hun voeten tot stilstand en een chauffeur in een donker pak stapt uit, terwijl hij de motor stationair laat draaien. Hij schuift zijn zonnebril naar het puntje van zijn neus om hen even goed te bekijken. Daarna roept hij iets wat voor een begroeting moet doorgaan en zet de portieren open. Hij zit alweer achter het stuur voordat ze goed en wel zijn ingestapt. De portieren mogen ze zelf dichtdoen.

‘The police station, please!’ brult Irene boven de radiozender uit die Tsjechische volksmuziek afwisselt met jazz. De chauffeur steekt zijn duim in de lucht ten teken dat hij het begrepen heeft en begint meteen de auto te keren.

Julia voelt de wielen kort spinnen als hij vol gas de zandweg weer op rijdt. Paniekerig grijpt ze haar gordel vast. Haar hartslag schiet omhoog als ze een flashback krijgt van de avond daarvoor en het zweet breekt haar uit. Irene, die naast haar op de achterbank zit, ziet het gebeuren.

‘Rustig maar, Juul, de man is vast een goede chauffeur. Hij heeft gewoon een beetje haast.’ Ze legt een hand op de knie van haar nicht in de hoop haar te kalmeren, maar uit Julia’s grote ogen en bleke gelaatskleur kan ze opmaken dat het niet helpt. Sterker nog, Julia lijkt niet eens door te hebben dat Irene naast haar in de auto zit.

‘Juul? Juul, gaat het?’

Irene knipt een paar keer met haar vingers voor Julia’s gezicht. In eerste instantie reageert die niet, maar dan is er toch ineens contact. Julia’s opengesperde ogen keren weer terug naar normale proporties en ook de kleur op haar wangen komt terug. Voor de zekerheid knijpt Irene haar nog even in haar bovenbeen. Julia rilt zichtbaar en slaat haar armen om zichzelf heen.

‘Ik trek dit niet, Irene. Als die vrouw dood is... Ik heb echt het gevoel dat ik langzaam gek aan het worden ben. Ik zie zo op tegen dat verhoor.’

‘Ze gaan je “horen” en niet “vérhoren”. Er zit een groot verschil tussen die twee. Pas als ze je aan een vérhoor onderwerpen, moet je je zorgen gaan maken. Dat gebeurt namelijk als je ergens van verdacht wordt. Dat gaat in jouw geval niet op. Je doet gewoon verslag van wat er is gebeurd en dan gaan we een goed ontbijt scoren met alles erop en eraan. Deal?’

Julia knikt mat. Sofie kijkt nu ook bezorgd achterom en wisselt een blik van verstandhouding met Irene.

Veel te snel naar hun zin doemt het politiebureau op. Het is een somber grijs gebouw, opgetrokken uit baksteen en beton zonder enige opsmuk. Sofie en Julia stappen uit, terwijl Irene afrekent met de taxichauffeur. Hij wijst op de meter, maar Irene tikt tegen haar voorhoofd en geeft hem de helft van het bedrag dat hij van haar wil hebben. Hij draait zich woedend naar haar om en wil haar vastgrijpen als ze probeert uit te stappen, maar ze weet zijn hand te ontwijken. Vervolgens wijst ze met een ijzig gezicht naar het politiebureau en naar een knop naast zijn versnellingspook. De chauffeur aarzelt even, maar laat haar dan toch uitstappen. Ze voegt zich bij de anderen, die al bij de ingang van het politiebureau staan. Nog voor ze hen heeft bereikt, is de taxichauffeur al onverantwoord hard weggereden.

‘Wat was dat nou? Waarom duurde dat zo lang?’

‘Die gek probeerde me op te lichten. Hij heeft een of andere turboknop naast zijn versnellingspook zitten die de stand op de meter extra hard laat lopen. Maar ik had op internet al wat verhalen gelezen over frauderende taxichauffeurs die toeristen twee keer zoveel laten betalen, dus ik was voorbereid. Ik zág gewoon dat hij die knop indrukte. Die arrogante lul deed het niet eens omzichtig. Ik heb hem de helft van het bedrag gegeven waar hij recht op dacht te hebben en heb even subtiel naar het politiebureau gewezen toen hij moeilijk begon te doen. We regelen voor straks wel een andere taxi.’

‘Go, Irene!’ Sofie port haar tegen haar arm. ‘Ik durf dat soort dingen nooit. Ik ben altijd bang dat ik dan een klap krijg, of nog iets ergers.’ Wat dat ergere dan precies is, laat ze in het midden. Ze loopt langs Julia en Irene naar de deur van het politiebureau en doet deze voor hen open. ‘Après-vous!’

Schoorvoetend loopt Julia als eerste naar binnen en Irene prikt haar met een vinger in haar rug. ‘Rechtop lopen, hup, schouders naar achteren. Je hoeft niet de geslagen hond uit te hangen als je nog geen klap hebt gehad.’

‘Kom op, Irene, ik heb nog geen ontbijt en nog geen koffie gehad, en mijn hele lijf doet pijn. Laat me effe!’

‘Goed zo, maak je maar kwaad. Je gaat er meteen een stuk zelfverzekerder van lopen.’ Irene werpt haar nicht een suikerzoete glimlach toe.

Julia loopt naar de balie, meldt zich bij een agent met een donkere snor en een baard, en vraagt naar rechercheurs Dvorak en Stanek. De agent verwijst haar met een handgebaar naar de wachtruimte en toetst wat knoppen in op de telefoon die op zijn desk staat. Ze nemen plaats op enkele oude plastic stoelen, maar ze zitten amper of de twee politiemannen komen al aanlopen. Ze kijken nog net zo nors als de vorige avond.

‘Ook nog geen koffie gehad, denk ik,’ zegt Sofie en ze giechelt nerveus.

Julia werpt haar een geërgerde blik toe. ‘Niet grappig,’ sist ze.

Dvorak komt op haar aflopen en automatisch krimpt ze een beetje in elkaar. ‘Meekomen,’ commandeert hij.

Julie staat op en Sofie en Irene volgen haar voorbeeld, maar de politieman schudt zijn hoofd. ‘Alleen zij.’

Sofie gaat braaf zitten, maar Irene kijkt Dvorak uitdagend aan. ‘Mijn nicht heeft er recht op dat er iemand bij haar is, dus ik ga mee.’

Dvorak maakt zich breed en gaat zo dicht voor Irene staan dat hij haar bijna aanraakt. ‘Ga jij me nou in mijn eigen land de les lezen over rechten? Vertel me dan eens: waar haal jij dát recht vandaan?’

Hij praat zo zachtjes dat alleen Irene hem kan horen, maar de ondertoon in zijn stem is er niet minder dreigend om. Tegen haar natuur in houdt ze haar mond. Er is zoveel wat ze wil zeggen, maar ze doet het niet, om Julia niet te schaden en het overduidelijke rothumeur van Dvorak niet nog erger te maken.

‘Juul, succes. Rustig blijven en gewoon vertellen wat er is gebeurd. Wij zijn hier als je ons nodig hebt. Gewoon hard gillen.’

Ze geeft Julia een knuffel, heel voorzichtig om haar pijnlijke ribben te ontzien, en gaat met grote tegenzin weer zitten naast Sofie. Dan loopt Julia tussen Dvorak en Stanek in de wachtruimte uit.

De beide rechercheurs zijn tegenover Julia gaan zitten in een verhoorkamertje dat er door de grauwe wanden en de versleten donkergrijze vloerbedekking net zo deprimerend uitziet als het politiegebouw zelf. Tussen hen in staat een tafel. De poten daarvan zijn slordig aan de grond geschroefd en ook de stoelen zitten vast. Stanek heeft plaatsgenomen achter een computer en Dvorak schenkt water in voor zichzelf en zijn collega. Julia kijkt hem vragend aan.

‘Wil je ook wat?’ vraagt hij uiteindelijk.

‘Graag.’

‘Wat vind jij, Stanek? Halfje doen?’

Zijn collega knikt, terwijl de computer met een hoop geratel opstart. Dvorak schuift haar een bekertje toe dat exact voor de helft is gevuld.

Dat heeft hij vaker gedaan, denkt Julia.

‘Als je goed je best doet, vul ik hem misschien aan.’ Dvorak geeft haar een misselijkmakende knipoog. Julia walgt nog meer van hem dan van zijn collega.

‘Goed, Julia van Galen, laten we beginnen.’

Stanek knakt met zijn vingers en laat zijn handen boven het toetsenbord zweven.

‘Zegt de naam Katarina Nováková je iets?’

Er gaat een schok door Julia heen. Katarina Nováková. De kleindochter van Ryba, die haar oma de laatste jaren verzorgde en haar uiteindelijk dood in haar bed heeft gevonden. Het ligt op haar lippen om dat aan Dvorak te vertellen, maar iets houdt haar tegen. Argwaan. Boerenverstand. Intuïtie. Hoe dan ook, voordat ze die kerels ook maar iets vertelt over haar familie, wil ze eerst weten waar dit gesprek heen gaat. Of ze deze mannen kan vertrouwen. En ineens moet ze terugdenken aan de voorspelling die de waarzegster had gedaan, over geheime vijanden en gevaar.

Ze neemt een slok water om tijd te rekken en vraagt dan: ‘Kunt u de vraag misschien nog een keer herhalen? Ik verstond de naam niet goed.’

‘Ka-ta-ri-na No-vá-ko-vá.’ Uit het ongeduld in zijn stem maakt ze op dat Dvorak nu al klaar met haar is. Nou, dat is dan wederzijds.

‘Katarina Nováková...’ herhaalt ze nog eens, puur om de politieman te tergen. Niet slim, dat weet ze wel, maar ze kan het niet laten. Ergernis en vechtlust hebben haar eerdere slachtoffergedrag buiten de deur gezet. Lijkt ze toch meer op haar nicht dan ze dacht. Ze moet in zichzelf lachen, maar fronst haar wenkbrauwen om de indruk te geven dat ze diep nadenkt. ‘Katarina Nováková...’

Dvorak gaat op het puntje van zijn stoel zitten.

‘Nee, nooit van gehoord. Wie is dat?’

Haar ondervrager schuift weer naar achteren en het doet Julia genoegen dat ze hem heeft kunnen teleurstellen. Ze noteert op een denkbeeldig scorebord: Julia 1, Dvorak 0. ‘Wie is dat?’ vraagt ze nog een keer, terwijl ze haar onschuldigste gezicht opzet.

‘De vrouw die jij van de weg hebt gereden.’

Julia voelt het bloed uit haar wangen wegtrekken en ze houdt ongemerkt haar adem even in. Dvorak ziet het. ‘Weet je zeker dat je haar niet kent? Het lijkt je nogal aan te grijpen.’

‘Dat komt doordat het slachtoffer nu een naam heeft,’ stamelt Julia om haar reactie te verklaren. ‘Dat maakt haar menselijk. Toen ik haar gisteren op het wegdek zag liggen, leek ze net een pop. Nu ze een naam heeft... Nu ik weet wie ze is... Ik weet niet, dat vliegt me gewoon aan.’

Dvorak knikt, maar ze ziet achterdocht in zijn ogen, die zegt dat hij geen bal gelooft van wat ze bazelt. ‘Ik blijf toch denken dat je iets achterhoudt. “Nu ik weet wie ze is,” zeg je net. Je weet dus wél wie ze is? Wat deed ze daar bij nacht en ontij op de weg in die plensbui? Wat kun je ons verder nog over haar vertellen? Leeftijd, beroep, andere opmerkelijke dingen?’

‘Voor de zoveelste keer, ik ken die vrouw niet en ik heb dus ook geen enkele informatie over haar waar u iets aan hebt. Blijven we nu de hele tijd in hetzelfde kringetje ronddraaien? Zonde van uw en mijn tijd, lijkt me.’

‘Die grote mond komt je zaak niet ten goede.’

‘Ja, dat zei u gisteren ook al, maar ik geloof dat we het er toen al over eens waren dat er geen sprake is van een “zaak”, dus ik zou het op prijs stellen als u die woorden dan ook niet in de mond neemt. Dat zorgt alleen maar voor verwarring.’

Julia’s mond is droog van de spanning en ze drinkt haar bekertje water leeg, houdt het daarna omhoog en kijkt Dvorak aan. Die reageert niet. Ze laat het maar even zo. Het lijkt haar niet verstandig om hem nog verder te ergeren en de plastic kan met water zelf pakken durft ze niet. Ze besluit de vraag die al sinds de vorige avond op haar lippen ligt te stellen. ‘Rechercheur Dvorak, kunt u mij vertellen hoe het met de aangereden vrouw gaat? Deze... eh... Katarina Nováková?’

De spanning in haar lijf loopt op als Dvorak treuzelt met het antwoord. Na wat een eeuwigheid lijkt te duren, doet hij eindelijk zijn mond open.

‘Mevrouw Nováková ligt volgens de laatste berichten in coma en het is nog onduidelijk óf ze weer wakker wordt en zo ja, in welke toestand. We hebben een schaal van kasplant tot volledig herstel en ergens op die lijn zal een punt komen te staan. Ze is gisteravond meteen geopereerd om de inwendige bloedingen te stelpen en er is wat druk van haar schedel gehaald. Verder is ze bont en blauw, heeft ze enkele botbreuken en hebben haar nieren een flinke klap gehad. Je moet haar ergens in haar onderrug hebben geraakt.’

Verrast kijkt Julia hem aan. ‘Dat klopt niet. Ze is van voren aangereden en toen met haar bovenlichaam op de motorkap geklapt. Ze liep ineens wild met haar armen zwaaiend vlak voor mijn auto de weg op. Het was onmogelijk om haar te ontwijken, hoewel ik dat natuurlijk wel uit alle macht heb geprobeerd.’

‘Hoe hard reed je?’

‘Nog geen vijftig kilometer per uur. Het zicht was slecht omdat het zo hard regende.’

‘Draag je lenzen of een bril? Nachtblind of andere oogafwijkingen?’

‘Nee, niets van dat alles. Mijn vriendinnen noemen me weleens de havik, omdat ik zo scherp zie en niets me ontgaat.’

Dvorak trekt zijn wenkbrauwen op.

‘Omdat bíjna niets me ontgaat,’ corrigeert Julia zichzelf, voordat hij dat doet. ‘Die vrouw heb ik niet op tijd gezien. Maar nogmaals, niemand zou haar op tijd hebben gezien. Ze spróng zowat voor mijn auto.’

‘Was je bezig met je mobiele telefoon?’

‘Nee, dat vind ik onverantwoord als ik achter het stuur zit.’

‘Waar was je telefoon?’

‘In de houder op de voorruit. Ik had de routeplanner aanstaan.’

‘Waar hing die houder?’

‘Ietsje rechts van het midden.’

‘Niet voor je neus?’

‘U bedoelt in mijn gezichtsveld?’

‘Ja.’

‘Nee, zeker niet.’

‘Weet je wat ik denk?’

Julia bijt op haar tong en zegt niet het eerste het beste wat er in haar opkomt, namelijk dat hij waarschijnlijk helemaal niets denkt omdat hij daartoe niet in staat is. Dvorak heeft niets in de gaten en gaat verder.

‘Dat er een berichtje binnenkwam op je telefoon en dat je daar tijdens het rijden naar gekeken hebt. Misschien heb je het zelfs wel beantwoord. De meeste ongelukken komen door gepruts met mobiele telefoons, de kans op ongevallen is daardoor zelfs zes keer zo groot. Mensen kunnen geen seconde meer zonder en zijn voortdurend afgeleid, waardoor ze alles om zich heen vergeten. Ook dat ze een auto besturen en op de weg moeten letten. Mensen beweren altijd dat ze net zo scherp zijn als ze even een berichtje checken of beantwoorden, maar dat is onzin. Als je je aandacht moet verdelen tussen autorijden en je telefoon bedienen, dan doe je beide maar half.’

‘Maar dat gaat in mijn geval niet op. Zoals ik u al zei, raak ik mijn telefoon niet aan tijdens het rijden. Ik gebruik hem als navigator en verder niets. Ik bel er niet mee, ik hou hem niet vast, hij hangt keurig in zijn houder. Dus ik weet niet waar u al die wijsheden vandaan haalt, maar ik kan u verzekeren dat u ernaast zit. Mijn vriendinnen kunnen getuigen en u kunt mijn telefoon checken op berichtjes als u wilt. Ik heb er geen ontvangen of beantwoord rond de tijd van het ongeluk.’ Julia pakt haar telefoon uit haar broekzak, ontgrendelt hem en schuift hem over de tafel naar Dvorak toe. ‘Kijk maar, ik heb niks te verbergen. Mijn laatste sms’je is van gistermiddag. Berichtje van mijn moeder of ik goed heb geslapen en of ik me een beetje vermaak in Tsjechië.’

‘Altijd weer diezelfde smoesjes. Ik word er gewoon misselijk van dat mensen geen verantwoordelijkheid meer nemen.’ Dvorak laat haar toestel liggen en gaat onverstoorbaar verder met zijn kletspraatje. ‘Het gebruik van een mobiele telefoon achter het stuur is strafbaar en ik vraag me af of dit alleen bij een geldboete blijft, gezien de ernstige verwondingen die mevrouw Nováková heeft opgelopen. Ons rechtssysteem is niet mild voor toeristen, vooral niet als ze zich niet weten te gedragen. Die Nederlanders die in 2018 een ober in Praag zwaar hebben mishandeld, hebben de toon wel gezet. Gebroken schedel, gebroken oogkas, verbrijzelde enkel, gebroken kaak... Veroordeeld tot vijf en vijfenhalf jaar gevangenisstraf; veel te weinig als je het mij vraagt. Sindsdien houden we jullie Nederlanders extra in de gaten. Het letsel dat je mevrouw Nováková hebt toegebracht, lijkt wel wat op dat van die ober. Het zou me niet verbazen als ons om je aanklaagt voor poging tot doodslag.’

‘Poging tot doodslag? Waar slaat dit op?’ Julia’s stem slaat over. ‘Het was een ongeluk. Een stom on-ge-luk waar niemand wat aan kon doen. Ik in elk geval niet. Als u iemand de schuld wilt geven, dan zou dat die Katarina moeten zijn. Zij liep de weg op zonder op of om te kijken. Ze wíérp zich bijna voor mijn auto.’

Julia voelt zich rot dat ze Katarina zo bezoedelt, maar ze ziet geen andere uitweg. De politie probeert haar allerlei onzin in de schoenen te schuiven en als het om of een rechter daarin meegaat, hoe onterecht ook, heeft ze een groot probleem. Dvoraks aversie tegen Nederlanders druipt ervan af en het is duidelijk dat hij er alles aan wil doen om haar dwars te zitten, puur om haar afkomst. Je reinste discriminatie. Ze kijkt naar Stanek, die met twee vingers in een traag tempo zit te typen en niet op- of omkijkt. Van hem hoeft ze ook al geen hulp te verwachten.

‘Luistert u nou alstublieft naar me,’ smeekt Julia. Aan de glinstering in Dvoraks ogen ziet ze dat hij kickt op haar onderdanige houding. ‘Ik heb mijn telefoon niet aangeraakt terwijl ik achter het stuur zat, dat zweer ik. Als chauffeur was ik verantwoordelijk voor mijn eigen veiligheid en die van mijn vriendinnen, en dat neem ik niet licht op. Andere mensen denken daar misschien luchtiger over, maar ik niet. Mijn telefoon hing keurig in een handsfreehouder buiten mijn gezichtsveld met de route naar het landgoed van mijn oma op het scherm. Dit kwam de veiligheid juist ten goede, want het bood me de kans om vooruit te kijken, om te zien hoe de weg liep en waar de bochten zich bevonden en daarop te anticiperen. Dat was extra fijn vanwege het slechte zicht door de regen. Dus u slaat echt de plank volledig mis met uw theorie.’

‘Zeg je nu dat ik mijn werk niet goed doe?’ Dvorak staat abrupt op en buigt zich over de tafel tot zijn gezicht vlak bij het hare is. Hij stinkt naar oude koffie en een andere onfrisse geur die ze niet zo goed thuis kan brengen. ‘Dat is niet zo slim, meisje.’

Hij praat met consumptie en ze moet op haar handen gaan zitten om haar gezicht niet af te vegen. Ze is bang dat hij elke beweging zal aangrijpen om haar een klap te verkopen en dat hij wel een manier zal verzinnen om ermee weg te komen. Ze durft er vergif op in te nemen dat Stanek wegkijkt en zijn partner dekt, mocht het uit de hand lopen. Dvoraks opgekropte woede hangt als elektriciteit in de lucht en er is maar weinig voor nodig om kortsluiting te veroorzaken. Julia slaat haar ogen neer en blijft muisstil zitten om hem niet verder te provoceren. Ze haalt opgelucht adem als hij zich weer laat zakken en tegenover haar gaat zitten. Hij likt over zijn lippen, legt twee gebalde vuisten op het tafelblad en begint weer te praten.

‘We zullen de familie van het slachtoffer ten zeerste aanraden om aangifte tegen je te doen, dan weet je dat vast.’

‘Hebt u haar familie al gesproken?’

Dvorak geeft geen antwoord en kijkt haar alleen maar met samengeknepen ogen aan.

‘Hebt u Katarina’s familie al gesproken?’ herhaalt ze de vraag met klem. Deze keer wendt de politieman zijn blik af en daaruit maakt ze op dat dat niet het geval is. Ze slaakt een zucht van verlichting. Wat is ze blij dat ze haar intuïtie heeft gevolgd en Dvorak niet heeft verteld van de relatie tussen Katarina Nováková en de familie Chorinsky. Ze weet zeker dat ze de naasten van Katarina kan overtuigen van haar onschuld, ook al heeft ze hen nog nooit gezien of gesproken. De sterke band die Ryba had met haar oma zal vast ook binnen de familie Nováková bekend zijn en het eerste wat ze moet doen als ze hier weg is, is een bezoekje brengen aan het ziekenhuis waar Katarina naartoe is gebracht. De kans dat ze bij haar wordt gelaten is misschien niet groot, maar als ze er echt zo slecht aan toe is als Dvorak beweert, dan zullen er ongetwijfeld wel één of meer familieleden aanwezig zijn. Het moet vast wel lukken om iemand te spreken te krijgen. En mocht dat onverhoopt niet lukken, dan kan ze altijd haar moeder en tante nog inschakelen. Maar dat is echt plan B. Ze wil dit in eerste instantie zelf proberen op te lossen. Laten zien dat ze niet in zeven sloten tegelijk loopt, zelfs niet als ze door een corrupte Tsjechische politieagent die sloot in wordt geduwd.

‘Rechercheur, ik heb het gevoel dat we steeds in hetzelfde kringetje blijven ronddraaien, dus vertelt u me eens: sta ik onder arrest?’

Dvorak wacht een tijdje met antwoorden en murmelt dan bijna onverstaanbaar: ‘Nee, je staat niet onder arrest.’

‘Dan voel ik me nu vrij om te gaan en mocht u me nog eens willen spreken, dan neem ik een advocaat mee.’

‘Waar heeft iemand die onschuldig is een advocaat voor nodig?’

Deze keer besluit Julia om eens niet te antwoorden.

‘Misschien moet ik uw paspoort maar innemen.’

‘Dat lijkt me niet. U hebt geen enkele autoriteit om dat te doen.’

Het is blufpoker, maar als Dvorak er niet op doorgaat, weet Julia dat ze goed heeft gegokt. ‘U laat me nu gaan en anders laat ik mijn advocaat een klacht indienen bij uw leidinggevende. Ik ben benieuwd of hij uw verhoortechniek net zo opmerkelijk vindt als ik.’

De beide rechercheurs beginnen tegelijkertijd te lachen. ‘Onze chef staat volledig achter ons, dus denk maar niet dat je daar een poot aan de grond krijgt.’

‘Wat is zijn naam?’

‘Commissaris Pacheco.’

‘Mooi, dan weet ik aan wie mijn advocaat de klacht kan richten.’

Ze staat op en recht haar schouders. Dvorak kijkt haar met samengeknepen ogen aan. ‘Ik zou je willen adviseren om in de buurt te blijven...’

‘Dat bepaal ik zelf wel!’

‘... maar aan de andere kant is het misschien gewoon beter als je meteen naar Nederland terugkeert. Dan zijn wij van jou en je levensgevaarlijke rijstijl af.’

Ze kijkt hem even aan en besluit dan zijn opmerking te negeren. Ze draait zich om en begint in de richting van de deur te lopen.

‘Wees verstandig en luister naar mijn partner.’ Het is de eerste keer dat Stanek zijn mond opendoet. ‘Als je een aanklacht wilt ontlopen, kun je maar beter zo snel mogelijk het land verlaten. Er is maar één ding waar we een grotere hekel aan hebben dan aan Nederlanders, en dat is papierwerk.’

‘Dit is een eenmalig aanbod, Julia van Galen. Als je er niet op ingaat, zijn de consequenties voor jou.’

Het kost Julia al haar zelfbeheersing om geen middelvinger naar de twee politiemannen op te steken, maar ze beseft maar al te goed dat het niet verstandig is om hun ook maar enige munitie te geven om tegen haar te gebruiken. Ze smijt de deur open en zonder om te kijken loopt ze rechtstreeks naar de uitgang van het politiebureau. In het voorbijgaan wenkt ze Sofie en Irene dat ze mee moeten komen.

Zodra Julia uit beeld is, pakt Dvorak zijn telefoon en toetst een nummer in. Er wordt meteen opgenomen. ‘We hebben haar flink de stuipen op het lijf gejaagd. Met een beetje mazzel pakt ze het eerste vliegtuig naar Nederland. Zo niet, dan zullen we de druk nog wat opvoeren... Nee, ze beweert het slachtoffer niet te kennen... Of ik haar geloof? Ach, wie spreekt er tegenwoordig nog de waarheid? Wie is er nog te vertrouwen? Wij in elk geval niet.’ Dvorak begint te lachen en slaat Stanek collegiaal op zijn schouder. Aan de andere kant van de lijn buldert iemand met hem mee.
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‘Juul, wacht even! Wat is er aan de hand?’ roept Irene.

Julia gaat langzamer lopen, maar weigert te blijven staan. Weg moet ze. Zo ver en zo snel als mogelijk weg van hier. Sofie en Irene halen haar hijgend in en haar nicht pakt haar arm vast om haar af te remmen. ‘Was het zo erg?’

Eindelijk staakt Julia haar vlucht en kijkt om zich heen. ‘Laten we daar even gaan zitten,’ zegt ze en ze wijst naar een bankje op een pleintje dat omringd is door fleurige bloembakken. Ze lopen ernaartoe en Julia neemt in het midden plaats tussen haar nicht en haar vriendin. ‘Het was niet alleen maar erg, het was afschúwelijk. Die gasten zijn compleet gestoord. Ze hebben bedacht dat ik met mijn mobiel aan het rommelen was en dat ik daardoor niet oplette en die vrouw aanreed.’

‘Hè? Je hebt je mobiel niet eens aangeraakt. Dat doe je nooit als je achter het stuur zit. Wij kunnen getuigen!’

‘Klopt, dat heb ik ze ook verteld, maar het maakte niet uit wat ik zei. Ze hebben dat nu eenmaal in hun kop zitten en ik kreeg het er met geen mogelijkheid uit. Ik had naar je moeten luisteren en niet alleen met hen naar binnen moeten gaan, want het is ook nog eens hun woord tegen dat van mij over de inhoud van het gesprek dat heeft plaatsgevonden. Die ene kerel, die Stanek, heeft een verslag getypt, maar daar kan hij van alles in zetten, of het nou klopt of niet. En ik heb er niet echt vertrouwen in dat hij een goede weergave van het gesprek heeft opgetekend.’

‘Maar dat is vreselijk! En nu?’ Sofie slaat troostend een arm om haar heen.

‘Ze hebben me al laten weten dat het er niet best voor me uitziet en dat ze de familie van het slachtoffer ervan zullen proberen te overtuigen om aangifte tegen me te doen. Allemaal loze dreigementen, want volgens mij kunnen ze me officieel niks maken, maar ik ben er ook niet helemaal gerust op. Ze boden me aan het eind van het gesprek wel een uitweg.’

‘En dat is?’

‘Mijn biezen pakken en onmiddellijk terug naar Nederland gaan. Als ik dat doe, laten ze het erbij zitten.’

‘En dat geloof jij?’

‘Nee, natuurlijk niet! Ik vertrouw die gasten voor geen meter en neem alles wat ze zeggen met een korreltje zout. Maar dat is nog niet alles, ik weet inmiddels ook wie de vrouw is die ik heb aangereden en eerlijk gezegd kwam dat nogal als een schok. Het is Katarina Nováková.’

‘Maar dat is...’ begint Sofie.

Julia knikt. ‘Precies, de kleindochter van Ryba en de vrouw die de laatste jaren voor onze grootmoeder heeft gezorgd.’

Irene fronst haar wenkbrauwen. ‘Katarina? Maar wat deed die daar ’s avonds laat midden op de weg? Ze woont hier niet meer in de buurt.’

‘Ja, en ze heeft nu toch een andere baan?’ vult Sofie aan.

‘Klopt. Ik begrijp het ook niet. Die rechercheurs wilden weten of ik wist wie ze was en dat heb ik ontkend. Iets in me zei dat het niet verstandig was om te vertellen dat haar familie en de onze een gezamenlijk verleden hebben.’

‘Altijd naar je gevoel luisteren, Julia, dat heb je niet voor niks.’ Sofie knikt goedkeurend.

‘En kort daarna begonnen ze over Katarina’s familie en dat ze hen ervan gaan overtuigen om aangifte te doen, en toen was ik helemáál blij dat ik hun niks had verteld. Nu zijn we die rechercheurs een stap voor. Ik wilde eigenlijk voorstellen om zo naar dat ziekenhuis te gaan om te kijken hoe het met Katarina is, en om eventueel met haar familie te spreken voordat de politie dat doet.’

‘Uitstekend plan, ik ga meteen een taxi bellen.’ Irene pakt kordaat haar telefoon.

‘Heeft de politie iets losgelaten over Katarina’s toestand? Is ze er erg aan toe?’ vraagt Sofie, terwijl Irene met de taxicentrale belt.

‘Niet best. Ze ligt in coma en is gisteren meteen geopereerd om de inwendige bloedingen te stelpen. En de druk op haar hersenen was te groot, dus daar hebben ze ook iets aan moeten doen.’

‘Klinkt inderdaad serieus. Denken ze dat ze erbovenop komt?’

‘Dat was moeilijk te zeggen. Het is nog onduidelijk hoe groot haar kans op herstel is, en of dat gedeeltelijk of volledig zal zijn. Eerst moeten ze haar weer wakker zien te krijgen en het is onduidelijk of en wanneer dat lukt.’

‘Wat een toestand. Arme Katarina.’

‘Ja, zij was wel ongeveer de laatste persoon die ik voor mijn auto wilde hebben na alles wat ze voor mijn grootmoeder heeft gedaan.’

‘De taxi komt eraan.’ Irene haalt de telefoon van haar oor. ‘Ving ik nou met een half oor op dat de toestand van Katarina kritiek is?’

‘Ze ligt in coma en het is nog onduidelijk hoe zich dat gaat ontwikkelen.’

‘Het kan dus nog alle kanten op. Het zou een drama zijn als ze dit niet overleeft.’

‘Het ís al een drama, Irene. Een nachtmerrie. De ergste die ik ooit heb gehad.’

‘Ik zou je graag wakker maken.’ Irene kijkt Julia sip aan. ‘Wordt het niet eens tijd dat we onze moeders bellen? Die hebben pas nog contact met Katarina gehad en hebben misschien contactgegevens van haar familie. Mochten we ze niet treffen in het ziekenhuis, dan kunnen we ze wellicht gaan opzoeken.’

‘Zullen we eerst zelf het ziekenhuis proberen? Je weet hoe onze moeders zijn. Als we het hele verhaal vertellen, eisen ze dat we onmiddellijk terugkomen naar Nederland en pas weer terugkeren als we oma gaan herdenken en uitstrooien. Jouw moeder was er überhaupt al geen groot voorstander van dat wij alvast hierheen gingen.’

‘Daar heb je een punt. Ik ben benieuwd of Katarina’s familie ons kan vertellen waarom ze op dat vreemde tijdstip in de buurt van het landgoed was. Wist ze van onze komst?’

‘Geen idee. Ik heb mijn moeder er verder niet over gehoord.’

‘Zou ze jullie oma haar laatste eer willen bewijzen?’ oppert Sofie.

‘Op dat tijdstip? Daar kan ik geen logica in ontdekken. Als ’s nachts de deurbel was gegaan, dan waren we ons de tandjes geschrokken en hadden we niet opengedaan.’

‘Da’s ook weer zo. Let maar niet op mij, ik klets onzin. Toe aan koffie denk ik.’

‘Ik geloof dat ik ook wel een stevige bak kan gebruiken. In dat ziekenhuis is vast wel wat te krijgen,’ zegt Irene en ze knikt instemmend.

‘Verlekker je nog maar niet te veel. Ziekenhuiskoffie is meestal niet te zuipen.’

‘Julia de pessimist.’

‘Nou, ik heb op dit moment ook niet veel reden om vrolijk te zijn.’

‘Daar zul je de taxi hebben.’ Sofie steekt haar armen in de lucht en begint te zwaaien.

De auto stopt aan de rand van het pleintje en ze lopen eropaf. Alvorens het portier open te doen, kijkt Irene eerst even naar binnen. Het is een andere chauffeur dan degene die hen die ochtend had geprobeerd op te lichten en ze seint naar Julia en Sofie dat ze op de achterbank kunnen plaatsnemen. Zelf gaat ze voorin zitten en wanneer alle portieren dicht zijn, kijkt de chauffeur haar met een vriendelijk gezicht vragend aan.

Ze bekijkt hem argwanend. ‘No turbo button. We know the trick.’

‘No, no, no. Full service, fair price. I’m good honest man.’

‘Dat zullen we nog weleens zien,’ mompelt Irene, voordat ze de man opdracht geeft hen naar het ziekenhuis met de onuitspreekbare naam in Kralupy nad Vltavou te brengen.

Grote witte wolken pakken zich samen in de blauwe lucht als de taxi hen voor de deur van een redelijk modern gebouw afzet. De chauffeur heeft zich zoals beloofd keurig gedragen en een eerlijk tarief gerekend.

‘Zou u op ons willen wachten?’ vraagt Irene voordat ze uitstapt.

‘Hoe lang gaat het duren?’ vraagt de nog altijd vriendelijk glimlachende man.

‘Geen idee. Laten we beginnen met een uur en als het langer duurt, dan kom ik dat even melden.’

‘De meter tikt wel door, hè, dat beseft u?’

‘Ja, natuurlijk, niets gaat voor niets.’

‘Prima. Dan ga ik zolang binnen zitten en een kop koffie drinken.’

De chauffeur zet de motor af en haalt de sleutel uit het contact. Julia stapt uit en bekijkt het ziekenhuis eens goed. Met zijn lichte muren, witte raamkozijnen en rode pannendak doet het haar eerder aan haar oude middelbare school denken dan aan een ziekenhuis. Geflankeerd door Irene en Sofie loopt ze naar binnen.

‘En nu?’ vraagt ze zodra ze binnen zijn. ‘Gaan we eerst naar de informatiebalie en vragen we waar Katarina ligt, of gaan we meteen door naar de intensive care? Ik neem tenminste aan dat je met de verwondingen die zij heeft op een ic terechtkomt.’

‘Eerst maar eens kijken hoever we hiermee komen.’ Irene loopt naar een groot informatiebord midden in de centrale hal waar de afdelingen en poliklinieken op staan. Ze trekt een moeilijk gezicht en bestudeert de teksten, om tot de conclusie te komen dat ze er geen bal van begrijpt. ‘Ik stem voor die informatiebalie, in de hoop dat ze daar in elk geval een bescheiden woordje Engels spreken.’

‘Oké, doen we dat,’ zegt Julia en Sofie knikt instemmend. ‘Ik voer het woord wel, ik heb haar tenslotte aangereden.’

Ze voegt de daad bij het woord en loopt naar de balie die zich midden in de centrale hal bevindt, op de voet gevolgd door haar nicht. Vriendelijk lachend kijkt ze naar de dame die achter de balie zit. De vrouw begroet haar in het Tsjechisch en begint meteen te ratelen. Als ze is uitgepraat, kijkt ze Julia vragend aan.

‘Sorry, but I don’t speak Czech,’ verontschuldigt Julia zich.

De vrouw knikt en schakelt meteen over naar het Engels. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vraagt ze geduldig.

‘Ik denk het wel. Kunt u me vertellen op welke afdeling Katarina Nováková ligt? Ze is gisteravond binnengebracht na een verkeersongeluk.’

De vrouw schuift Julia een papiertje en een pen toe. ‘Kunt u die naam voor me opschrijven, zodat er geen verwarring ontstaat over de spelling?’

‘Natuurlijk.’

Julia doet wat haar gevraagd wordt en geeft het briefje terug aan de baliemedewerkster, die meteen driftig op haar toetsenbord begint te typen. Ze trekt een moeilijk gezicht. ‘Wat is uw relatie tot het slachtoffer?’ vraagt ze.

‘Ik ben degene die haar heeft aangereden en ik wil kijken hoe het met haar gaat.’

‘Is uw naam soms Julia van Galen?’

‘Ja,’ zegt Julia verbaasd. ‘Hoe weet u dat?’

‘Er staat hier een aantekening over u bij de naam Katarina Nováková.’

‘Een aantekening? Wat dan?’

‘Er staat dat ik u absoluut niet mag toelaten bij de patiënt. Sterker nog, u mag niet eens op de afdeling komen waar ze ligt.’

‘Wát?!’ Julia kan niet voorkomen dat haar stem omhoogschiet. ‘Wie heeft dat bevel gegeven?’

‘De politie. U zou een gevaar zijn voor mevrouw Nováková.’

‘Belachelijk!’ Irene bemoeit zich er nu ook mee. ‘Julia doet geen vlieg kwaad.’

De vrouw komt ineens vals uit de hoek: ‘Als dat zo was, dan hoefde u mevrouw Nováková hier niet op te zoeken, toch?’

‘Mijn nicht bedoelt...’

‘Mevrouw Van Galen, mag ik u vriendelijk verzoeken om te vertrekken? Anders zal ik u laten verwijderen door de bewaking.’

‘Nou ja, zeg! U doet net alsof ik een of andere crimineel ben die een gevaar is voor haar omgeving.’

‘Ik volg alleen maar orders op, mevrouw.’

Julia zoekt onthutst steun bij haar nicht en vriendin, maar terwijl de eerste naast haar staat, blijkt de laatste heel ergens anders te zijn. Sofie staat een stukje verderop bij een winkeltje en bestudeert de heliumballonnen – in allerlei vrolijke kleuren en vormen – die ze daar verkopen. Tenminste, daar lijkt het op. Maar ineens duikt ze op aan de andere kant van de balie, buiten het gezichtsveld van de vrouw. Ze legt haar wijsvinger tegen haar lippen en pakt haar telefoon. Julia heeft geen idee wat ze aan het doen is, maar ze zegt er niks van. Na een paar seconden loopt Sofie weer argeloos weg van de balie en verdwijnt zonder om te kijken naar buiten. De medewerkster slaat er geen acht op en lijkt niet door te hebben dat Sofie ook bij Julia en Irene hoort.

‘Kom, Juul, dit is zinloos. We gaan.’ Irene trekt haar aan haar arm mee en Julia protesteert niet. De vrouw achter de balie trekt een zelfvoldaan gezicht en ze benen in de richting van de uitgang. Wanneer ze de glazen deur opendoen, werpt Irene haar nog een boze blik toe. Dan loopt ze achter Julia aan naar buiten.

Sofie staat aan de rechterkant van het gebouw uit het zicht van de ingang enthousiast te zwaaien.

‘Nou, ik weet niet waar jij dat goede humeur vandaan haalt,’ moppert Julia als ze zich bij haar hebben gevoegd, ‘maar ik heb het even helemaal gehad met die politie hier.’

‘Terwijl jullie zo-even stonden te bakkeleien, heb ik een paar foto’s gemaakt van het computerscherm van dat stuk chagrijn. Kijk eens wat een mooi resultaat,’ zegt Sofie triomfantelijk. Ze tikt een foto aan op haar telefoon en zoomt in.

Julia en Irene buigen zich naar voren en bekijken het plaatje. Daarna beginnen ze te lachen. Op de foto zijn de afdeling en het kamernummer van Katarina duidelijk te lezen.

‘Goed gedaan, Soof. Wat slim van je.’

‘En nu?’ vraagt Julia. ‘Hoe komen we ongezien langs die kenau?’

‘Niet, vrees ik. Daarom wil ik het volgende voorstellen,’ antwoordt Sofie. ‘We gaan nu even iets toeristisch doen en vanavond komen we terug tijdens het bezoekuur. Die baliedame zit dan allang thuis aan haar warme prak, dus die vormt geen probleem meer. De collega die haar dienst heeft overgenomen weet waarschijnlijk van niks en mocht ze hem of haar iets vertellen, dan is er nog geen man overboord. Ze hebben alleen je naam in het systeem staan, Julia, niet je foto, dus we kunnen vanavond heel eenvoudig de balie omzeilen en rechtstreeks met de lift naar de juiste verdieping gaan. Daar zien we dan wel weer verder. Goed plan?’

Irene en Julia knikken eensgezind. ‘Goed plan.’

‘Oké, dan moeten we nu alleen nog maar bedenken wat we vandaag gaan doen. Heeft iemand nog een goed idee om de dag door te komen?’

‘Ik weet wel iets,’ antwoordt Julia. ‘Hebben jullie misschien zin om te gaan hiken?’

Irene knikt meteen enthousiast. ‘Leuk, lekker je hoofd leegmaken en alle stress van je afschudden. Waar wil je heen?’

‘Bohemian Paradise.’

‘Is dat inderdaad zo paradijselijk als het klinkt?’ vraagt ­Sofie.

‘Ik ben er nooit geweest, maar van mijn moeder heb ik gehoord dat het er echt prachtig is. Het is een beschermd natuurgebied, zo’n negentig kilometer ten noordoosten van Praag. Het schijnt prachtige rotsformaties te hebben van zandsteen, en verder dennenbossen, idyllische kastelen en dorpjes. En dus heel veel hikingroutes. De ideale plek om even op te laden, lijkt me zo.’

‘Hier, je kunt ook een tour met een gids boeken,’ stelt Irene voor, terwijl ze haar telefoon omhooghoudt. ‘Misschien wel zo handig als we de highlights niet willen missen. Kijk, dit lijkt me wel wat: twee uur wandelen in dat rotsgebied, een kasteel bekijken en een bezoekje aan een plaatselijke bierbrouwerij. Lunch inbegrepen en maximaal zeven deelnemers, dus dat is te overzien.’

‘Klinkt best oké, maar hier staat dat de tour om halfnegen begint. Dat was anderhalf uur geleden...’

‘Ik bel die organisator wel even, wie weet kunnen we een aangepast arrangement krijgen. In de reviews staat dat mensen soms een privétour hebben gehad als er verder geen belangstellenden op die dag waren.’ Irene graait haar telefoon weer uit de handen van Julia en gaat meteen aan de slag.

‘Irene is altijd al de kordaatste geweest van alle nichten en neven,’ zegt Julia lachend tegen Sofie. ‘Ze kan soms wat doordrammen als ze haar zin wil hebben, maar meestal weet ze wel voor elkaar te krijgen wat ze in haar hoofd heeft.’

‘Ik overleg even met mijn vriendinnen en bel u zo meteen terug,’ horen ze Irene zeggen.

‘En, wat gaat het worden?’ vraagt Sofie als Irene de verbinding heeft verbroken.

‘Die tour zit er niet meer in omdat het al te laat is, maar ze zijn bereid om tegen een gereduceerd tarief een aangepast programma voor ons te maken. We worden opgepikt door onze gids in Praag en beginnen dan met een lunch. Daarna gaan we ruim twee uur hiken door dat gebied met die zandsteenrotsen, de Prachovské skály. Dat kasteel en die bierbrouwerij slaan we dus over. Na de wandeling worden we weer keurig in Praag afgezet. Ik voel er wel wat voor. Jullie?’

‘Prima plan.’

Sofie knikt instemmend. ‘Bel maar terug om te zeggen dat die gids zich vanmiddag niet hoeft te vervelen.’

Julia wrijft over haar buik. Ze heeft te veel en te snel gegeten van de heerlijke lunch in het traditionele Tsjechische restaurant waar Jakub, hun gids, hen mee naartoe heeft genomen. Ze waren begonnen met een gerecht dat kulajda heet, een romige soep gevuld met aardappels, champignons, dille en een hardgekookt ei. Daarna was hun svíčková na smetaně voorgeschoteld: een mals lendenstuk met roomsaus, veel jus en een toefje slagroom. Die slagroom leek in eerste instantie een vreemde eend in de bijt, maar smaakte verrassend lekker in het geheel. Er werden dumplings bij geserveerd met een limoenschijfje, nog meer room en cranberryjam. Jakub vertelde dat je in Tsjechië het stempel ‘goede vrouw’ krijgt als je dit gerecht perfect kunt maken. Als toetje kregen ze medovník, een stuk gebak bestaande uit een heleboel op elkaar gestapelde cakelaagjes met daartussen een heerlijke honingvulling. Het bier dat bij het eten werd aangeboden, hebben ze alle drie beleefd afgeslagen en ze namen in plaats daarvan water. Na het ongeluk van de vorige avond hadden ze geen van allen behoefte aan alcohol. Bij de cake konden ze kiezen uit thee of sterke koffie van versgemalen bonen.

‘O, ik plof uit elkaar!’ Ook Irene legt een hand op haar buik. ‘Ik denk dat ik op deze manier geen berg op kom.’

‘Ik heb nergens last van,’ werpt Sofie tegen.

‘Het is algemeen bekend dat jij een olifantenmaag hebt, Soof,’ zegt Julia en ze grinnikt.

Jakub bedankt de restauranteigenaar met een praatje en een amicale schouderklop voordat hij hen het restaurant uit leidt. ‘Beetje genoten van de lunch?’ vraagt hij als ze in de auto zitten.

‘Ik kan geen pap meer zeggen, maar het was echt heerlijk,’ laat Julia hem enthousiast weten. ‘Jullie weten wel wat lekker eten is hier in Tsjechië.’

Het compliment doet Jakub lachen, waardoor er kuiltjes in zijn wangen zichtbaar worden. ‘Eerste keer in Tsjechië voor jullie?’

‘Nee, mijn nicht Julia en ik hebben Tsjechische roots. Onze oma was getrouwd met een Tsjech en heeft bijna haar hele leven in Veltrusy gewoond. Onze moeders en oom hebben hun jeugd hier ook doorgebracht, maar die zijn uiteindelijk allemaal op volwassen leeftijd teruggekeerd naar Nederland omdat ze daar de liefde vonden.’

‘Dat lijkt me lastig,’ zegt Jakub. ‘Alleen al door de taalbarrière.’

‘Ze zijn tweetalig opgevoed, dus dat was geen probleem. ­Julia en ik zijn allebei in Nederland geboren en getogen, maar hebben totdat we pubers waren elk jaar een bezoek gebracht aan onze grootouders.’

‘Jullie oma zal het wel heel gezellig vinden dat jullie er nu weer zijn.’

‘Onze oma is helaas een paar weken geleden overleden. We zijn hier om afscheid te nemen van haar huis voordat het verkocht wordt.’

‘Ach wat triest, gecondoleerd.’ Jakub trekt een ernstig gezicht. ‘Dan snap ik wel dat jullie behoefte hebben om er even tussenuit te gaan vandaag. Ik heb een mooie wandeling gepland waar jullie je zinnen mee kunnen verzetten. Het gebied waar ik jullie mee naartoe neem is echt adembenemend mooi en als we de weersvoorspellingen mogen geloven, gaat de zon de rest van de middag ook nog schijnen.’

‘Dat zou fantastisch zijn. Van een beetje vitamine D na de winter knapt iedereen op,’ zegt Julia lachend. Ze is van plan de komende uren haar verstand op nul te zetten en alleen maar te genieten. Ze moet het piekeren over de toestand van Katarina, corrupte politieagenten, het missen van haar oma en de vraagtekens die de papieren oproepen die ze de vorige avond in haar oma’s bureau vond een tijdje parkeren om het vol te houden. Jakub en zijn wandeltocht lijken daar de uitgelezen kans voor.
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De zon heeft zich inderdaad aan de weersvoorspelling gehouden en schijnt volop. Julia zit in kleermakerszit op de zanderige rotsgrond van een uitkijkpunt en geniet samen met Irene van het waanzinnige uitzicht op de Prachovské skály. Sofie en Jakub zijn nog een stuk doorgelopen, maar Julia en Irene vonden het prima zo.

‘Wat is het hier mooi,’ verzucht Julia. ‘Die rotspunten lijken wel van goud door de zon.’

‘Ik zou hier wel uren kunnen zitten,’ beaamt Irene. ‘Even alles vergeten en net doen alsof er niets aan de hand is.’

‘Ik zag net dat de autoverhuur heeft geprobeerd me te bellen, daar moeten we vandaag eigenlijk ook nog langs,’ verzucht Julia. ‘Ik zal wel wat papieren moeten invullen voor de verzekering. Ze zullen ons vast geen nieuwe auto willen verhuren.’

‘Dan gaan we toch gewoon naar de concurrent. Mondje dicht en genieten nu. Ons druk maken doen we straks wel weer.’

Julia houdt haar mond, maar haar gezicht blijft zorgelijk staan. Dan zegt ze: ‘Hé Irene, ik was gisteren toch op zoek naar een verbanddoos en pijnstillers?’

‘Ja...’

‘Toen heb ik ook in oma’s kamer gekeken.’

‘Zo, jij durft. Daar mochten we nooit komen van haar. Maar ik had al zo’n vermoeden toen ik je gisteren op de tweede verdieping zag.’

‘Nou ja, ik dacht... Maar goed, ik heb daar wat dingen gevonden... Documenten.’

‘Documenten? Wat bedoel je? Officiële akten of zo?’

‘Nee, ik zal het je wel even laten zien.’ Julia trekt haar rugzak naar zich toe en haalt de plattegrond waar de foto, de brief en de bladmuziek in gevouwen zijn eruit. Irene schuift nieuwsgierig naar haar toe als ze de plattegrond uitvouwt. Julia pakt de foto en laat hem aan haar nicht zien.

‘Wauw, moet je die ouderwetse kleding zien!’

‘Kijk eens op de achterkant,’ zegt Julia.

Irene draait de foto om. ‘Handig, die getekende silhouetten met namen.’

‘Weet jij wat die zin rechtsboven in de hoek betekent?’

‘“Laatste foto met MiKaJaSi (een week eerder)”,’ leest Irene hardop.

‘Ik dacht eerst dat er Mika Jasi stond, als een voornaam en een achternaam, maar vanochtend toen ik wakker werd en er nog eens naar keek, zag ik dat er inderdaad MiKaJaSi staat, als één woord. En ik denk dat ik weet wat dat betekent. Tenminste, wat een deel ervan betekent.’

Irene reageert niet en Julia gaat verder.

‘Ik denk dat die Mi voor Michaela staat, Ka voor Karel en Ja voor Jannah, maar dan blijf ik met die Si zitten. Weet jij misschien wat het betekent?’

Heel even denkt Julia haar nicht te zien schrikken, maar het moment is alweer voorbij voordat ze het goed en wel in de gaten heeft. Irene staart naar de foto, maar zegt verder niks.

‘Irene?’

‘Eh, laat me eens even denken. Si... staat voor de zevende muzieknoot in de toonladder. En het betekent “ja” in het Italiaans.’

‘Dingen die niks met onze familie te maken hebben. Doe nog eens een poging en nu een serieuze. De enige persoon op de foto wiens naam met “Si” begint, is dat meisje dat bij opa op schoot zit en dat kennelijk Simona heet. Ik heb nog nooit van haar gehoord en ik heb geen flauw idee wie ze is. Een nichtje of zo? Maar wat heeft dat dan met onze moeders en oom Karel te maken?’

Irenes gezicht krijgt een trieste uitdrukking en ze kijkt naar de grond.

‘Wat?’ vraagt Julia.

‘Niks.’

‘Waarom krijg ik het gevoel dat jij iets weet wat ik niet weet?’

Stilte.

‘Irene, wat weet jij dat ik niet weet?!’ Julia begint ongeduldig te worden.

‘Ik heb mijn moeder beloofd dat ik er nooit over zou praten.’

‘Irene!’ De onheilspellende tinteling in Julia’s buik neemt toe. ‘Je moeder is hier heel ver vandaan en dit blijft tussen ons.’

‘Misschien kun je het beter aan je eigen moeder vragen.’

‘Mijn moeder weet het dus ook. Wie nog meer?’

‘Vraag het aan je eigen moeder,’ herhaalt Irene.

‘Heeft het iets met de familie te maken?’

Irene knikt met duidelijke tegenzin. ‘Nogmaals, bel je moeder vanavond op en leg het aan haar voor.’

‘Als mijn moeder het me had willen vertellen, dan had ze dat allang gedaan, denk je ook niet? Wat houden jullie voor me verborgen?’

‘Goed,’ geeft Irene eindelijk toe, ‘ik zal het je vertellen, maar het is geen leuk verhaal en je mag niet aan onze moeders vertellen dat je het weet. Simona, het meisje dat op schoot zit bij opa, was hun jongste dochter.’

‘Wiens jongste dochter?’

‘Van opa en oma natuurlijk.’

Een tijdlang is het doodstil. Julia staart Irene met open mond aan. Dit had ze niet zien aankomen. Dan lijken de woorden van haar nichtje pas echt goed tot haar door te dringen. ‘Maar dat betekent...’

‘Simona was het jongere zusje van jouw en mijn moeder. In feite onze tante.’

‘Wás. Betekent dat dat ze dood is?’

‘Ze is overleden toen ze drie was. De details weet ik niet, daar heeft mijn moeder nooit over willen praten. Het was een grote schok voor de familie en ze hebben een heel zware tijd gehad. Oma kon niet goed met het verdriet omgaan en om haar te beschermen is destijds afgesproken dat er nooit meer over Simona gepraat zou worden.’

‘Ik kan het niet geloven, ik wist werkelijk van niks. Ze hebben dit dus... doodgezwegen?’

‘Zo kun je het wel stellen, ja.’

‘En die Simona is dus hier in Tsjechië begraven? Ergens op het landgoed?’

‘Dat weet ik niet. Ik weet maar heel weinig. Veel meer dan de mededeling dat ze nog een zusje had en dat ze dol op haar was, wilde mijn moeder niet doen. Als ik haar niet huilend betrapt had met een oude foto, dan had ze het mij misschien ook wel nooit verteld. Oom Karel en jouw moeder hebben zich wel aan de geheimhouding gehouden en ik heb moeten zweren dat ik het nooit tegen iemand zou zeggen.’

Julia pakt de foto uit Irenes handen en draait hem weer om naar de voorkant. Ze kijkt naar het schattige blonde meisje. ‘Drie jaar. Dat is toch geen leeftijd om te sterven?’

‘Klopt. Maar het leven is soms wreed.’

‘Weet je hoe ze is doodgegaan? Was ze ziek?’

‘Dat weet ik niet. Ze ziet er niet ziek uit en als ik die tekst mag geloven, is deze foto een week voor haar dood genomen. Misschien een ongeluk?’

‘Misschien. Als we weer thuis zijn, zal ik mijn moeder ernaar vragen. Nu oma dood is wil ze misschien wel weer over haar zusje praten. Misschien vindt ze het zelfs wel fijn. Maar oké, we hebben dus een tante gehad die we nooit gekend hebben.’

‘Yep.’ Irene pakt een handje kiezels en gooit ze een voor een in de afgrond. ‘Ik ben eigenlijk wel blij dat jij het nu ook weet. Sorry dat ik het niet eerder heb verteld.’

‘Het is al goed. Ik begrijp dat je in een lastig parket zat door die belofte aan je moeder, maar ik vind het fijn dat je dit familiegeheim met me hebt gedeeld.’

‘Laat eens zien wat je nog meer hebt gevonden.’ Irene wil net de brief pakken als ze de enthousiaste stemmen horen van Sofie en Jakub die van de klim naar het uitkijkpunt terugkomen.

Julia grist de brief voor de neus van haar nicht weg, vouwt hem samen met de andere spullen weer in de plattegrond en stopt hem in haar tas. ‘We hebben het er op een rustig moment nog wel over. Ik wil Sofie hier eigenlijk nog niks over vertellen. Dat is iets wat we eerst binnen de familie moeten bespreken, vind je niet?’

‘Daar heb je wel een punt. Hoewel ik wel heel nieuwsgierig ben naar de inhoud van die brief. Heb jij hem al gelezen?’ vraagt Irene.

‘Alleen de aanhef. En eerlijk gezegd weet ik niet of ik hem wel ga lezen.’

‘Waarom niet? Ben je niet benieuwd?’

‘Natuurlijk wel, maar ik denk niet licht over het schenden van het briefgeheim. Ik voelde me al hoogst ongemakkelijk toen ik in oma’s kamer aan het neuzen was.’

‘Je bent echt het braafste meisje van de klas, Juul. Nou, ik heb daar een stuk minder moeite mee dan jij. Ik lees die brief te zijner tijd wel voor ons tweeën.’

‘Weet je dat zeker? En wat nou als oma dingen in die brief schrijft die ze alleen met Ryba wilde delen? Dan moeten we dat toch respecteren? Bovendien is ze niet meer in staat om iets uit te leggen of zich te verdedigen. Misschien blijven we wel met meer vragen zitten dan dat we antwoorden krijgen.’

Irene trekt een bedenkelijk gezicht. ‘Zo had ik het nog niet bekeken. Goed, ik beloof je dat ik erover zal nadenken, maar ik kan niet garanderen dat mijn normen en waarden het eindelijk een keer winnen van mijn nieuwsgierigheid. Misschien staat er wel iets over onze tante Simona in die brief.’

‘Hé, luilakken!’ Sofie komt het plateau op lopen, met Jakub in haar kielzog.

‘Soof, hoe was het?’

‘Jullie hebben echt iets gemist. Het uitzicht verderop is nog veel beter dan hier.’ Hijgend ploft ze naast Julia en Irene neer. De laatste biedt haar een flesje water aan, dat Sofie gretig aanpakt.

‘Drink maar op, ik heb er nog eentje,’ stelt Irene haar gerust als Sofie na wat gulzige slokken met een verontschuldigend gezicht naar het restantje in de fles kijkt.

Sofie steekt haar duim op en klokt het laatste kwart ook naar binnen. Daarna veegt ze haar mond af. ‘Jemig, die Jakub klimt als een berggeit. Ik kon hem amper bijhouden.’

‘Nou, dan ben ik dubbel zo blij dat ik hier ben blijven zitten.’ Julia wrijft over haar ribben.

‘Heb je nog steeds zoveel pijn?’ vraagt Irene bezorgd.

‘Ik leef op paracetamol,’ is het antwoord.

‘Misschien moet je toch even een foto laten maken in het ziekenhuis. Om zeker te weten dat je niks hebt gebroken.’

‘Je bedoelt dat ziekenhuis waar ik niet welkom ben? Lijkt me een heel goed plan. Nee, het komt wel goed, Sofie. Even een paar dagen de tandjes op elkaar en dan gaat het vast beter. Mijn kwaaltjes vallen volledig in het niet bij de verwondingen van Katarina. Dat hou ik mezelf maar de hele dag voor.’

‘Zijn jullie voldoende uitgerust, dames?’ vraagt Jakub.

‘Het was heerlijk om hier even in het zonnetje te genieten van al dat prachtigs om ons heen,’ antwoordt Irene.

‘Doen we nog een stukje of willen jullie terug? Ik kan jullie nog een mooi meer laten zien.’ Het is duidelijk dat Jakub er zelf nog geen genoeg van heeft.

‘Ik wil wel, maar laat Julia het in dit geval maar zeggen, vanwege haar gekneusde ribben,’ laat Irene hem weten.

‘Mij lijkt het ook wel leuk,’ antwoordt Sofie.

‘Ach ja, waarom ook niet,’ zegt Julia enthousiaster dan ze zich voelt. Ze opent het voorvakje van haar rugzak en haalt een stripje paracetamol tevoorschijn. Ze neemt de pillen in met een beetje water en staat dan op. Een pijnscheut doet haar borstkas bijna splijten en ze hapt naar adem. Tranen wellen op in haar ogen. Het was haar eigen voorstel om eropuit te trekken, maar achteraf heeft ze er, ondanks het prachtige panorama, toch wel een beetje spijt van. Een middagje uitrusten op de bank was waarschijnlijk verstandiger geweest. En toch, nu ze weet dat in het vervallen huis van haar oma de geest van haar veel te jong overleden tante Simona rondwaart, is dat ook niet zo’n fijne gedachte. Wat voor geheimen zou haar familie nog meer verbergen? Plotseling krijgt ze de kriebels. Nee, een stuk hiken klinkt dan toch een stuk aanlokkelijker.
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Irene zit achter het stuur van de nieuwe auto die ze bij een ander bedrijf heeft gehuurd. Ze is in haar eentje naar binnen gegaan, voor het geval de verhuurder van de auto die ze in de prak hebben gereden een waarschuwing naar concullega’s heeft doen uitgaan over drie Nederlandse vrouwen die niet kunnen rijden. Ze rijdt rustig en concentreert zich goed op de weg. De schrik van de vorige avond zit er nog flink in. Julia zit met een bezorgde blik op de achterbank. Ze verstijft elke keer als ze een overstekende voetganger tegemoetrijden en kan pas weer opgelucht ademhalen als de weg vrij is en de voetganger veilig de overkant heeft bereikt. Het beeld van Katarina die zwaaiend de weg op komt en vervolgens met een klap op de motorkap belandt, kan ze maar niet uit haar hoofd krijgen. Misschien wanneer ze de auto uit is. Ze heeft behoefte aan rust en wil zich concentreren op het afscheid nemen van de plek die al zo lang in handen van haar familie is, de as van haar oma nog even koesteren voordat ze haar gaan uitstrooien.

Het geheim dat Irene met haar heeft gedeeld over Simona zit Julia niet lekker. Waarom heeft haar moeder haar nooit verteld dat ze nog een zusje had? Zoiets groots en belangrijks houd je toch niet verborgen? Julia was er altijd van overtuigd dat ze een open en eerlijke relatie met haar moeder had en ze vindt het moeilijk om te verwerken dat de realiteit blijkbaar anders is. Het heeft haar vertrouwen aan het wankelen gebracht. Is dit het enige wat haar moeder voor haar verborgen heeft gehouden, of komen er nog meer konijnen uit de hoge hoed? Het feit dat er zo geheimzinnig wordt gedaan over Simona geeft te denken. Ze kan zich niet aan de gedachte onttrekken dat ze haar familie lang niet zo goed kent als ze altijd heeft gedacht en slaakt een zucht. Sofie draait zich naar haar om.

‘Gaat het, Julia?’

‘Ik ben gewoon een beetje moe van die wandeling. Ik denk dat ik zo even een uurtje ga liggen om bij te tanken, als jullie het goedvinden.’

‘Natuurlijk, groot gelijk,’ reageert Irene. ‘Het was vroeg dag vanochtend en dat gesprek op het politiebureau is je vast ook niet in de koude kleren gaan zitten. Misschien ga ik ook nog wel even lekker tukken voordat we straks weer naar het ziekenhuis gaan.’

‘Wat doen we met eten vanavond?’

‘Jemig Soof, jij bent echt een bodemloze put,’ roept Julia uit. ‘Ik kan nog wel een dagje door op die lunch van vanmiddag. Ik moet er even niet aan denken om straks alweer in een restaurant te zitten.’

‘Ik eerlijk gezegd ook niet,’ beaamt Irene.

Sofie is inmiddels druk met haar telefoon. ‘Mooi, er zit een pizzeria in de buurt van het ziekenhuis waar je ook kunt afhalen. Dan rijden we daar wel even langs voordat we Katarina gaan opzoeken.’

Wanneer ze bij de plek komen waar de avond ervoor het ongeluk heeft plaatsgevonden, neemt de spanning weer toe bij Julia. De regen heeft al het bloed weggespoeld en er ligt voor zover ze kan zien geen splinter glas meer op de weg. Ze kijkt naar de boom waar ze tegenaan zijn geknald. Wat beschadigingen op de schors, maar die kunnen er net zo goed al gezeten hebben. Angstvallig kijkt ze naar de kant van de weg, erop beducht dat er zomaar iemand uit de struiken kan komen rennen. Maar er gebeurt niets en de auto zoeft de plek des onheils probleemloos voorbij. Toch kan ze pas weer ontspannen als ze tussen de leeuwenkoppen en de buxussen van het landhuis door rijden.

Irene brengt de auto tot stilstand en Julia weet niet hoe snel ze moet uitstappen. Met de sleutel in haar hand beklimt ze het bordes, klaar om de voordeur te openen, maar dat blijkt niet nodig te zijn. De deur staat op een kier en ter hoogte van het slot is het hout van de omlijsting flink beschadigd. Irene en Sofie komen nietsvermoedend en druk in gesprek aanlopen als Julia hen paniekerig tot stilte maant.

‘Sst! Ik denk dat er is ingebroken.’

Ze wijst naar de beschadigde open deur en Sofie zet van schrik een stap achteruit. Irene graait in haar tas en haalt er een busje pepperspray uit. Met de spray voor zich uit gestoken loopt ze naar de deur en gluurt door de kier naar binnen. Julia en Sofie houden hun adem in.

‘Ik hoor geen enkel geluid,’ zegt ze na een minuutje. ‘Ik denk niet dat er nog iemand binnen is.’

‘Hoe kun je dat nou weten?’ fluistert Julia. ‘Er zijn zoveel kamers waar iemand zich in kan verstoppen en boven ligt grotendeels tapijt.’

‘Ik denk dat we de politie moeten bellen,’ sist Sofie.

‘Drie keer raden wie er dan waarschijnlijk komt opdraven,’ antwoordt Julia.

Irene knikt. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, van de politie hoeven we niet veel hulp te verwachten. Volgens mij moeten we de gok nemen en zelf naar binnen gaan.’

‘Maar wat denkt een inbreker in vredesnaam dat er hier te halen valt? Het is één grote oude bende,’ mompelt Sofie.

‘Doet er niet toe. Ik ga naar binnen.’ Irene duwt zachtjes tegen de deur en krimpt ineen van het gekraak. Met haar vinger op het spuitstuk van de pepperspray blijft ze even staan en als het stil blijft in huis, loopt ze naar binnen. De marmeren vloer in de hal is bezaaid met modderige voetstappen. ‘Kijk, twee verschillende profielen.’

Sofie zet haar voet naast de grootste voetafdruk. ‘Ik heb maat 41, dus dit is zeker een maatje 45. De kleinere afdruk is net zo groot als mijn voet.’

‘Het lijkt er dus op dat ze met zijn tweeën zijn geweest,’ concludeert Julia. ‘Maar wat stom van ze dat ze niet eens hun best hebben gedaan om hun modderige voetafdrukken te verbergen.’

‘Niet stom, maar arrogant,’ antwoordt Sofie. ‘Alsof ze ervan uitgaan dat ze ermee wegkomen.’

‘Laten we de voetsporen volgen. Ik ga wel voorop.’ Irene sluipt op haar tenen door de hal en volgt de moddersporen naar de salon. Ook hier staat de deur op een kier en ze doet hem verder open. Een geschokte kreet ontsnapt aan haar lippen en ze slaat een hand voor haar mond. ‘O mijn god!’

De salon is veranderd in een grote ravage. Alle kasten en laden zijn opengetrokken en de inhoud ligt op de vloer. Stoelen zijn omvergeduwd en de vazen die her en der stonden, liggen aan gruzelementen. Het enige wat nog fier overeind staat, is de koker met oma’s as in de vensterbank. Een stille getuige die niet kan vertellen wat er is gebeurd.

Julia begint te huilen als ze de puinhoop ziet. Wie doet nou zoiets? Door de puinhoop heen baant ze zich een weg naar de vensterbank en pakt de askoker. ‘Ik heb je, oma,’ fluistert ze, terwijl ze de koker in haar armen klemt.

Glasscherven kraken onder hun voeten als ze teruglopen naar de hal en de sporen de trap op volgen naar de eerste verdieping, waar hun slaapkamers zijn. Al snel wordt het duidelijk dat de indringers geen kamer hebben overgeslagen. Hun koffers zijn stuk voor stuk tot op de bodem uitgeplozen en leeggehaald. Kleding, toiletspullen, boeken en tijdschriften zijn lukraak neergesmeten op de vloer en de bedden. Ook hier zijn elke kast en elk laatje doorzocht. Julia checkt in de gauwigheid haar spullen en raapt het portemonneetje op waar ze haar contante geld in bewaart. Ze telt de Tsjechische kronen en moet tot haar verbazing concluderen dat al het geld er nog in zit.

‘Ik geloof niet dat ik iets mis,’ laat ze Irene en Sofie weten, die druk zijn met het controleren van hun eigen spullen.

‘Ik ook niet,’ antwoordt Irene door haar open slaapkamerdeur. ‘Zelfs mijn iPad hebben ze laten liggen.’

‘Hier ook alles nog aanwezig, inclusief de waardevolle spullen.’

Sofie voegt zich bij hen en leunt tegen de deurpost van ­Julia’s kamer. Irene komt naast haar staan. ‘Ik denk dat we wel kunnen concluderen dat het niet om een ordinaire inbraak gaat. Als je het mij vraagt, waren ze naar iets specifieks op zoek. De vraag is alleen: wat? En ik heb werkelijk geen flauw idee. Jullie?’

Julia en Sofie schudden allebei hun hoofd.

‘En de tweede vraag die dan meteen bij me opkomt is: hoe komen we erachter of ze hebben gevonden wat ze zochten?’

‘Dat kom je waarschijnlijk nooit te weten. Oma is de enige die daar misschien antwoord op kan geven en haar kunnen we het niet meer vragen.’

‘Nee, helaas niet.’

Een tijdje zwijgen ze, alsof ze er geen van drieën zeker van zijn wat ze nu moeten doen. Uiteindelijk is het Sofie die de vinger op de zere plek legt.

‘En nu? Toch de politie bellen? We moeten dit toch wel aangeven?’

Irene schudt haar hoofd. ‘Wat heeft het voor zin? Wat gaan die dan doen? Die voetafdrukken fotograferen? En dan? Er woont hier niemand in de buurt die iets gezien kan hebben, er zijn geen verdachten en we kunnen niet met zekerheid stellen dat er iets is meegenomen, dus dan gaat het alleen maar om inbraak, en misschien vandalisme. Ik betwijfel of ze daar iets mee gaan doen.’

‘Dus wat dan? Opruimen maar?’ Julia kijkt de anderen vragend aan.

‘Ja, dat lijkt mij ook het beste. Maar misschien is het slim als Sofie en ik alvast beginnen met wat orde in de chaos te scheppen en dat jij dan eerst boven nog even poolshoogte neemt? Jij hebt oma’s kamer gisteren al doorzocht en weet beter dan wij of er iets ontbreekt,’ stelt Irene voor.

‘Wat, in mijn eentje? Ik weet niet of ik dat wel durf, hoor,’ sputtert Julia tegen. ‘Stel nou dat er toch nog iemand verstopt zit?’

‘Die gasten zijn allang met de noorderzon vertrokken. Hier, neem mijn pepperspray maar mee, als je je daarmee veiliger voelt.’

Julia pakt de spray aan en verlaat met grote tegenzin haar slaapkamer. Ze huivert als ze in de gang staat en de moddersporen ziet op de traptreden die naar de bovenste verdieping leiden. Het hele huis voelt bezoedeld en de atmosfeer is doordrenkt van een dreigend onheil. Ineens moet ze terugdenken aan de waarzegster in Praag, die een paar rake voorspellingen had gedaan op basis van slechts een handjevol verlepte theeblaadjes. Heeft ze daar misschien toch te lacherig over gedaan? Het kippenvel dat eerst alleen over haar nek en rug liep, breidt zich nu uit over haar hele lichaam.

‘Kom op Juul, naar boven, anders ga je helemaal niet meer,’ spreekt ze zichzelf hardop toe.

Met de pepperspray in de aanslag zet ze een aarzelende stap op de eerste trede... en dan rent ze in één keer door naar de bovenste verdieping. In de gauwigheid valt haar op dat de moddersporen steeds lichter worden. Boven aan de trap zijn ze helemaal niet meer zichtbaar en even krijgt ze de hoop dat de inbreker rechtsomkeert heeft gemaakt en de bovenverdieping met rust heeft gelaten. Die hoop vervliegt al snel als ze ziet dat alle kamerdeuren die aan de overloop grenzen openstaan. Een dag eerder waren die nog allemaal gesloten geweest.

Een zware walm van parfum komt haar tegemoet en slaat zo op haar longen dat ze begint te hoesten. Met haar handen ondersteunt ze haar gekwetste ribben. Ze loopt linea recta door naar haar oma’s slaapkamer en de chaos die ze daar aantreft komt niet als een verrassing, maar doet toch pijn. Het voelt als heiligschennis dat het privédomein van haar oma overhoop is gehaald door een wildvreemde. De respectloze manier waarmee er door haar oma’s spullen is gegaan, de argeloze manier waarop dingen op de grond zijn gesmeten: dat steekt. Julia’s eerdere angst maakt plaats voor verontwaardiging en boosheid. Wat een stelletje klootzakken! De laatjes zijn uit de nachtkastjes gehaald en op het bed leeg gekieperd. Van het exemplaar van Anna Karenina is niets heel gelaten. Het omslag is stukgetrokken en het gros van de pagina’s is slordig uit de band gescheurd. De fotolijst op het andere kastje is omgevallen.

Julia pakt hem op en bezeert haar vinger aan het gebroken glas. Ze negeert het druppeltje bloed dat opwelt als ze ziet dat de foto van haar opa en oma is verdwenen. Ze speurt de vloer af en vindt hem uiteindelijk half onder het bed, beschadigd en gekreukeld doordat iemand er met zijn lompe poten bovenop heeft gestaan. De kreukels lopen precies over de gezichten van haar grootouders en voor het eerst sinds het overlijden van haar oma voelt Julia iets van dankbaarheid. Ze is blij dat haar oma deze verwoestingen die in haar huis en aan haar persoonlijke spullen zijn aangericht niet meer hoeft mee te maken. Ze zou het onverteerbaar hebben gevonden.

Voorzichtig pakt ze de foto van haar grootouders op en strijkt de kreukels zo goed mogelijk glad. Daarna stapt ze over kapotte parfumflesjes heen naar het bureau bij het raam. Ook hier zijn de laden uit hun geleiders gehaald en liggen ze op hun kop op de grond. De inhoud, of wat er nog van over is, ligt er in een warrige chaos naast. Het doet Julia denken aan een bos met bladeren waar een herfststorm doorheen is geraasd. Ze hurkt neer bij de documenten en probeert zich te herinneren wat ze de vorige avond allemaal in de la heeft zien liggen. Een kansloze missie. Ze heeft geen flauw idee of er papieren zijn weggehaald die er eerder nog waren. Omdat ze niet goed weet wat ze moet doen, pakt ze maar wat A4’tjes op en begint ze op elkaar te stapelen. Het ordenen van de chaos om haar heen geeft een onverwachte rust in haar hoofd.

Langzaam maar zeker wordt de vloerbedekking weer zichtbaar en Julia stopt met stapelen als ze een envelop ziet liggen waarvan ze zeker weet dat ze die eerder niet is tegengekomen. Ze pakt hem op en ziet dat Ryba’s naam op de voorkant staat, met het adres van het landgoed. Voorzichtig opent ze de envelop, maar hij blijkt leeg te zijn. Snel bladert ze door de stapel papieren heen om te kijken of ze de brief ziet die in de envelop moet hebben gezeten, maar ze kan niks vinden. Ze laat de envelop door haar handen gaan. Vreemd, tenzij... Zou de inhoud van de envelop soms zijn waar de inbrekers naar op zoek waren? Ze bestudeert hem wat beter en ziet dan dat er aan de binnenkant iets staat gekrabbeld. Ze herkent het handschrift van haar oma. Als ze de zin leest, wordt haar frons steeds dieper. Van de dageraad tot de schemer en van de aarde naar de zon. Een gedicht? Wat heeft dat nou weer te betekenen? Ze snapt er helemaal niets van.

Besluiteloos blijft ze even staan met de envelop in haar handen. Wat zal ze ermee doen? Moet ze er überhaupt iets mee doen? Ze is enorm geschrokken van de inbraak, maar toch zijn er andere zaken die belangrijker zijn. De politie lijkt haar de schuld voor de aanrijding van Katarina in de schoenen te willen schuiven en tenzij ze hen op andere gedachten kan brengen, is ze zwaar de pineut. Haar eerste prioriteit moet dan ook zijn om contact te leggen met Katarina’s familie, om hun te vertellen hoe de vork in de steel zit. Dat ze er niks aan kon doen. Misschien kan die familie de politie ervan overtuigen om geen verdere actie tegen Julia te ondernemen. Misschien weet die familie ook het antwoord op de vraag wat Katarina op dat tijdstip vlak bij het landgoed te zoeken had, want ook dat is nog steeds een raadsel. En toch... Hoe belangrijk het gesprek ook is, ze ziet er enorm tegen op. Hoewel ze ervan overtuigd is dat ze niets had kunnen doen om het ongeluk te voorkomen, is zij uiteindelijk wel degene geweest die ervoor heeft gezorgd dat Katarina in het ziekenhuis ligt. Een leuk gesprek gaat het dan ook niet worden en ze heeft geen flauw idee of ze het eigenlijk wel aankan. Gelukkig heeft ze Irene en Sofie om haar te ondersteunen.

Ze legt de envelop boven op de stapel papieren die ze heeft verzameld. Het is tijd om te gaan. Ze schuift de laden van het bureau zo goed en zo kwaad als het gaat terug in de geleiders en nadat ze heeft getest of alles weer goed opengaat en sluit, stopt ze de papieren die ze van de grond heeft geraapt er samen met de envelop in. Nog één keer kijkt ze naar de mysterieuze envelop, alsof het antwoord op alle vragen daarin ligt besloten, en dan doet ze de lade definitief dicht.
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Sofie kauwt net op een laatste hap pizza als Irene het parkeerterrein van het ziekenhuis op rijdt. Ze veegt haar mond af met een servet. ‘Zo, ik kan er weer tegenaan,’ verzucht ze tevreden.

Julia is blij dat ze bijna de auto uit kan. De geur van tomatensaus, oregano en salami in de kleine ruimte maakt haar misselijk en zelf heeft ze amper een kwart pizza hawaï naar binnen kunnen werken. De spanning in haar lijf is nu al bijna ondraaglijk en dan heeft ze nog geen voet binnen het ziekenhuis gezet. Haar handen trillen zachtjes als ze de autodeur opendoet en naar buiten stapt. Het waait zachtjes en ze huivert. Ze ziet enorm op tegen de confrontatie met Katarina. Ze weet niet of ze het aankan om te zien wat voor leed ze onbedoeld heeft aangericht. Irene en Sofie kunnen wel zeggen dat het niet haar schuld is, maar zij zaten niet achter het stuur. Zij waren niet degenen die niet op tijd hadden kunnen remmen. Het gevoel dat ze heeft gefaald, de twijfel of ze echt niet meer had kunnen doen, steekt weer in volle hevigheid de kop op. Het liefst zou ze zich terugtrekken in een stil hoekje en een potje janken.

Julia duwt wat losse strengen haar onder het petje dat ze draagt en trekt de klep zover mogelijk naar beneden om haar gezicht te verbergen. Irene legt een hand op haar schouder en dat stelt haar een beetje gerust. Ze hoeft dit niet alleen te doen. Geflankeerd door haar vriendin en haar nicht loopt ze het ziekenhuis in. Ze mijdt oogcontact met de receptioniste en loopt met zelfverzekerde pas rechtstreeks door naar de liften die naar de verpleegafdelingen gaan. Het avondbezoekuur begint over vijf minuten en er staat al een kluitje mensen met bloemen, fruitmanden en heliumballonnen te wachten op de liften. Julia gaat ertussen staan en verschuilt zich achter brede ruggen en zware lijven. Irene en Sofie blijven dicht bij haar. Wanneer de liftdeuren opengaan, lopen ze gedrieën met de stroom mee de lift in. Het is wat proppen, maar ze zitten in elk geval bij de eerste groep mensen die naar boven wordt gebracht. Julia glimlacht naar Sofie en het valt haar op dat ook haar vriendin erg nerveus oogt; ze lijkt zich totaal geen raad te weten met haar handen en begint algauw nerveus duimen te draaien. Uiteindelijk steekt ze haar handen diep weg in haar zakken. Irene, aan de andere kant, ziet er zoals altijd het kalmst en onverzettelijkst van hun drieën uit.

De afdeling Intensive Care is gevestigd op de vierde verdieping en veel te snel naar Julia’s zin zijn ze er. Als de lift met een belletje aankondigt dat ze de gewenste verdieping hebben bereikt en de deuren openschuiven, blijft ze nog even in de lift dralen voordat ze uitstapt. Dan geeft Irene haar een bemoedigend maar dwingend zetje in haar rug. Sofie staat op hen te wachten en ze laten eerst de vier mensen passeren die net als zij op deze afdeling moeten zijn, voordat ze zelf verdergaan. Niemand praat en dat maakt de sfeer nog grimmiger. Ze volgen het groepje en passeren een wachtruimte met een zithoekje en een drank- en snoepautomaat. Een man en een vrouw zitten zachtjes te snikken en houden elkaars hand vast. Twee onaangeroerde bekertjes koffie staan op het tafeltje voor hen. Julia krijgt een brok in haar keel. Nog heel even en dan is het zover, denkt ze.

Via twee klapdeuren bereiken ze de ic-afdeling en in één oogopslag is te zien dat het onmogelijk is Katarina’s kamer binnen te glippen zonder eerst de verpleegskundigenpost te passeren. Julia komt abrupt tot stilstand en de andere twee botsen bijna tegen haar op.

‘Kom op, doorlopen. Alsof je weet waar je naartoe moet,’ sist Irene. ‘Dat dralen valt alleen maar op.’

Ze geeft zelf meteen het goede voorbeeld, gaat Julia voorbij en loopt langs de balie; in het voorbijgaan knikt ze vriendelijk naar de verpleegkundige die erachter zit. Vol bewondering kijkt Julia naar haar nicht, die eruitziet alsof ze hier dagelijks komt. Zo doe je dat dus. Goed, dan nu zij. Maar als zij en Sofie de balie passeren, roept de verpleegkundige iets in het Tsjechisch naar hen. Julia krimpt ongemerkt een beetje in elkaar. Ze verstaat niets van wat de vrouw zegt, maar ze kan de strekking van haar woorden wel raden.

‘Doorlopen,’ sist Sofie achter haar. ‘Net doen alsof je gekke henkie bent.’

Het kost Julia moeite om niet om te kijken, maar ze weet zich te beheersen. De vrouw achter de balie gaat echter harder praten en haar stem klinkt steeds dwingender. Een stoel schuift achteruit. Op dat moment draait Irene zich om en kijkt de verpleegkundige met een onschuldig gezicht aan.

‘Hebt u het tegen ons?’ vraagt ze in het Nederlands, zodat de verpleegkundige meteen weet dat ze geen Tsjechisch spreekt.

De vrouw valt stil.

‘Do you speak English?’ vraagt ze dan.

‘Little bit,’ is het antwoord. ‘Wie bent u en wat komt u hier doen?’ vraagt de verpleegkundige in gebroken Engels.

‘We zijn hier voor Katarina Nováková. Ze ligt op kamer 4C.’

‘Bent u familie?’

‘Ja. We zijn haar nichtjes van moeders kant. Onze moeder is een zus van de hare. We zijn meteen vanuit Nederland hierheen gekomen toen we van het ongeluk hoorden. Onze moeder is getrouwd met een Nederlander.’

‘En waar is uw moeder dan?’

‘Die komt morgen. Ze heeft een migraineaanval. Ze kan niet uit haar ogen kijken van de hoofdpijn en we hebben haar meteen in bed gelegd toen we in ons hotel aankwamen.’ Irene bluft zich met gemak door de vragen heen.

De verpleegkundige kijkt haar doordringend aan, maar kan geen aarzeling ontdekken in haar pokerface.

‘Mogen we dan nu doorlopen?’ vraagt Sofie poeslief.

‘Mevrouw Nováková heeft het maar getroffen met zoveel nichtjes.’ Het klinkt enigszins cynisch. ‘U mag even bij uw nicht gaan kijken, maar niet langer dan tien minuten en u zult moeten wachten tot haar andere bezoek weg is. Er mogen maximaal twee personen tegelijk naar binnen, dus u moet zelf maar uitvechten wie er op de gang wacht. Uw nicht is nog steeds niet bij kennis.’

‘Gaan jullie maar, ik ga wel in de wachtruimte zitten,’ zegt Julia meteen.

Sofie kijkt haar verrast aan. ‘Nou, het lijkt me logischer dat ík niet mee naar binnen ga. Ik sta tenslotte het verste van haar af.’ Ze doet een stap in de richting van de klapdeuren, maar Julia houdt haar tegen.

‘Soof, alsjeblieft?’ Ze kijkt haar vriendin smekend aan.

‘Julia, wat is er? Wil je haar zelf niet zien?’

‘Ja, dat wel...’

‘Nou dan, waarom ga je dan niet?’

‘Het... Het gaat me niet om Katarina, maar om het bezoek dat bij haar is. Dat is vast familie en ik geloof niet dat ik die confrontatie al aankan. Het spijt me.’ Julia’s stem is dik van emotie en er staan tranen in haar ogen.

Sofie slaat een arm om haar heen. ‘Oké, het is al goed, ik ga wel in jouw plaats. Irene en ik zullen wel eerst een kijkje nemen zodat we je kunnen vertellen hoe Katarina erbij ligt en wie er bij haar is, en dan kun jij daarna alsnog gaan als je wilt.’

‘Dank je wel.’

Op dat moment gaat de deur van kamer 4C open en er komt een vrouw met een grote bos rode krullen naar buiten. Ze draagt een zonnebril in haar haren die ze opzet zodra ze de kamer uit loopt. Met een ruk draait Julia zich om. Heeft de vrouw haar gezien? Snel loopt ze terug naar de wachtruimte, terwijl Irene en Sofie onder begeleiding van de verpleegkundige naar Katarina’s kamer lopen. Als ze bijna de klapdeuren heeft bereikt, vangt Julia op dat de verpleegkundige iets tegen de vrouw zegt. Het is niet te verstaan en waarschijnlijk in het Tsjechisch, maar ze kan de verleiding niet weerstaan en kijkt over haar schouder. Tot haar verbazing ziet ze dat Irene de vrouw met het rode haar omhelst... en dan sluiten de klapdeuren zich achter haar.

Wat was dát nou? Kent haar nicht die vrouw? Daar moet ze straks eens naar informeren, maar op dit moment is het belangrijker dat ze zich weet te verstoppen. Dat mens komt natuurlijk haar kant op, want alleen zo kom je bij de uitgang, en Julia voelt geen enkele aandrang om met haar te praten. Een andere keer misschien, maar niet nu. Ze is er nog niet klaar voor! Ze kijkt om zich heen, maar ziet nergens een goede schuilplek. Shit! Schiet nou op, Juul, die vrouw kan elk moment de wachtkamer binnenlopen. Dan ziet ze de snoepautomaat. Met haar rug naar de gang gekeerd gaat ze zo onopvallend mogelijk voor de automaat staan en doet net alsof ze iets uitkiest. Achter zich hoort ze de klapdeuren opengaan en dan voetstappen die weergalmen in de wachtruimte. De klikkende hakken komen steeds dichterbij en komen dan vlak achter haar tot stilstand. In de spiegeling van de automaat ziet ze dat het de vrouw met het rode haar is. Ze verstijft. Wat moet ze doen? Zich omdraaien en een gesprekje aanknopen? Maken dat ze wegkomt? De vrouw neemt haar de beslissing uit handen en tikt op haar schouder. Er gaat een schok door haar lijf en ze slaakt een kreet.

‘Sorry, ik wilde je niet laten schrikken,’ verontschuldigt de vrouw zich in het Engels. ‘Jij bent Julia, toch?’

‘Eh, ja.’ Julia kijkt haar verrast aan. ‘En wie bent u?’

‘Dat doet er niet toe, maar ik heb iets voor je. Het is alleen voor jou bestemd. Je mag het er met niemand anders over hebben.’ De vrouw stopt haar een briefje toe en loopt dan zonder verder nog iets te zeggen haastig weg.

Julia kijkt de vrouw verbluft na. Wat heeft dít nu weer te betekenen? Een briefje van een onbekende vrouw, alleen voor háár bestemd. Ze vouwt het papiertje open en ziet dat er een adres in Praag op staat met het verzoek om daar de volgende dag om negen uur ’s ochtends naartoe te komen:

Kom alleen en praat er met niemand over. Het is in het belang van je eigen veiligheid en die van je familie.

Verbaasd leest Julia het bericht nog een tweede keer. Moet ze dit als een waarschuwing opvatten, of als een dreigement? Ze kijkt om zich heen en komt erachter dat ze helemaal alleen is; het treurende stel dat er eerder had gezeten is vertrokken. Plotseling voelt ze zich totaal niet op haar gemak. ‘Je eigen veiligheid en die van je familie’ staat er in het briefje, maar wat zou daar precies mee worden bedoeld? Ze leest de tekst voor een derde keer en wordt daar niks wijzer van. Het bericht is niet ondertekend en ze weet dus niet hoe de vrouw heet of wie ze is. Familie van Katarina? Maar dat had ze dan toch gewoon kunnen zeggen. Waarom zou je daar geheimzinnig over doen? ‘Dat doet er niet toe,’ had ze geantwoord. Nou, voor Julia deed het er wél toe. Langzaam maar zeker raakt ze steeds gefrustreerder. Ze wil eigenlijk weleens weten waar ze aan toe is. Ze wil antwoorden en die vrouw zal haar iets van uitleg moeten geven, anders gaat ze niet in op die uitnodiging.

Vastberaden loopt ze de gang in, maar daar is niemand meer te zien. Natuurlijk niet, die vrouw is natuurlijk allang vertrokken. Maar als Julia een beetje opschiet, kan ze haar misschien nog tegenhouden voordat ze het ziekenhuis heeft verlaten. Ze snelt naar de lift toe en wil net op de knop drukken als ze achter zich de klapdeuren hoort opengaan en ze de stemmen van Irene en Sofie herkent.

‘Hé, Juul, wat sta je daar bij die liften? Wilde je er stiekem tussenuit knijpen zonder ons?’ vraagt Irene en ze grinnikt.

‘Nee, eh, natuurlijk niet. Ik liep gewoon wat te ijsberen van de zenuwen.’ Julia moffelt het briefje weg in haar broekzak, draait zich om en doet haar best om niet betrapt te kijken. ‘Hoe was het met Katarina? Was het erg?’

‘Het was geen pretje om naar te kijken,’ antwoordt Irene. ‘Ze lag daar zo doodstil in dat bed en aan al die apparaten. Overal slangen, beurse plekken en verband om haar hoofd. Ze leek meer op een pop dan op een mens van vlees en bloed.’

‘Ik kreeg de kriebels van al die piepjes van die apparaten en dat gepuf van de beademingsmachine. Brrr.’ Sofie huivert zichtbaar. ‘Elke keer als er een alarmpje ging, dacht ik dat ze ter plekke het loodje legde. Ik had steeds het gevoel dat ik in een scène van er was beland.’

‘Keek jij dat dan vroeger?’ vraagt Irene verbaasd.

‘Mijn moeder, dus ik ving er weleens wat van op.’

‘Ik wist niet dat jouw moeder zo’n sterke maag had.’

‘Heeft ze ook niet, maar George Clooney hè...’ Sofie rolt met haar ogen.

‘Zeg Irene, wie was die vrouw die vóór jullie bij Katarina op bezoek was?’ vraagt Julia langs haar neus weg.

‘Die rooie? Ja, dat was best even apart. Jij hebt haar dus ook gezien?’

‘Ja, en ook dat jij haar omhelsde. Ken je haar?’

‘Nee, natuurlijk niet! Volgens die verpleegkundige was die vrouw ook een nicht van Katarina, dus ik kon moeilijk doen alsof ik haar nog nooit gezien had. Ik heb haar in een opwelling omhelsd en tot mijn verbazing deed ze net zo hard mee. “Julia wacht bij de klapdeuren,” heb ik nog tegen haar gezegd. Die verpleegkundige stond zo te luistervinken dat het me beter leek om jou ook nog even te noemen, voor de geloofwaardigheid.’

‘En heeft die nicht verder nog iets tegen jullie gezegd dan?’

‘Nee, behalve dat we moesten bidden voor Katarina en dat heb ik beloofd. Heeft ze jou nog aangesproken?’

‘Nee. Ze liep langs me heen en gunde me geen blik waardig,’ liegt Julia, terwijl het briefje in haar broekzak er zowat een gat in brandt. De boodschap dat zijzelf en haar familie gevaar lopen, heeft meer indruk op haar gemaakt dan ze zou willen toegeven. Het kan natuurlijk om een flauwe grap gaan, maar wat nou als dat niet het geval is? Wat nou als de vrouw in de war is en niet weet wat ze doet? Of nog iets ergers... Moet ze daarom misschien toch Irene en Sofie op de hoogte stellen? Maar die zullen haar nooit in haar eentje laten gaan. En als zij meegaan, kan hun aanwezigheid degene met wie de afspraak is afschrikken. Dan gaat hij of zij er wellicht vandoor zonder dat er een gesprek heeft plaatsgevonden en dan weet Julia nog niks. Nee, ze kan maar beter geen risico nemen en pas openheid van zaken geven wanneer ze die afspraak in Praag heeft gehad. Alleen: afspraak met wie? De vrouw met het rode haar zelf? Iemand anders? Die onzekerheid over met wie ze te maken heeft, ligt haar zwaar op de maag. Ze weet nog altijd niet of de afzender te vertrouwen is of niet.

‘Juul, hallo, ik vroeg je wat.’ Irene zwaait met haar hand heen en weer voor Julia’s gezicht.

‘Hè? O, sorry, ik was er even met mijn gedachten niet bij.’

‘Nee, dat was wel duidelijk. Ik vroeg je of je nog naar Katarina toe wilt. Het bezoekuur duurt nog maar een kwartier, dus...’

Vanuit haar ooghoeken ziet Julia dat de lift weer op de vierde afdeling is beland en op het punt staat zijn deuren te openen. Door het raampje van de liftdeuren ziet ze twee politiepetten. Geschrokken kijkt ze naar de gezichten die eronder zitten.

‘Shit, meekomen. Nu!’ sist ze tegen Irene en Sofie.

Ze grijpt hen bij de arm en rent naar het trappenhuis. Gelukkig volgen haar nicht en vriendin zonder vragen te stellen. Julia smijt de deur open en rent in volle snelheid de trap af. Pas als ze op de begane grond is, staat ze hijgend stil. Irene en Sofie staan niet veel later naast haar.

‘Jemig, wat heb jij ineens? Als je niet naar Katarina durft te gaan, mag je dat ook gewoon zeggen, hoor,’ moppert de nahijgende Irene.

‘Zag je niet wie er in de lift stonden?’

‘Nee.’

‘Die twee rechercheurs. Dvorak en Stanek.’

‘Wat doen die nou hier op dit tijdstip?’ vraagt Sofie verbaasd.

‘Geen idee, maar ik vertrouw het voor geen meter. En het leek me niet verstandig dat ze ons zouden zien, aangezien ik hier niet naar binnen mag. Dat geeft ze alleen maar meer munitie.’

‘Losse flodders zul je bedoelen. Ze kunnen je niks maken, Juul, wat ze ook beweren. Ze staan niet boven de wet,’ probeert Irene haar gerust te stellen.

‘Corrupte mensen kunnen alles maken, zeker als ze enige autoriteit hebben en geen donder geven om de wet.’

‘Denk je dat ze ons het trappenhuis in hebben zien vluchten?’

‘Nee, want dan waren ze vast achter ons aangekomen.’

‘Kom, laten we dan maar maken dat we hier wegkomen. Gewoon voor het geval dat.’

Irene loopt naar de uitgang en Sofie en Julia volgen haar. Geen van drieën hoort dat vier verdiepingen boven hen een deur wordt geopend.
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De wekker van haar iPhone gaat zo zachtjes dat alleen Julia het hoort. Zo snel als ze kan zet ze hem uit, bang om de anderen wakker te maken. Het is halfacht ’s ochtends en over anderhalf uur wordt ze in Praag verwacht. Haar lijf voelt zwaar en pijnlijk stijf als ze haar benen over de rand van het bed slingert en ze gaapt totdat de tranen in haar ogen staan. Moeizaam staat ze op. Als ze vannacht twee uur heeft geslapen, is het veel. Gepieker over familiegeheimen, stiekeme ontmoetingen en corrupte politiemensen hebben haar van haar slaap beroofd.

Ze wast zich provisorisch bij de wasbak, rilt als het koude water haar huid raakt. Haar haren draait ze in een wrong en met een camouflagestift tipt ze daarna de restanten van de blauwe plekken in haar gezicht aan. De zwelling van haar neus is gelukkig flink afgenomen. Mascara en lippenstift laat ze achterwege. Voor de vorm haalt ze een tandenborstel door haar mond en dan loopt ze met haar gympen in de ene hand en haar rugzak in de andere op haar sokken naar beneden. Het huis is nog in diepe rust.

Haar maag begint te knorren als ze de keuken binnengaat, maar ze negeert het en drinkt alleen een glaasje water. Ontbijten doet ze wel in Praag. Ze haalt een notitieblokje uit haar rugzak en krabbelt er snel wat op voor Irene en Sofie:

Morning lieverds, ik hoop dat jullie beter hebben geslapen dan ik. Was om zeven uur al wakker en ben eruit gegaan voor een lange wandeling. Ik scoor onderweg wel ergens een broodje, dus wacht niet op mij met ontbijt. Verwacht eind van de ochtend weer terug te zijn. Liefs, Juul.

Ze legt het briefje midden op de keukentafel, trekt dan haar schoenen aan en hangt – met een van pijn vertrokken gezicht vanwege haar ribben – haar rugzak om haar schouders. Daarna sluipt ze stilletjes het huis uit. De lucht is vochtig van de dauw en ze blijft een moment op het bordes staan om de frisse ochtendlucht in te ademen. Het belooft een mooie dag te worden.

Lichtvoetig loopt ze over de oprit naar het hek met de pilaren met leeuwenkoppen toe. Heel even heeft ze overwogen om de huurauto te nemen, maar als er dan weer iets gebeurt brengt ze Irene – die als enige bestuurder staat geregistreerd bij het verhuurbedrijf – in de problemen. Ze houdt daarom haar telefoon in de aanslag om een taxi te bellen zodra ze bij de weg is. Na hun terugkeer uit het ziekenhuis de avond ervoor had ze nog lang getwijfeld over of ze nou wel of niet naar die afspraak moest gaan. Uiteindelijk had ze besloten om het toch te doen. Haar intuïtie zei haar dat de vrouw met het rode haar geen kwaad in de zin heeft en dat de ernst op haar gezicht niet gespeeld was. De informatie die ze vandaag in Praag gaat ontvangen moet wel belangrijk zijn, want waarom zou er anders zo geheimzinnig over worden gedaan?

Ze besluit dezelfde chauffeur te bellen die hen de vorige dag van het politiebureau naar het ziekenhuis heeft gebracht. Hij was betrouwbaar en vriendelijk. Uit haar jaszak haalt ze het verfrommelde visitekaartje en gelukkig neemt hij snel op en is hij beschikbaar. Ze spreken af dat hij haar meteen zal komen ophalen, maar dat zij hem tegemoet zal lopen. Het is een veel te mooie ochtend om stil te staan en ze zet er meteen stevig de pas in. Het fijne zand van de weg blijft aan haar natte schoenen plakken, die algauw beige zijn in plaats van het oorspronkelijke wit. Rijp voor de wasmachine als ze weer in Nederland is.

Ondanks haar vermoeide en pijnlijke lijf en het vroege tijdstip geniet ze van de wandeling. De stilte, de ruimte, de bomen in de knop; een vredigheid waar ze zo’n behoefte aan heeft en die in schril contrast staat met de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Zo alleen met haar gedachten krijgt ze even de hoop dat alles misschien toch nog met een sisser afloopt. Dat Katarina volledig herstelt van haar verwondingen. Dat Dvorak en Stanek van hogerhand worden teruggefloten en haar niks meer kunnen maken. En dat het gesprek dat ze zo in Praag gaat voeren positief uitpakt.

Tevreden steekt ze haar koude handen in haar zakken en ze vindt het bijna jammer wanneer een tijdje later een stofwolk de komst van de taxi aankondigt. Ze zwaait naar de chauffeur en begroet hem terwijl ze naast hem instapt. De goede man heeft net als zij nog kleine oogjes van de slaap en is net als de vorige dag niet heel spraakzaam. Julia vindt het prima, zakt wat onderuit en sluit haar ogen. De chauffeur ziet het kennelijk, want hij zet de radio die zachtjes speelt uit. In stilte vervolgen ze de rit.

‘Miss, we are here.’

Julia voelt dat iemand zachtjes aan haar schouder schudt en ze opent geschrokken haar ogen. Ze hangt scheef in haar stoel en leunt met haar hoofd en schouder tegen het portier. Ze heeft een paar seconden nodig om te beseffen waar ze is en gaat overeind zitten terwijl ze een verontschuldiging tegen de chauffeur mompelt.

‘U hebt de hele rit geslapen,’ zegt hij wat lacherig.

Ze wrijft in haar ogen en verontschuldigt zichzelf nogmaals. Nog dronken van de slaap stapt ze uit en betaalt de chauffeur.

‘Net als gisteren? Een uur wachten en wanneer u niet belt, kan ik gaan?’ vraagt hij.

Julia knikt. ‘Ja, laten we dat maar afspreken. Zoals ik het nu inschat ben ik langer dan een uur weg, maar we houden contact.’

Ze betaalt hem en geeft hem wat extra geld voor koffie. Hij steekt zijn duim op, wijst haar het steegje waar ze moet zijn en rijdt weg om een parkeerplek te zoeken. Ze kijkt hem na totdat hij uit het zicht is verdwenen en werpt dan een blik in het steegje. Het is smal en alleen toegankelijk voor voetgangers. Aan weerszijden liggen winkeltjes. Een werknemer van een kledingzaakje rijdt wat rekken met koopjes naar buiten en de bakker die tevens een koffie- en theesalon heeft, is bezig zijn terras op te bouwen. Julia kijkt op haar horloge. Het is tien voor negen. Genoeg tijd om even een broodje en een koffie te kopen voordat ze over de drempel stapt bij nummer vijf.

Op weg naar het bakkertje loopt ze langs het pand waar straks haar afspraak is en ze gluurt naar binnen. Het is een kunstzaakje met schilderijen, keramieken vazen en nog wat andere snuisterijen. Door de vrolijke kleuren, witte wanden en eikenhouten vloer heeft het tot haar opluchting geen sinistere uitstraling. De lichten zijn nog uit en ze kan nog geen leven in de brouwerij ontdekken. Zou er iets mis zijn? Ze controleert het adres nog een keer, maar dat klopt. Het is tien voor negen, Juul, en ze gaan pas om negen uur open, stelt ze zichzelf gerust. Ze loopt door naar het bakkertje en trakteert zichzelf op een bescheiden broodje en een grote beker zwarte koffie. Kauwend en nippend keert ze daarna terug naar de galerie. De lichten zijn nog steeds uit. Ze schrokt het restant van haar broodje naar binnen, giet de koffie achterover en nadat ze haar servetje en de lege koffiebeker in de prullenbak aan het begin van het steegje heeft gedeponeerd, loopt ze naar de deur van de galerie en duwt ertegenaan. Op slot. Het is intussen tien over negen, dus de deur zou open moeten zijn. Een onaangenaam gevoel zet zich vast in haar buik. Is ze erin geluisd? Is het een grap? Of is degene die haar wil spreken iets overkomen? Na alles wat er de afgelopen dagen is gebeurd, staat ze nergens meer van te kijken. Ze drukt op de bel die onder het huisnummer zit. Binnen hoort ze een dingdong-geluid, maar er gebeurt niks. Nogmaals drukt ze op de bel, nu iets langer, en dan verschijnt er ineens een vrouw met een vlot kort kapsel dat overduidelijk is geblondeerd. De deur gaat open en voordat Julia ook maar iets kan zeggen, wordt ze aan haar arm naar binnen getrokken. De vrouw kijkt schichtig het steegje in voordat ze de deur weer sluit en op slot draait.

‘Je bent laat,’ zegt de vrouw in het Engels, terwijl ze Julia gebaart haar te volgen.

Achter in de galerie is een deur en Julia wordt er met zachte drang doorheen geduwd. Ze verwacht dat de vrouw haar zal volgen, maar dat doet ze niet. De deur valt in het slot en voordat ze het goed en wel in de gaten heeft, hoort ze een sleutel omdraaien. Ze kan geen kant meer op. Het is schemerig in de gang en het ruikt er muf, en ze raakt meteen in paniek. Hoe heeft ze zo stom kunnen zijn? Ze is in de val gelokt! De muren van het smalle gangetje komen op haar af en lijken haar nog verder te willen insluiten. Met heel veel moeite weet ze haar ademhaling onder controle te houden, maar het zweet staat op haar voorhoofd.

‘Hé, wat heeft dit te betekenen! Laat me eruit!’

Ze bonkt op de deur, terwijl ze de pepperspray pakt die ze de vorige dag is vergeten aan Irene terug te geven. Geen reactie. Wat moet ze doen? Iemand waarschuwen? Ze graait in haar zak naar haar mobiel, maar ze is zo nerveus dat ze hem bijna laat vallen. Met trillende handen weet ze Irenes nummer tevoorschijn te toveren, maar net wanneer ze het nummer wil bellen, gaat er een deur open aan het eind van de gang. Een gestalte komt op haar afgerend en rukt het toestel uit haar handen. Het is de vrouw met het rode haar. Vliegensvlug haalt ze de batterij en simkaart eruit en Julia is te verbijsterd om ook maar iets te doen. Maar ineens komt alle frustratie van de afgelopen dagen eruit. Ze slaakt een woeste schreeuw en brengt de pepperspray voor het gezicht van de vrouw.

‘Nee! Niet doen!’ De vrouw steekt haar handen in de lucht. Haar stem heeft de heesheid van een avondje doorhalen in de kroeg. Het lijkt erger dan gisteren in het ziekenhuis. ‘Ik doe je niks.’

‘Wat moet je dan van me?!’ schreeuwt Julia. Haar stem trilt van woede en haar vinger rust onverminderd op de spuitknop van de pepperspray. ‘Wie ben jij?’

‘Mijn naam is Maria. Ik ben Katarina’s halfzus.’

Het is alsof een sloopkogel alle energie in één keer uit Julia’s lichaam slaat. Ze deinst achteruit. ‘Ik heb het niet expres gedaan,’ stamelt ze. ‘Het was een ongeluk. Katarina liep ineens de weg op en het was onmogelijk haar te ontwijken. Het zicht was slecht door de regen, en de weg was glad.’

De vrouw zet een stap in haar richting... En dan nog een... En langzaam maar zeker wordt Julia naar achteren gedwongen, tot ze klem staat tegen de deur. Ze begint te huilen. ‘Het spijt me zo. Ik weet niet hoe ik het goed kan maken, maar laat me alsjeblieft gaan.’

‘Rustig maar, ik ben niet uit op wraak. Natuurlijk heb je Katarina niet expres aangereden.’

Verbaasd kijkt Julia op en ze ziet dat de vrouw haar vriendelijk aankijkt. Langzaam laat ze de pepperspray zakken. ‘Nee, inderdaad niet, het was een ongeluk.’

Maria legt haar hand op Julia’s schouder en kijkt haar recht in de ogen. ‘Jij hebt er geen schuld aan, Julia, dat geloof ik meteen. Maar dat het een ongeluk was, geloof ik niet. Katarina was op weg naar jou en je nichtje met een belangrijke boodschap van je oma. Het is wel heel erg toevallig dat ze dan precies voor jullie auto de weg op is gerend. En ik geloof niet in toeval.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik denk dat er iemand is die koste wat het kost wilde voorkomen dat Katarina jullie te spreken zou krijgen. Mijn zus had een brief bij zich van jullie oma die bestemd was voor haar nabestaanden. Een brief met belangrijke informatie over de erfenis.’
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‘De erfenis?’ Argwanend bekijkt Julia de vrouw die beweert Katarina’s halfzus te zijn.

‘Ja, maar laten we even rustig gaan zitten. Het verhaal dat ik je ga vertellen heb ik niet in vijf minuten uit de doeken gedaan.’ Ze loopt weg en wenkt Julia dat ze moet volgen, maar die verroert zich niet.

‘Nee, ik wil eerst mijn telefoon terug. Met mijn simkaart en batterij.’

Maria draait zich om. ‘Natuurlijk, mijn excuses daarvoor. Ik zal hem teruggeven, maar je moet me beloven dat je hem pas weer activeert als je hier ver vandaan bent. Ik weet zeker dat ze jou in de gaten houden, net zoals ze Katarina in de gaten hielden, en je hebt gezien wat daarvan gekomen is. Mogelijk hebben ze je al via je telefoon naar dit adres kunnen volgen, maar zo kan ik in elk geval voorkomen dat ze ons gesprek afluisteren.’

‘Wie dan? En vind je dit allemaal niet een beetje overdreven? Je kunt echt niet zomaar iemand traceren via zijn of haar mobiel. Bovendien mag dat niet eens.’

‘Je hebt geen flauw idee met wie je te maken hebt. Officieel mag er zoveel niet, maar buiten de boeken om gebeurt dat soort dingen aan de lopende band. Zeker als je te maken hebt met een corrupt politiekorps. Dus als we klaar zijn met ons gesprek en je uit de buurt van dit pand bent, kun je je telefoon weer activeren en gebruiken, maar eerder niet. Akkoord?’

Julia knikt en Maria geeft haar haar telefoon terug. Dan leidt ze Julia verder het gebouw in, naar een kleine kamer met een nog kleiner keukentje. Tegen de muur staat een doorgezakte groene bank. Aarzelend betreedt Julia de ruimte. Ze kijkt om zich heen en omdat ze geen directe dreiging ziet, neemt ze plaats op de bank.

‘Goed, ik luister,’ zegt ze. ‘Wat is er in godsnaam allemaal aan de hand? Je had het over een brief waarin iets staat over de erfenis. Maar de erfenis is allang afgehandeld. Dat is in Nederland gebeurd.’

‘Laat me je het verhaal vanaf het begin vertellen, dan wordt alles duidelijk. Zegt de naam Jaroslav Novotný je iets?’

Julia schudt haar hoofd. ‘Nee, geen flauw idee. Wie is dat?’

‘Een steenrijke en nietsontziende vastgoedmagnaat. Een man die het al jarenlang voorzien heeft op het grondgebied van het landgoed van de Chorinsky’s. Toen je oma nog leefde, heeft hij diverse pogingen gedaan om haar land in handen te krijgen, maar je oma is nooit bezweken. Ze weigerde consequent met hem in zee te gaan, ongeacht de prijs die hij haar bood en de dreigementen die hij uitte. En reken maar dat de dreigementen steeds serieuzer werden. Je oma was een dappere vrouw, Julia. Menig ander was allang bezweken onder de druk van Novotný, maar zij hield haar poot stijf.’

‘Oma kon erg vasthoudend zijn, soms zelfs een beetje star,’ zegt Julia grinnikend. ‘Maar waarom wil die Novotný per se de grond van oma hebben? Is die dan zoveel waard? Het gaat om... wat, misschien twee hectaren? Dat is toch niet zo wereldschokkend, tenzij er natuurlijk iets waardevols in de grond zit of zo. Maar als dat zo was, dan zou oma dat wel gezegd hebben, toch?’

‘Het is goede landbouwgrond die ook uitstekend dienst zou doen voor de exploitatie van een vastgoedproject, maar een schat zul je er niet vinden.’

‘Nou, dan begrijp ik niet waarom hij oma’s grondgebied wil hebben. Of is het hem om het huis te doen?’

‘Nee, in het huis heeft hij geen interesse.’

‘Dat is jammer, want het huis gaat samen met de grond binnenkort in de verkoop en dan had hij een bod kunnen doen.’

Maria krimpt ineen. ‘Je oma zou zich omdraaien in haar graf als ze je dit zou horen zeggen.’

‘Ja, dat denk ik ook.’ Julia kijkt beschaamd naar de grond. Haar grootmoeder was inderdaad verknocht aan het landgoed en het zou haar veel pijn hebben gedaan als ze had geweten dat het allemaal zou worden verkocht. Maar wat moest de familie ermee? Het was onmogelijk om het landgoed vanuit Nederland te onderhouden en niemand van de kinderen wilde er wonen. Nee, het was beter om te verkopen, al zou dat niet veel opleveren. Daarom was het ook zo vreemd dat Maria nu beweerde dat er iemand achter het land aan zat. Zou ze zich vergissen? Ineens moet Julia denken aan de documenten die ze in haar rugzak heeft zitten. Ze doet hem open en haalt de plattegrond tevoorschijn die ze twee dagen eerder heeft gevonden.

‘Kijk, dit heb ik gevonden in mijn oma’s bureau. Het is een soort landkaart van de regio Veltrusy-West en op de achterkant staat een plattegrond van het huis getekend. Als ik jou mag geloven is het die Novotný dus hierom te doen.’

Maria spreidt de kaart open op tafel en buigt zich eroverheen. Na enige tijd draait ze hem om, waarna ze ook de andere kant uitvoerig bestudeert. ‘Interessant. Het klopt niet helemaal, omdat het met de hand is getekend, maar hierop kun je inderdaad goed zien waar het Novotný om te doen is. En waarom hij het land koste wat het kost wil hebben. Het gaat namelijk om veel meer grond dan de twee hectaren waar jij het net over had.’

Julia kijkt naar de kaart. Heel even ziet ze niet waar Maria op doelt, maar dan valt het ineens op. ‘O ja, nou zie ik het. Ten zuiden van het hek kun je nog twee grote gebouwen zien staan, een garage en een schuur, maar die zijn er nu allebei niet meer. Maar dat stuk hoort er dus ook nog bij?’

‘Nee, je begrijpt me verkeerd.’ Maria draait de kaart om. In plaats van de plattegrond van het landhuis met de directe omgeving kijken ze nu naar de landkaart van de regio Veltrusy-West. Het is een kaart met een veel kleinere schaal waarop verscheidene landerijen te zien zijn. ‘Dit hele gebied, inclusief het meer en het omringende boerenland, is... wás allemaal van Eva en Ladislav. En zou nu allemaal van hun erfgenamen moeten zijn.’

‘Wát zeg je?’

‘Het grondgebied van het landgoed van de Chorinsky’s beslaat niet twee, maar honderden hectaren.’

Julia kijkt met grote ogen naar Maria, dan weer naar de kaart, terwijl ze de schokkende mededeling op zich laat inwerken. ‘Dat kan niet kloppen,’ zegt ze uiteindelijk. ‘Ik weet niet anders dan dat het hek rond het huis de grens van het landgoed aangeeft. Mijn moeder heeft weleens verteld dat ze er als klein meisje overheen klom om in de bossen te spelen.’

‘Misschien is dat waar, maar ik weet zeker dat dat hek er pas sinds 1972 staat. Er is toen iets gebeurd, ik weet niet wat, waardoor Ladislav steeds meer in zichzelf gekeerd raakte, en toen heeft de familie zich teruggetrokken achter dat hek. Daar begon het allemaal mee. Het was de eerste van een reeks aanpassingen aan het huis die toen in korte tijd zijn uitgevoerd. Dat weet ik omdat mijn oma Ryba verantwoordelijk was voor alle renovaties, en die heeft me er vaak over verteld.’

‘Renovaties? Wacht eens, daar heb ik iets over gezien.’ Julia trekt de kaart naar zich toe en bestudeert hem. Dan wijst ze naar een van de hoeken. ‘Kijk, hier. Iemand heeft er iets op geschreven. “Alle renovaties zijn doorgevoerd.” En dan vijf windrichtingen. Zuid, noordoost, enzovoort. Dat zal Ryba hebben opgeschreven, want het is in hetzelfde handschrift als de andere notities.’

‘Laat eens zien?’

Samen bekijken ze Ryba’s aantekening op de kaart, maar ze snappen niet zo goed wat het betekent. Na een paar minuten turen, legt Maria de kaart onverrichterzake opzij, maar Julia geeft het nog niet op. Ze heeft net iets gezien, iets aparts, maar ze kan haar vinger er niet op leggen wat het is geweest. Dan valt ineens het kwartje. Ze pakt de kaart op, draait hem om in haar handen en bekijkt de andere kant.

‘Moet je kijken!’ zegt ze dan. ‘Dit sluit precies aan.’ Ze pakt de onderkant van de kaart en vouwt deze omhoog, zodat de zuidkant van de achterzijde van de kaart precies tegen het hek aan de voorzijde ligt. En inderdaad: de afbeelding van de achterkant loopt precies door op de voorkant.

‘Hé, dat is apart. Dat kan geen toeval zijn, dat moet mijn oma met opzet zo getekend hebben.’

‘Maar wat zou je oma hiermee hebben willen bereiken?’

‘Geen flauw idee.’

Opnieuw staren ze minutenlang in stilte naar de kaart. Julia bekijkt de aantekening van de windrichtingen opnieuw, maar ze kan nog steeds niet ontdekken wat de bedoeling ervan is. Heeft het iets te maken met die vouw? Maar dat die notitie voor een heel specifieke reden is gemaakt, dat weet ze zeker.

‘Goed, we laten die kaart maar even voor wat hij is,’ zegt Maria uiteindelijk.

‘Je hebt gelijk. Waar waren we? O ja, als het waar is wat jij zegt’ – Julia pakt de draad van het verhaal weer op – ‘dan zouden die honderden hectaren toch in het testament hebben moeten staan? En in het testament wordt slechts gesproken over twee hectaren, dat heb ik zelf gezien.’

‘Precies, en daar zit hem dus de crux. Dat testament is vals. Het is niet het originele stuk dat je oma heeft laten opstellen. In het origineel staan die honderden hectaren wel opgenomen en wordt ook de stichting vermeld die de grond beheert. Het is namelijk zo dat de grond voor eeuwig om niet is verpacht aan de boerenfamilies uit de omgeving, en het was een specifieke wens van Ladislav en Eva dat de grond die bij het landgoed hoorde nooit in handen zou vallen van het grote geld en mensen zoals Novotný. Jouw oma heeft daar tot aan haar dood voor gestreden en de Jeden Pro Všechny Stichting, die het landgoed beheert, is een extra zekerheid om verkoop tegen te gaan. Het was haar grote wens dat haar kinderen en later haar kleinkinderen het beheer over die stichting zouden overnemen.’

Julia zit met open mond te luisteren. Ze snapt de interesse van die Novotný voor het landgoed ineens een stuk beter. Maar hoe kan het dat haar familie daar niks van af weet? En een stichting? Ook daarover is haar helemaal niks bekend. Zou haar moeder er wel van af hebben geweten? Dat moet haast wel, want haar grootouders hebben dat natuurlijk nooit geheim kunnen houden voor hun kinderen. Aan de andere kant: waarom is het bij het voorlezen van dat – naar nu blijkt – valse testament niet naar voren gekomen? Dat suggereert dat noch haar eigen moeder, noch tante Jannah of oom Karel ervan af wist.

‘Je zei dat het niet in het testament stond, omdat dat vervalst is, en mijn moeder en haar broer en zus weten kennelijk ook van niks. Hoe weet jij dit dan allemaal?’

‘Dat is waar mijn zus Katarina in beeld komt. Zoals je weet heeft ze de zorg voor je oma de afgelopen jaren met veel liefde op zich genomen, net zoals onze oma Ryba dat voorheen deed. En jouw oma was gek op haar en...’

‘... heeft haar volledig in vertrouwen genomen,’ maakt Julia haar zin af.

‘Inderdaad. Katarina is volledig op de hoogte van de wensen die je oma had voor na haar dood. Ze weet hoe groot het bezit van je oma werkelijk is, ze weet van de stichting en van de pogingen van Novotný om je oma het land afhandig te maken.’

‘Maar waarom? Waarom vertelde mijn oma dat aan jouw zus? Ze had ook haar eigen kinderen kunnen inlichten.’

‘Ik weet niet waarom ze dat niet heeft gedaan. Ik weet alleen dat Eva een paar maanden voor haar dood alles aan Katarina heeft verteld. Ook over de intense hekel die ze aan Novotný had en haar strijd om de boerentraditie in de omgeving in ere te houden en haar land te beschermen. Ze heeft Katarina gesmeekt om haar daarbij te helpen, omdat ze het vermoeden had dat de notaris die haar testament en de stichting beheerde misschien niet te vertrouwen was. Op een avond had ze hem met Novotný een duur restaurant zien binnengaan en vanaf dat moment was ze gaan twijfelen aan zijn integriteit. Voor een man als Novotný is immers alles met geld te koop. Hij is ertoe in staat om iemand net zo lang onder druk te zetten tot hij uiteindelijk zijn zin krijgt.’

‘Waarom is ze dan niet weggegaan bij die notaris? Ze had toch kunnen overstappen naar een ander?’

‘Omdat ze hem al heel lang kende. Hij is namelijk een neef van je grootvader en ze vond het moeilijk om te accepteren dat hij haar, en postuum ook Ladislav, zou verraden. Het hóéfde immers niks te betekenen te hebben dat Alexandr, die neef, met Novotný ging eten, en omwille van hun jarenlange band wilde ze hem niet in verlegenheid brengen of beschadigen. Ze besloot dan ook haar mond te houden, maar wel een extra zekerheid in te bouwen voor het geval dat Novotný inderdaad na haar dood op slinkse wijze zou proberen de grond alsnog in zijn bezit te krijgen. Ze gaf Katarina de opdracht om, in het geval van haar overlijden, bij het kadaster te checken of de volledige grond nog steeds op naam van de Jeden Pro Všechny Stichting stond en dat te blijven checken totdat haar kinderen volledig op de hoogte waren gebracht en de touwtjes in handen konden nemen. De eerste controle moest Katarina een maand na je oma’s dood uitvoeren. Als dan zou blijken dat de grond toch op de een of andere manier verduisterd was, dan kon ze ervan uitgaan dat er met het testament was geknoeid en dan moest ze namens je oma een brief aan haar kinderen bezorgen waarin het hele verhaal over de echte hoeveelheid grond en de stichting uit de doeken werd gedaan.’

‘Een brief?’

‘Ja.’

Dat klonk inderdaad wel als iets wat haar oma zou doen. Eva was heel haar leven al een fervent brievenschrijver geweest. Die andere brief, uit 1972, die Julia in haar tas heeft zitten, was daar het bewijs van. ‘En ik neem aan dat dat het geval is, dat er met het testament is geknoeid?’

Maria knikt bevestigend. ‘Toen Katarina een paar dagen geleden voor het eerst de gegevens checkte, dat kan hier gratis via internet, bleek dat je oma’s grootste angst werkelijkheid was geworden. De grond was niet meer in het bezit van de stichting. Katarina stuitte op een document waarin vermeld stond dat Eva Chorinsky haar bezit een paar maanden voor haar dood had overgedragen aan een organisatie die tot doel heeft om de lokale economie te stimuleren. Drie keer raden wie er aan het hoofd van die organisatie staat...’

‘Novotný.’

‘Exact. De papieren waren uiteraard vervalst. Novotný had blijkbaar die notaris zo onder druk gezet dat hij was bezweken en zich schuldig had gemaakt aan frauduleuze handelingen. Katarina wist nu wat haar te doen stond: ze moest zorgen dat jouw moeder, oom en tante de brief van je oma met de waarheid zouden krijgen. Naar de autoriteiten stappen was geen optie, want Novotný heeft het politiekorps hier in zijn zak. Het gerucht gaat dat hij de commissaris en een aantal van zijn mannen smeergeld betaalt en dat ze daarom alles doen wat hij vraagt. Hard bewijzen kun je het natuurlijk nooit, daar zorgen ze wel voor, maar alles wijst erop.’

‘Hoe heet die politieman?’

‘Commissaris Pacheco.’

Bij het horen van de naam veert Julia op. Dat was de chef van de twee politiemannen die haar het leven zuur hadden gemaakt! ‘Kan het zijn dat rechercheurs Dvorak en Stanek tot dat corrupte clubje behoren?’

‘Dat weet ik niet. Ik ken de namen van alle betrokkenen niet uit mijn hoofd. Katarina zou dat wel weten, maar die kunnen we het helaas niet vragen. Maar dat die Pacheco er tot zijn ellebogen in zit, dat weet ik honderd procent zeker. Je oma noemt hem ook met naam en toenaam in haar brief.’

‘Je hebt het steeds over die brief, maar bij mijn weten hebben mijn moeder, oom en tante nooit een brief ontvangen.’

 ‘Nee, helaas niet. Op de avond van het ongeluk was Katarina namelijk op weg naar het landgoed om de brief persoonlijk aan jou en je nicht te overhandigen. Ze had van een vriendin gehoord dat jullie bij het huis waren gesignaleerd en ze is meteen naar Veltrusy vertrokken.’

‘Vanuit Ostrava? Mijn moeder zei dat ze daarheen was verhuisd.’

‘Niet vanuit Ostrava, dat hebben we iedereen wijsgemaakt. Nee, sinds je oma’s dood zat Katarina ondergedoken bij mij in Praag. De dag na Eva’s overlijden had Katarina Novotný al op het landgoed gesignaleerd en toen is ze meteen het huis uit gevlucht. Hij had haar de laatste maanden al vaker lastiggevallen en ze wilde gewoon zeker weten dat hij niks zou uithalen totdat die erfenis helemaal goed was afgehandeld.’

‘Dat verklaart een hoop,’ zegt Julia. ‘Mijn moeder had jouw zus gevraagd om in het huis te blijven totdat het verkocht was, zodat het niet onbeheerd zou zijn en ze eventuele kopers kon rondleiden samen met de makelaar. We vonden het vreselijk jammer dat ze niet op dat verzoek inging, maar begrepen wel dat zij ook verder moest en dat haar nieuwe baan een unieke kans voor haar was. Maar waarom heeft Katarina toen niets gezegd tegen mijn moeder over de werkelijke omvang van het landgoed, de stichting en de brief?’

‘Dat heb ik haar ook meteen gevraagd. Het was op uitdrukkelijke instructie van je oma. Ze bleef hoop houden dat ­Alexandr, de notaris, nog steeds het beste met haar voorhad, en haar belangen zou vertegenwoordigen en wensen zou respecteren zoals was afgesproken. Pas als Katarina bewijs vond in het kadaster dat dingen anders waren gelopen, mocht ze aan de bel trekken. Integer als ze is, heeft ze zich daaraan gehouden.’

‘Had ze maar wel wat gezegd. Nu is het onbedoeld verder geëscaleerd dan had gehoeven. Katarina ligt in kritieke toestand in het ziekenhuis, mijn familie weet nog steeds van niks en het landgoed is in het kadaster al clandestien weggehaald bij de stichting. Het zal een hele klus worden om dat te bewijzen. Die Novotný trekt waarschijnlijk met het grootste gemak een blik met advocaten open en mijn familie is niet vermogend genoeg om het tegen hem op te nemen.’

‘Ik heb Katarina alle scenario’s geschetst, maar ze wilde niet naar me luisteren. Ze stond erop om haar oorspronkelijke plan door te zetten: naar het landgoed gaan en de brief persoonlijk aan jou en je nicht overhandigen. Maar al een uur na haar vertrek kreeg ik een berichtje dat ze het idee had dat ze werd gevolgd en dat ze wat omzwervingen zou maken om haar achtervolgers af te schudden. Ik heb haar gesmeekt om naar huis te komen, maar daar wilde ze niets van weten. Ze voelde zich erg verantwoordelijk voor de brief en wilde de laatste opdracht die je oma haar had gegeven zo goed mogelijk uitvoeren. Toen ik in de uren daarna niks meer van haar hoorde, begon ik steeds ongeruster te worden. Ik was zo bang dat haar iets was overkomen.’ De tranen springen in Maria’s ogen. ‘Ze moeten haar te pakken hebben gekregen, dat kan niet anders. De dokters vermoeden dat de verwondingen op haar lichaam niet alleen afkomstig zijn van de aanrijding. De brandplekken op haar borst en buik lijken afkomstig van een stroomstootwapen, maar de politie wil het niet onderzoeken. Ze blijven het hardnekkig afdoen als een ongeluk.’

‘Heb je de politie zelf gesproken?’

‘Nee, ik kijk wel uit, dat laat ik aan de verpleging over. Ze weten niet dat ik Katarina’s halfzus ben en dat wil ik ook graag zo houden. Ik wil niet eindigen zoals Katarina.’

‘Denk je dat Novotný haar te pakken heeft gekregen en haar heeft laten martelen? Kan het zijn dat hij wist waarom ze naar het landgoed ging?’

‘Ik heb het sterke vermoeden van wel. Van de verpleging heb ik Katarina’s bezittingen gekregen die ze ten tijde van het ongeluk bij zich had. Haar tas en haar bebloede kleren zijn keurig geretourneerd, maar de brief en haar telefoon ontbraken. De politiechef, die Pacheco, is de spullen hoogstpersoonlijk met twee adjudanten komen afgeven op de ic. Toen wist ik helemaal zeker dat het niet “zomaar” een ongeluk was geweest. Ik ben een toilet in geglipt om me te verschuilen en er pas weer uit gekomen toen ik zeker wist dat de kust veilig was. Zoals ik al zei, ze weten niet van mijn bestaan en dat wil ik graag zo houden. Katarina en ik hebben verschillende vaders, dus we hebben gelukkig niet dezelfde achternaam.’

‘Weet je of Katarina ergens een kopie heeft van die brief?’

‘Als dat zo is, dan heeft ze mij er in elk geval niets over verteld. Ze heeft mij het origineel één keer laten zien en met dat exemplaar is ze bij mijn weten naar Veltrusy vertrokken.’

‘Het zou wel heel naïef zijn als ze geen kopie heeft gemaakt.’

Maria knikt. ‘Helaas kan Katarina soms wat naïef zijn. Ze is een schat, maar niet altijd even handig.’

‘Wat een nachtmerrie,’ verzucht Julia. ‘We zullen dus moeten wachten tot Katarina ontwaakt uit haar coma om haar te vragen naar de brief en ik moet er om verschillende redenen niet aan denken dat ze...’ Julia durft de woorden niet uit te spreken.

‘... helemaal niet meer ontwaakt,’ maakt Maria haar zin af.

Even staren de twee vrouwen stil voor zich uit.

‘We moeten positief blijven denken. Mijn zus is sterk en ze gaat het redden.’ Maria kijkt trots op. ‘Ze heeft me nog nooit teleurgesteld en dat gaat ze nu ook niet doen.’

‘Zo is het,’ beaamt Julia Maria’s overtuiging.

‘Nu je me dit allemaal hebt verteld, vallen voor mij trouwens allerlei zaken op hun plek die mij al een tijdje dwarszitten. Ik ben de dag na het ongeluk op een heel vervelende manier verhoord op het politiebureau door twee rechercheurs: Dvorak en Stanek, ik heb hun namen net al genoemd. Ze deden allerlei rare insinuaties en dreigden me voor van alles aan te klagen, tenzij ik Tsjechië onmiddellijk verliet. Nu begrijp ik dat ze mij en mijn nicht hier weg wilden hebben om te voorkomen dat we erachter kwamen wat Novotný had geflikt. Ze hebben ook hun uiterste best gedaan me bij Katarina weg te houden. Op last van de politie mocht ik het ziekenhuis niet in en bij de eerste poging ben ik dan ook weggestuurd. Bij de tweede poging waren we beter voorbereid en slaagden we er wel in om op de ic te komen. Dat was toen jij me aansprak bij die drankautomaat en me dat briefje in handen duwde dat ik naar Praag moest komen.’

‘Dat van die politie zou inderdaad heel goed verband kunnen houden met deze zaak.’

‘Ja, maar dat is nog niet alles. Gisteren is er ingebroken in het huis toen ik met Irene en Sofie op stap was. Voor zover we konden zien is er niks waardevols meegenomen, maar het hele huis is van boven tot onder overhoopgehaald, alsof de inbrekers ergens naar op zoek waren. Dat moet haast wel die brief zijn geweest die Katarina bij zich had, denk ik nu. Maar tegelijkertijd is dat ook weer niet logisch, want die brief is dus tijdens het ongeluk verdwenen. Waarom zoeken naar iets wat je al hebt? Aangezien de politie haar spullen had, kunnen we er gevoeglijk van uitgaan dat ze de brief achterover hebben gedrukt en hem aan Novotný hebben overhandigd.’

‘Misschien wilden ze zich ervan overtuigen dat er geen kopieën van de brief in het huis lagen. Wellicht waren ze bang dat je oma er nog ergens een had verstopt.’

Julia knikt instemmend. ‘Klinkt aannemelijk.’

‘Denk je dat ze iets hebben gevonden?’

‘Moeilijk te zeggen, het was een grote puinhoop en ik heb echt geen flauw idee wat mijn oma allemaal voor documenten in huis had. Haar bureauladen waren op hun kop gezet, maar of daar iets uit is weggenomen... Ik weet het niet. Hoe dan ook, we moeten die brief van mijn oma vinden. Zonder dat ding kunnen we namelijk nooit bewijzen dat de overdracht van de grond aan de organisatie van Novotný vals is.’

‘Dan zullen we moeten wachten tot Katarina wakker wordt. Zij heeft de sleutel in handen.’

‘Inderdaad, maar ik ga straks toch alvast mijn familie bellen om ze alles te vertellen en ze te vragen om eerder naar Veltrusy te komen. Op basis van wat jij me hebt verteld, kunnen ze misschien die notaris aanspreken. Misschien weten ze neef Alexandr zover te krijgen dat hij toegeeft dat hij zich heeft laten omkopen door Novotný.’

‘Hij zou wel gek zijn,’ schampert Maria. ‘Waarom zou hij dat in hemelsnaam toegeven? Daarmee legt hij een schuldbekentenis af en dat zou het einde van zijn carrière betekenen.’

‘Misschien heeft hij wel last van zijn geweten.’

‘Iemand die zoiets doet, heeft geen geweten.’

‘Dat ben ik niet helemaal met je eens. We weten niet of hij zich “gewoon” heeft laten omkopen of dat Novotný hem zo onder druk heeft gezet dat hij puur uit angst heeft gehandeld. Als dat laatste het geval is, zal hij niet rustig slapen en is de kans dat hij wil praten niet ondenkbaar.’

‘Misschien heb je gelijk.’

‘Wat is eigenlijk zijn achternaam, van die Alexandr?’

‘Jovanovi. Hij heeft zijn eigen kantoor hier in Praag.’

‘Toevallig in de buurt? Is het op loopafstand vanaf hier?’

‘Je bent toch niet van plan om...’

Julia haalt haar schouders op.

‘Dat is veel te gevaarlijk, zeker in je eentje.’

‘Ga dan met me mee.’

Maria denkt even na en schudt dan haar hoofd. ‘Nee, ik moet voor Katarina zorgen. Ik moet er zijn als ze wakker wordt en daarom kan ik mezelf op geen enkele manier in gevaar brengen. Ik hoop dat je dat begrijpt.’

‘Natuurlijk,’ antwoordt Julia, maar ze kan haar teleurstelling nauwelijks verbergen.

‘Doe alsjeblieft geen domme dingen, Julia. Je moet me beloven dat je gewoon teruggaat naar het landgoed en alles wat ik je net heb verteld doorgeeft aan je nicht en de rest van de familie. Samen kunnen jullie veel beter een plan maken over hoe het nu verder moet.’ Ze kijkt Julia smekend aan.

‘Goed, ik beloof het,’ zegt Julia na enige aarzeling. Ze probeert haar stem overtuigend te laten klinken, maar ze weet dat ze haar belofte aan Maria zal schenden zodra ze de deur uit loopt. Ze is het aan haar oma verplicht om opheldering te brengen in deze zaak en de schade te herstellen die Novotný heeft berokkend. En ze is ervan overtuigd dat Alexandr Jovanovi, die kennelijk familie van haar is, eerder zal praten wanneer ze hem in haar eentje confronteert met wat ze weet dan wanneer er een hele familiedelegatie op de stoep staat. Dat schrikt hem waarschijnlijk alleen maar af en ze wil niet dat hij in zijn schulp kruipt. Heel even twijfelt ze nog of ze Irene en Sofie zal vragen om mee te gaan – voor haar eigen veiligheid, maar ook om getuigen te hebben bij het gesprek – maar dat zal veel te veel tijd kosten. Voordat ze die twee heeft uitgelegd wat er allemaal gaande is, is ze al tien keer zelf bij die notaris geweest. Nee, het is beter om de koe bij de horens te vatten. Ze weet wat ze moet doen en het heeft geen zin om nog langer te dralen.
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De ochtendzon is warmer dan de dag ervoor wanneer Julia het steegje uit loopt naar de doorgaande weg. Hoewel er niemand te zien is, is ze blij als ze weer in het stadse rumoer terechtkomt. Dat voelt toch een stuk veiliger. Ze loopt naar de plek waar de chauffeur haar heeft afgezet, maar een blik op haar horloge maakt duidelijk dat ze meer dan anderhalf uur bij Maria is geweest en dat hij dus reeds vertrokken zal zijn. Time flies when you’re having fun. Ze loopt nog een paar honderd meter door en zet dan haar telefoon aan. Gelukkig doet hij het nog en hij begint meteen te piepen. Drie gemiste oproepen van Irene, drie voicemails en twee appjes. Ze besluit ze later te beantwoorden en googelt eerst het adres van notaris Jovanovi. In een mum van tijd heeft ze het gevonden en volgens haar routeapp is het slechts tien minuten lopen vanaf het punt waar ze zich nu bevindt. Ze belt de taxichauffeur en laat hem weten dat ze nog wel even bezig is, omdat ze nog bij een notaris langs moet. Ze spreekt af dat ze hem later zal bellen als ze terug wil worden gebracht naar Veltrusy.

Vol goede moed begeeft ze zich naar het notariskantoor. Ze hoopt dat de stralende zon aan de hemel een teken is dat ze nu eindelijk eens geluk heeft; de wandeling verloopt in elk geval zonder problemen. Regelmatig kijkt ze om zich heen, maar ze ziet geen enkel teken dat ze wordt gevolgd. Nu ze hier zo vredig door de stad kuiert, lijkt het verhaal van Maria ook ineens een stuk onwerkelijker. Ze is ervan overtuigd dat ze de notaris op grond van zijn familieband met haar grootvader tot rede moet kunnen brengen. Als ze straks ineens voor zijn neus staat, zal hij zich vast kapot schamen en meer dan bereid zijn om alle frauduleuze handelingen terug te draaien. En als tegenprestatie zal ze hem dan beloven dat ze zijn rol in het verhaal voor zich zal houden en dat haar familie geen klacht tegen hem zal indienen.

De weg maakt een flauwe bocht naar rechts en volgens haar routeapp ligt het notariskantoor vlak na de bocht. Ze blijft even staan om de recorder van haar telefoon aan te zetten en nadat ze gecontroleerd heeft of de opname is gestart, bergt ze hem weer op in de binnenzak van haar jaszak. Haar zenuwen nemen nu toe. Doet ze er echt goed aan om dit in haar eentje te ondernemen? Natuurlijk, probeert ze zichzelf wijs te maken, terwijl ze het knagende gevoel van onbehagen negeert. Als Irene in haar schoenen stond, zou ze hetzelfde doen. Irene die altijd zo dapper en kordaat is, een natuurlijke leider die ze normaliter maar al te graag volgt. Maar vandaag is het anders. Vandaag neemt ze zelf het voortouw en zal ze laten zien dat er met haar en haar familie niet te spotten valt.

Ze aarzelt niet langer en betreedt het pand. De ruimte waar ze binnenstapt is voorzien van een grote houten tafel waar een stapel tijdschriften op ligt. Achter een halfronde balie zit een man van haar eigen leeftijd. De kamsporen staan in zijn met te veel gel op zijn plek gehouden kapsel. Naast zijn balie staat een rek met informatiefolders. Zodra hij haar ziet, gaat hij nog rechterop zitten dan hij al deed en hij lacht haar gemaakt vriendelijk toe. ‘Dobré ráno,’ zegt hij.

Julia denkt aan de brutale wijze waarop Irene zich in het ziekenhuis langs de verpleegkundigenpost had gebluft, en ze besluit uit hetzelfde vaatje te tappen.

‘Dobré ráno. Ik ben hier voor de heer Jovanovi. Kunt u hem zeggen dat ik ben gearriveerd?’

‘Hebt u een afspraak?’

De man draait onafgebroken aan de zwarte zegelring aan zijn linkerringvinger. Op zijn opgespelde naamkaartje ziet ze dat hij Ondřej Horak heet.

‘Uiteraard,’ liegt ze vol bravoure, terwijl ze hem zo hooghartig mogelijk aankijkt.

‘En uw naam is?’

‘Jennifer Williams.’

Hij kijkt haar even aan en gaat vervolgens met gefronste wenkbrauwen opzichtig met zijn wijsvinger over de pagina van een opengeslagen agenda heen. ‘Hoe laat had u die afspraak?’

‘Elf uur,’ antwoordt ze zonder te aarzelen.

De klerk kijkt op. ‘Ik zie uw naam hier niet staan. Weet u het zeker?’

Ze speelt de geagiteerde klant: ‘Ja, natuurlijk weet ik dat zeker. Ik ga mijn kostbare tijd niet verspillen aan een zinloos bezoekje.’

‘Nee, nee natuurlijk niet. Kan het zijn dat u de afspraak verkeerd in uw agenda hebt gezet?’

‘Absoluut niet. Maar ik begin wel ernstig te twijfelen over de manier waarop ú de agenda bijhoudt.’

De klerk krimpt ineen, maar herpakt zich snel weer. ‘Meneer Jovanovi heeft zijn agenda tot halverwege de middag geblokt om wat dossiers uit te werken. Hier, kijkt u zelf maar.’ Hij schuift haar de agenda toe en laat haar het met blauwe balpen gearceerde blok zien dat meer dan de helft van de werkdag beslaat. ‘Ik ben bang dat we een nieuwe afspraak moeten maken.’

‘Maar dat gaat zomaar niet!’ roept Julia verontwaardigd uit. ‘Waar is meneer Jovanovi? Ik wil hem spreken. Is hij hier?’

Julia kijkt naar de drie dichte deuren links van de balie waarvan ze aanneemt dat het spreekkamers zijn en wil ernaartoe lopen, maar de klerk komt vliegensvlug achter zijn balie vandaan en houdt haar tegen.

‘Mevrouw, kalmeert u alstublieft een beetje. Meneer Jovanovi zal u met alle plezier ontvangen, maar niet vandaag.’

‘Niet vandaag? In dat geval zal ik Jaroslav Novotný zeggen dat ik de volgende keer wel twee keer nadenk voordat ik een aanbeveling van hem opvolg.’

Ze draait zich kordaat om, maar ziet Ondřej Horak nog net van kleur verschieten: van opgewonden rood naar lijkbleek. En voordat ze ook maar één pas in de richting van de uitgang heeft kunnen zetten, staat hij alweer voor haar neus.

‘Het spijt me, mevrouw Williams, ik wist niet dat u door de heer Novotný was doorverwezen. Er is vast iets fout gegaan bij ons met die afspraak en ik zal meteen kijken of meneer Jovanovi tijd kan vrijmaken. Neemt u alstublieft plaats, ik kom zo bij u terug.’

‘Dat zou fijn zijn, dank u wel voor de moeite,’ antwoordt Julia, terwijl ze met een verveeld gezicht aan de tafel gaat zitten en een tijdschrift van de stapel pakt. ‘Misschien had Jaroslav toch gelijk over de geweldige service van uw kantoor,’ voegt ze er zonder op te kijken nog aan toe.

Nog geen minuut later staat de klerk weer voor haar neus. ‘Mevrouw Williams? Meneer Jovanovi kan u nu te woord staan.’

Julia staat met een zelfgenoegzaam gezicht op en loopt achter hem aan naar de achterste deur aan de linkerkant van de ruimte. De klerk doet zijn best zo hoffelijk mogelijk te kijken wanneer hij de deur voor haar openhoudt.

‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’

‘Een espresso met een glaasje water alstublieft.’

Ze stapt de kamer binnen en op hetzelfde moment schuift Alexandr Jovanovi zijn stoel bij het enorme houten bureau vandaan en staat op. In een routineus gebaar trekt hij zijn stropdas recht, ordent een stapel paperassen en vouwt zijn handen voor zijn buik. Hij wacht tot Julia de deur heeft gesloten voordat hij haar een stevige, droge hand geeft.

‘Mevrouw Williams, wat kan ik voor u doen?’

Julia bekijkt de man die voor haar staat. Ze schat hem op ergens in de zeventig. Zijn ogen liggen diep in hun kassen en zijn neus is iets te groot. Zijn haren en wenkbrauwen zijn volledig wit. Hij heeft een slank postuur, op het magere af.

‘Meneer Jovanovi, wat fijn dat u toch nog tijd voor me kon vrijmaken, ondanks uw drukke agenda.’

‘Bekenden van Jaroslav Novotný hebben altijd een streepje voor.’ Hij knipoogt naar haar.

‘Dat is mooi. Heel mooi. Geldt dat ook voor bekenden van Ladislav en Eva Chorinsky? Of familie van hen?’

Jovanovi neemt haar uitgebreid op en doet dan een stapje achteruit. Hij kijkt haar fronsend aan. ‘Ik vond al dat u me zo bekend voorkwam. Julia, is het niet?’

‘U hebt een scherp opmerkingsvermogen en een goed geheugen. U hebt vast de foto’s bij mijn grootmoeder gezien.’

‘Mag ik u vragen waarom u hier onder een valse naam binnenkomt?’

‘Omdat de kans dat ik u te spreken zou krijgen me dan groter leek.’

‘Ik weet niet waar u dat op baseert. Voor een kleindochter van Ladislav en Eva staat mijn deur altijd open.’

‘Een kleindochter van Ladislav, en dus een verre achternicht van uzelf.’

‘Inderdaad.’

‘Fijn dat u ons en onze zaken zo’n warm hart toedraagt, meneer Jovanovi.’ Julia glimlacht lieflijk. ‘Wat jammer alleen dat u dat even vergeten lijkt te zijn bij de correcte uitvoering van mijn oma’s testament.’

De glimlach op het gezicht van Jovanovi bevriest abrupt.

‘Waarom hebt u mijn moeder, oom en tante wijsgemaakt dat de erfenis slechts het huis en twee hectaren land behelst, terwijl het in werkelijkheid om honderden hectaren gaat? Honderden hectaren die mijn grootouders in een stichting hebben ondergebracht en waar mijn familie het beheer over moet gaan voeren.’

‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

‘Dat weet u donders goed, meneer Jovanovi. U hebt stukken vervalst in opdracht van Jaroslav Novotný en hem daarmee clandestien eigenaar gemaakt van mijn oma’s grond. U krijgt één mogelijkheid om dat allemaal weer keurig terug te draaien en mijn familie juist te informeren, en die krijgt u hier en nu. Geeft u daar geen gehoor aan, dan zijn de consequenties voor u en dan garandeer ik u dat u uw vak nooit meer zult uitoefenen.’

Op Jovanovi’s voorhoofd verschijnen een paar zweetdruppeltjes. Hij trekt zijn stropdas wat losser. ‘Ik weet niet hoe u allemaal bij deze onzin komt, maar ik laat me hier niet in mijn eigen kantoor voor fraudeur uitmaken. Ik heb altijd de belangen van mijn cliënten naar eer en geweten behartigd.’

‘Bespaar me uw leugens. Alles staat zwart op wit. Mijn oma...’

Een klop op de deur doet Julia’s woorden verstommen. De klerk komt binnenlopen met een dienblad waar twee espresso’s, een glas water, een zilveren suikerschaaltje en een bordje met koekjes op staan, en plaatst dat op een antiek mahoniehouten tafeltje dat tussen twee chesterfield fauteuils staat. Jovanovi kijkt hem vragend aan en hij knikt zijn baas subtiel toe. Dan verlaat hij zonder een woord te zeggen de kamer.

Jovanovi wijst stijfjes naar de zithoek. ‘Laten we er even rustig bij gaan zitten. Het is allemaal een misverstand. Ik weet niet hoe u aan deze informatie komt, maar het is klinkklare onzin.’

‘Dus u beweert hier met droge ogen dat u mijn grootouders niet hebt bedonderd en u maakt mij en passant voor leugenaar uit?’

‘Wat een vijandigheid toch, ik begrijp niet waar ik dat aan heb verdiend. Ik geef u nog één kans om naar me te luisteren, maar als u doorgaat met uw beschuldigingen, dan zal ik u helaas uit mijn kantoor moeten laten verwijderen. Kleindochter van Eva of niet.’

‘Hoe durft u de naam van mijn oma nog in de mond te nemen?!’ Julia kan zich niet langer inhouden. Het uitgestreken gezicht van de man die haar oma en de rest van de familie bedonderd heeft, werkt als een rode lap op een stier. ‘U hebt haar vertrouwen beschaamd, haar verraden om er zelf beter van te worden. Hoeveel heeft Novotný u betaald? Voor welke prijs hebt u mijn oma’s erfenis verkwanseld?’

‘Nu is het genoeg! Ik wil dat u mijn kantoor onmiddellijk verlaat en niet meer terugkomt. Over de verdere afhandeling van de erfenis neem ik contact op met Eva’s kinderen, maar u wil ik hier niet meer zien,’ spreekt hij met stemverheffing. Zijn gedistingeerde houding heeft hij helemaal laten varen.

‘Wordt de grond u te heet onder de voeten, meneer Jovanovi? Ik laat me niet zomaar afschepen. Ik eis dat u mij de papieren toont van de Jeden Pro Všechny Stichting, die mijn grootouders destijds hebben opgericht en waar mijn familie het beheer over moet gaan voeren. En ik eis dat u mij de kadastergegevens laat zien om te bewijzen dat alle grond die mijn oma bezat op het moment van overlijden nu nog steeds het eigendom van die stichting is.’

‘U hebt nogal wat eisen. Die papieren liggen in een kluis en daar kan ik niet een-twee-drie bij. En het kadaster, dat gaat ook niet zomaar.’

‘Weet u zeker dat u weer een leugen op uw conto wilt schrijven? Ik weet toevallig dat het kadaster hier via internet gratis toegankelijk is. Ik weet ook van de verwoede pogingen die Novotný heeft gedaan om mijn oma het land afhandig te maken toen ze nog leefde. Dat heeft ze consequent geweigerd, terwijl het er niet al te vriendelijk aan toeging. Novotný heeft als een aasgier gewacht tot ze doodging om alsnog zijn zin te krijgen. Mannen met macht en geld denken overal ongestraft mee weg te komen, maar dat gaat in dit geval niet op. Ik kom terughalen wat hij gestolen heeft van mijn familie en u gaat me daarbij helpen. Dat bent u mijn grootouders verschuldigd voor hun jarenlange vriendschap en het vertrouwen dat ze in u hebben gesteld.’

‘Waar haalt u al die wijsheden waar u me mee om mijn oren slaat toch vandaan?’

Julia kijkt Jovanovi uitdagend aan. ‘Ik heb zo mijn bronnen. Mijn oma was goed voorbereid, zullen we het daar maar op houden?’

Op dat moment kondigt het belletje bij de ingang van het kantoor een nieuwe bezoeker aan, en Jovanovi begint te glimlachen. Hij staat op en loopt langs Julia heen naar de deur die hen scheidt van de ontvangstruimte. Wanneer hij hem opendoet en Julia ziet wie er zojuist zijn binnengekomen, krimpt ze in elkaar.

‘Mag ik u voorstellen aan mijn goede vrienden: rechercheurs Stanek en Dvorak,’ zegt Jovanovi op gemaakt vriendelijke toon.

De twee politiemannen grijnzen naar haar en pakken haar dan hardhandig vast. Haar armen worden ruw naar achteren getrokken en voordat ze kan protesteren, voelt ze dat er handboeien om haar polsen worden geklikt.

‘Nu heb je ineens niet zo’n grote mond meer, hè?’ zegt Jovanovi.

‘Jij klootzak... Wat heeft dit te betekenen? Ben je helemaal gek geworden?!’

‘Dag Julia, het was fijn je gekend te hebben. En jullie’ – Jovanovi richt zich tot Dvorak en Stanek – ‘weten wat je te doen staat.’
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‘Waar brengen jullie me naartoe? Sta ik onder arrest? Dit gaat zomaar niet, ik wil een advocaat!’

Julia zit op de achterbank van de politieauto waar ze zonder pardon in is geduwd. Ze blijft aan de lopende band vragen op Dvorak en Stanek afvuren, in de hoop dat hun antwoorden als bewijs kunnen dienen wanneer ze weer vrij is; de dictafoon op haar telefoon staat als het goed is nog steeds aan en neemt elk woord dat in de auto wordt gezegd op. Ze baalt als een stekker dat ze Irene en Sofie niet heeft ingelicht dat ze bij die notaris langs zou gaan, en hen ook niet heeft geïnformeerd over wat Maria haar allemaal heeft verteld. Nu weet niemand waar ze is; ze is vogelvrij. Dvorak en Stanek kunnen alles met haar doen en haar overal naartoe brengen zonder dat ze op hulp hoeft te rekenen, en Julia kan alleen maar hopen dat ze haar naar het politiebureau brengen en niet ergens anders heen. Maar aangezien de twee rechercheurs zich buiten hun jurisdictie bevinden, is ze er niet gerust op. Haar angst wordt nog groter als Stanek pontificaal langs een politiebureau rijdt en Dvorak haar een grote, onheilspellende grijns toewerpt.

‘Brengen jullie me terug naar Veltrusy? Kom op, zeg eens wat.’

Julia probeert haar handen uit de boeien te wurmen, maar krijgt dat niet voor elkaar. Al snel begint de huid rond haar polsen te schrijnen van haar geforceerde bewegingen. Dvorak ziet haar geworstel en begint te grinniken. ‘Kijk onze boeienkoningin nou eens.’

De twee mannen lachen en Julia voelt zich vernederd. Moedeloos zakt ze achterover op de achterbank. Ze komt op deze manier geen steek verder en zal haar kans moeten afwachten. Belangrijk is dat ze rustig blijft, niet in paniek raakt en de rechercheurs het idee geeft dat ze gedwee zal meewerken aan wat ze dan ook met haar van plan zijn. Maar zodra er zich ook maar de kleinste kans voordoet, zal ze die met beide handen aangrijpen.

Ze staart zwijgend uit het raam en probeert de route die ze rijden goed in haar hoofd te prenten. Algauw verlaten ze de drukte van de stad en komen ze terecht op een rustige weg die tussen de landerijen door slingert. Op af en toe wat boerderijen en wat schuren na lijkt het gebied behoorlijk verlaten.

‘Leuk hoor, deze toeristische route tussen de weilanden door.’

‘Geniet er nog maar even van. Nu het nog kan,’ sneert Dvorak.

Julia voelt een steek in haar maag. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Daar kom je snel genoeg achter. En nou je bek houden.’

In stilte vervolgen ze hun weg. Na een minuut of tien slaat Stanek af en rijden ze verder op een slingerweg die uitkomt bij het erf van een grote, vervallen boerenschuur. Onkruid groeit tussen de tegels door en woekert in dikke bossen langs de kant van de weg. In een raam aan de voorkant zit een grote barst en het gros van de planken waaruit de schuur is opgebouwd, is aan rot onderhevig. Verwilderde struiken en kolossale bomen nemen het volle zicht op de boerderij weg.

Het bevalt Julia allemaal niks en ze verzet zich dan ook hevig als Dvorak haar uit de auto probeert te trekken. Ze probeert hem te schoppen en als zijn gezicht in de buurt van het hare komt, spuugt ze naar hem. Een klodder speeksel druipt over zijn wang.

‘Bitch!’

Hij geeft haar met zijn vlakke hand een harde klap in haar gezicht en ze ziet meteen sterretjes. Daarna pakt hij haar bij haar haren en geeft zo’n harde ruk dat ze omvalt en half uit de auto komt te hangen. Zonder aarzelen pakt hij haar daarna onder haar oksels vast en trekt net zo lang totdat ze de auto uit is. Ze valt en komt hard in aanraking met de tegels. Pijn vlamt door haar lichaam. Ook Stanek is intussen uitgestapt en hij neemt haar enkels in een ijzeren greep. Samen tillen ze haar op. Schoppend en kronkelend probeert ze los te komen, maar haar verzet tegen deze sterke mannen is zinloos. Zonder pardon dragen ze haar de vervallen boerenschuur binnen.

De vermolmde houten deur slaat krakend en piepend achter haar dicht en heel even is het pikkedonker. Dan beginnen haar ogen te wennen aan de duisternis en ziet ze tot haar stomme verbazing dat zich achter de voorgevel een ander, uit steen opgetrokken gebouw bevindt dat in uitstekende staat verkeert. De vervallen houten schuur die ze zag toen ze aankwamen, blijkt niks anders te zijn dan een schil om het eigenlijke pand aan het zicht te onttrekken. Ze ziet geen ramen in het gebouw en de enige toegang – en dus ook uitgang – wordt gevormd door een robuuste stalen binnendeur.

Dvorak drukt op de videodeurbel die naast de deur hangt en houdt zijn gezicht voor de camera. Snel daarna wordt de deur opengedaan door een knappe, donkerharige man van begin veertig. Hij draagt sportieve vrijetijdskleding en ziet eruit alsof hij op het punt staat om naar de sportschool te gaan.

‘Breng haar daarheen.’ De man wijst naar twee stalen kettingen die aan een grote balk aan het plafond zijn vastgemaakt. Aan de uiteinden hangen boeien. Zonder verdere poespas wordt ze ernaartoe gesleept en de man werpt Dvorak een tiewrap toe en wacht tot deze strak rond haar enkels is bevestigd. Dan pas worden de handboeien losgemaakt. Ze gilt het uit als haar armen bruut omhoog worden getrokken en haar polsen boven haar hoofd worden geketend. Een hevige pijn schiet door haar schouders en de tinteling in haar armen geeft haar het gevoel dat ze onder stroom is gezet. De boeien klikken onverbiddelijk dicht voordat ze ook maar de tijd heeft gehad om zich te verzetten. Ze hangen expres net iets te hoog en met haar tenen kan ze maar nauwelijks de grond aanraken. De druk op haar schouders is bijna ondraaglijk en het voelt alsof er elk moment iets kan knappen of afscheuren.

De man komt voor haar staan en neemt haar van top tot teen op.

‘Wie bent u?’ weet ze er piepend uit te persen.

‘Dat doet er niet toe. Laten we vooral niet nog meer tijd verspillen. Waar is die brief?’

Die brief? Welke brief? Even snapt Julia niet waar de man het over heeft. Heeft hij het over de brief uit 1972 die haar oma aan Ryba heeft geschreven en die in haar rugzak zit? Maar die heeft hier toch zeker helemaal niks mee te maken? Dan gaat er plots een lichtje branden. Hij moet haast wel de brief bedoelen die Katarina aan haar en Irene had willen overhandigen. De brief waarin Eva aan haar kinderen uitlegt hoe groot de erfenis daadwerkelijk is en wie er waarschijnlijk mee aan de haal is gegaan. Maar zij heeft die brief niet. Sterker nog, ze dacht dat Novotný hem al in handen had, want Maria had gezegd dat de politiemannen hem na het ongeluk hadden geconfisqueerd. Maar als deze man Novotný is, wat zij vermoedt, klopt dat dus niet.

‘Hé, heb je me gehoord? Waar is die brief? Ik blijf het niet vriendelijk vragen.’

‘Welke brief?’ Ze houdt zich van de domme, maar dat had ze beter niet kunnen doen.

De man knikt naar Stanek en die reageert meteen door haar een stomp in haar maag te geven. Alle lucht wordt uit haar longen geslagen en de pijn is zo overweldigend dat ze bang is dat ze zal flauwvallen. Zwarte vlekken dansen voor haar ogen en ze moet alles op alles zetten om bij bewustzijn te blijven. Nog zo’n klap en ze is out.

‘Laatste kans. Waar. Is. De. Brief?’

‘Ik heb geen brief,’ zegt Julia snikkend, terwijl de tranen over haar wangen stromen. ‘Ik weet niet waar jullie het over hebben.’

‘Fouilleer haar,’ snauwt de man.

Ditmaal is het Dvorak die in actie komt. Ze voelt zijn gretige handen overal op haar lichaam en ze moet zowat kokhalzen als hij op bepaalde plekken net iets te lang blijft hangen. Haar zakken worden een voor een geleegd, maar meer dan wat kleingeld en haar mobieltje komt er niet uit. De man vloekt echter hartgrondig als hij haar telefoon ziet en smijt deze met grote kracht tegen de wand. Het toestel stuitert op de pvc-vloer en alleen het beschermhoesje voorkomt dat hij helemaal uit elkaar valt. Vloekend stampt de man daarna net zo lang op het scherm totdat er niets meer van over is. Daarna verwijdert hij de batterij en de simkaart. De laatste knipt hij met een tang doormidden.

‘Stelletje idioten. Het eerste wat jullie hadden moeten doen, was haar haar telefoon afnemen zodat niemand haar kan traceren. Wat zijn jullie nou voor amateurs?’

Dvorak en Stanek zien er plotseling een stuk minder zelfverzekerd uit.

‘Had ze geen tas bij zich?’

‘Die ligt in de auto. Daar hebben we niks bijzonders in gevonden. Wat vrouwentroep en bankpasjes, een routekaart van de omgeving. Geen brief.’

Hoewel ze door de hevige pijn nog amper helder kan nadenken, concludeert Julia dat de mannen haar rugzak niet goed hebben doorzocht. Dvorak bestempelt de plattegrond als ‘een kaart van de omgeving’ en over de bladmuziek en haar oma’s brief aan Ryba heeft hij het helemaal niet. Waarschijnlijk heeft hij de kaart niet eens opengevouwen en daardoor heeft hij de rest van de documenten gemist. Niet dat hij er iets aan gehad had, maar dom is het wel.

‘Zij heeft hem niet bij zich en in het huis hebben jullie hem ook niet gevonden,’ mompelt de man. ‘Waar is hij dan wel?’

‘Dus júllie hebben ingebroken in mijn oma’s huis.’ Julia doet haar best om haar stem krachtig te laten klinken, maar de woorden die haar mond verlaten zijn niet meer dan een zielig gekreun.

De man loopt naar haar toe. ‘Zei je wat?’

‘Waarom hebben jullie ingebroken in mijn oma’s huis?’

‘Luister goed, want ik zeg dit maar één keer. Hou op met stommetje spelen, want dat loopt fout af. Eva was een lastpost die mij jarenlang het leven zuur heeft gemaakt en ik ben niet van plan, nu ze me eindelijk niet meer in de weg staat, me door haar kleindochter te laten ringeloren.’

Dus de man die hier voor me staat is inderdaad Jaroslav Novotný, de vastgoedmagnaat.

‘Mijn oma had gewoon ruggengraat en principes. Zij was niet onder de indruk van jouw geld, Novotný.’

‘Dus je weet wel degelijk wie ik ben en waar dit over gaat.’

Novotný grijnst naar haar en ze kan zichzelf wel voor haar kop slaan dat ze zich zo makkelijk in de kaart heeft laten kijken.

‘Nou, als je het allemaal zo goed weet, waarom vertel jij het verhaal dan niet? Ik vul wel aan waar je de plank misslaat,’ gaat hij verder.

De man gaat met zijn armen over elkaar op een meter afstand voor haar staan, maar Julia houdt haar mond. Het zweet parelt intussen op haar voorhoofd en de pijn is niet meer te harden. De druk op de spieren in haar schouders is zo groot geworden dat het voelt alsof ze elk moment van haar lichaam kunnen scheuren.

‘Wat, ineens geen praatjes meer? Moeten we je een beetje helpen?’

Julia blijft koppig zwijgen.

‘Ook goed, dan doen we het op de hardhandige manier.’ Hij geeft een seintje met zijn hand en Stanek doet een stap naar voren en slaat haar vol op haar gekneusde ribben. Ze voelt iets knappen en gilt het uit van de pijn. En deze keer lukt het haar niet om bij bewustzijn te blijven.

Een plens ijskoud water in haar gezicht. Happend naar adem komt ze weer bij, terwijl het water in haar ogen, neus en mond stroomt. Haar kleren plakken aan haar lijf. De rechterkant van haar borstkas doet zoveel pijn dat ze slechts met korte moeizame ademstootjes kan inademen. Bij elke ademteug is het alsof er een mes in haar zij wordt gestoken.

‘Alsjeblieft, hou op,’ kreunt ze. ‘Laat me gaan.’

Ze vindt het vreselijk dat ze al na twee rake klappen is gebroken, maar de immense pijn maakt het onmogelijk om nog helder na te denken en ze is bereid alles te zeggen wat ze willen horen. Alles om te voorkomen dat ze nog zo’n klap moet incasseren.

Het spijt me, oma.

‘Vertel me wat je van die brief en de inhoud ervan weet,’ zegt Novotný kil.

Julia probeert zich te concentreren, maar een bonkende hoofdpijn maakt het vrijwel onmogelijk om haar gedachten nog enigszins te ordenen. Alles draait om haar heen en ze moet moeite doen om niet opnieuw flauw te vallen. Wat weet ze precies? Hoe zat het ook alweer allemaal in elkaar? Een paar keer doet ze een poging om te praten, maar keer op keer blijven de woorden in haar keel steken. Uiteindelijk schraapt ze haar keel en dan lukt het om een begin te maken met haar verhaal. Haar stem klinkt schor.

‘Vóór haar dood heeft mijn oma een brief geschreven aan haar kinderen, waarin ze vertelt over de honderden hectaren grond in Veltrusy en omgeving die ze bezit en die ze in een stichting heeft ondergebracht. Ze weigerde bij leven om die grond aan jou te verkopen, maar was bang dat je zou proberen de boel na haar dood alsnog in handen te krijgen. De brief was haar verzekeringspolis en ze had hem aan haar verzorgster Katarina Nováková in beheer gegeven met de opdracht hem aan haar kinderen te overhandigen als haar vermoedens bewaarheid werden.’

Haar uiteenzetting van wat er is gebeurd, hoe summier ook, heeft haar volledig uitgeput. Ze sluit haar ogen en probeert weer op adem te komen. Na een minuutje durft ze haar ogen weer te openen en ze ziet dat Novotný nog op precies dezelfde plek staat.

‘Ga door. Wat weet je nog meer?’

Ze haalt een paar keer voorzichtig adem en probeert daarbij haar ribben te ontzien. ‘Toen Katarina het kadaster checkte, bleek dat Eva gelijk had gekregen. Met behulp van de notaris die haar erfenis moest beheren, was de grond zogenaamd voor haar dood al geschonken aan een organisatie waar jij de baas van bent. Toen Katarina hoorde dat mijn nicht en ik een paar dagen op het landgoed van mijn oma verbleven, is ze naar Veltrusy gegaan om ons de brief persoonlijk te overhandigen. Zover is het echter nooit gekomen, omdat ze op mijn motorkap terechtkwam. Maar toen haar spullen werden teruggegeven aan haar familie, zat de brief er niet bij. Ik vermoed dat je slaafjes hem aan jou hebben overhandigd.’

‘Je denkt dus dat ík hem heb?’

‘Dat moet haast wel. Zit ik tot zover een beetje in de goede richting?’

Novotný kijkt haar met priemende ogen aan, dan antwoordt hij met een simpele hoofdknik. Ondanks de hachelijke situatie waarin ze verkeert, voelt Julia iets van triomf.

‘Bijna goed. De brief die Katarina bij zich droeg, was een kopie...’

Hij maakt zijn zin niet af, maar Julia begrijpt ineens wat Novotný’s probleem is, en waar het hem al die tijd om te doen is geweest. ‘Je kunt het origineel niet vinden en alleen het origineel is een rechtsgeldig document. En er zijn maar twee mensen die daar duidelijkheid over kunnen verschaffen. De een is dood en de ander ligt in coma, waarbij het maar zeer de vraag is of ze ooit nog wakker wordt,’ zegt ze.

Novotný gaat steeds bozer kijken en ineens richt hij zich tot de politiemannen. ‘Met z’n tweeën en dan nog die vrouw laten ontsnappen. Beschamend gewoon. Door jullie toedoen ligt dat mens in een coma en kunnen we er niet achter komen waar het origineel is.’

‘We konden niks anders,’ sputtert Dvorak tegen. ‘We moesten toch voorkomen dat ze met die kleindochters zou gaan praten en het leek op dat moment de beste oplossing om haar de weg op te duwen. Het was allemaal nogal ad hoc.’

Maria had dus gelijk. De aanrijding die ervoor heeft gezorgd dat Katarina in coma ligt, was geen ongeluk geweest.

Maar voordat ze de kans krijgt om dit alles een beetje te verwerken, richt Novotný zich alweer tot haar. ‘Wie weet er nog meer van die brief?’ vraagt hij dreigend.

‘Niemand.’

‘Lieg niet! Als jij die brief niet hebt, dan heeft iemand je erover verteld. Hoe kun je anders zo goed op de hoogte zijn van de inhoud?’

Zonder dat Novotný daartoe opdracht heeft gegeven, brengt Stanek zijn vuist opnieuw op hardhandige wijze in aanraking met haar ribben. Deze keer aan de linkerkant. De klap komt iets minder hard aan dan de vorige en levert geen nieuwe gebroken rib op, maar de pijn is minstens net zo erg als de vorige keer. Ze brult het uit. Op het nippertje weet ze haar bewustzijn te bewaren, terwijl ze snikkend in de boeien hangt. Snot loopt uit haar neus en bemoeilijkt haar ademhaling nog verder. ‘Als... je... blieft. Ik... hou... dit... niet meer... vol.’

Novotný loopt op Julia af, streelt haar wang en stopt een pluk haar achter haar oor. ‘We zullen je zo uit je lijden verlossen, meisje, maar niet voordat je me vertelt wie je bron is.’ Hij geeft haar een harde zet tegen haar borstbeen en ze verliest het contact met de grond terwijl ze heen en weer slingert. Elke keer als ze denkt dat de pijn niet erger kan worden, heeft ze het mis en wordt de grens nog verder overschreden. Stanek brengt zijn vuist langzaam naar achteren om opnieuw uit te halen.

‘Ik weet niet wie mijn bron is!’ Met een laatste krachtsinspanning weet ze de woorden uit te stoten.

Novotný staart haar aan en maakt na een paar seconden met een handgebaar duidelijk dat Stanek zijn vuist moet laten zakken. ‘Verklaar je nader,’ zegt hij dan.

‘Ik vond een brief in de brievenbus die aan mij was gericht. Daar stond alles in, maar er stond geen afzender bij. Ik heb geen idee, echt niet. Er stond in dat ik met notaris Alexandr Jovanovi moest gaan praten. Daarom was ik vanochtend in Praag.’

Julia weet dat ze een groot risico loopt door te liegen, maar ze kan en wil Maria niet verraden. Novotný en zijn mannen weten niet van haar bestaan af en ze zullen dat nooit en te nimmer van haar te horen krijgen. Al wordt het haar dood. Ze kunnen nooit bewijzen dat ze die anonieme brief net uit haar duim heeft gezogen.

‘Aan wie heb je verteld dat je naar Alexandr Jovanovi zou gaan? Aan je nicht?’

‘Nee, ik zweer je dat zij nergens van af weet. De brief was alleen aan mij gericht en ik heb hem niet met haar of met wie dan ook gedeeld. Ik wilde eerst uitzoeken of de informatie die erin stond klopte.’

‘Ik geloof je niet.’

‘Het is echt zo, ik lieg niet!’ Ze kan niet meer. Haar lichaam is kapot en haar geest is gebroken. Het besef dat ze hier niet levend uit zal komen, groeit met de minuut. Haar arrogantie, het volstrekt misplaatste geloof in haar eigen vermogen om dit mysterie tot een goed einde te brengen, zal haar fataal worden.

‘Dat zullen we snel genoeg zien. Stanek...’ Novotný geeft een seintje aan de politieman, die een stap dichterbij doet.

‘Nee... Alsjeblieft...’ Haar stem is niet meer dan een schor gefluister. ‘Dit is alles wat ik weet.’

Novotný kijkt naar haar en dan naar Stanek. ‘Wat denk jij?’

‘Die weet verder niks, baas. Anders had ze allang gepraat.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt.’

‘Ja... Echt... Ik weet niks... Dat is de waarheid...’ Julia’s woorden zijn amper te verstaan.

‘Een meisje dat de waarheid spreekt,’ schampert Novotný. ‘Helaas zal het je niet ver brengen in deze wereld, want je hebt nu geen enkele toegevoegde waarde meer voor ons. Het enige wat je nog bent, is een gevaar. Je weet te veel.’

Hij loopt naar een kast toe en haalt er iets uit. Julia moet zich tot het uiterste inspannen om te zien wat het is. Haar hart slaat een slag over als ze ziet dat hij een glazen ampul openbreekt en de vloeistof die erin zit met een injectienaald opzuigt.

‘Wat is dat?’

Novotný geeft de gevulde spuit aan Dvorak, die op haar afloopt en haar bij haar haren grijpt. Met haar laatste krachten probeert Julia bij hem vandaan te kronkelen, maar aan de felle steek in haar nek te voelen heeft hij de naald al in haar hals gestoken. Ze weet dat het gedaan is als de vloeistof zich met een prikkend warm gevoel door haar lichaam verspreidt en dan hangt ze ineens volkomen slap in de handboeien.

‘Help m...’

Halverwege haar smeekbede valt ze stil.
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Julia ontwaakt van het lawaai om haar heen. Er klinkt muziek, gekrijs, ze hoort kleppers en ratels. Iets op haar gezicht ontneemt haar grotendeels het zicht. Slechts twee piepkleine gaatjes ter hoogte van haar ogen laten wat licht door en geven zicht op haar omgeving. Ze ruikt een chemische plasticlucht en stro en kan de vreemde combinatie niet thuisbrengen. Haar armen en benen zijn vastgebonden en ze voelt iets hards tegen haar ruggengraat. Haar voeten zijn bloot en ze voelt een zijdeachtige stof tegen haar huid. Een strakke band om haar hals voorkomt dat ze haar hoofd kan bewegen en ook om haar buik, knieën en enkels voelt ze zo’n band. Haar hele lijf doet pijn, zo’n pijn, vooral haar borstkas. Ze voelt steeds schokjes in haar lijf en het geluid van krakende wagenwielen dringt tot haar door. Weer zo’n schok, en pijn als een messteek die erop volgt. Een klappend geluid. Ze gilt, maar een prop in haar mond houdt elk geluid tegen.

Tranen stromen over haar wangen en ze moet hoognodig haar neus snuiten: het is haar enige zuurstoftoevoer. Ze probeert iets te zien door de gaatjes voor haar ogen en ontdekt een boerenpaard dat voor haar uit sjokt. Het span dat het dier aan weerszijden insluit, doet haar concluderen dat het paard een kar voorttrekt. De afstand tussen haar en het paard wordt niet groter. Bevindt zij zich op die kar? Een kuil in de weg en de terugslag daarvan in haar lijf bevestigt haar vermoeden. Een gedaante met een rood gewaad leidt het paard aan een halster mee en geeft het af en toe als aansporing een klap op zijn bil. Het dier blijft er uiterst onbewogen bij.

Verward kijkt ze naar de joelende menigte op straat met maskers en carnavalsgewaden. Langzaam sijpelen de herinneringen terug in haar nog versufte brein. De confrontatie met Novotný en zijn handlangers Dvorak en Stanek. De harde klappen die ze gekregen heeft en de prik in haar nek waardoor ze het bewustzijn verloor. Hoe lang is ze buiten westen geweest? Een uur, een dag, langer? Ze heeft geen flauw benul. Is het positief dat ze nog leeft? Tijdens haar bewusteloosheid hebben ze meer dan voldoende kans gehad om haar te vermoorden. Was moord misschien toch een brug te ver voor Novotný? Maar wat zijn ze dan met haar van plan op deze kar die haar voortsleept? Ze kan zo een-twee-drie niet verzinnen wat daar het hogere plan achter is.

Ze rijden in traag tempo verder totdat ze een plein bereiken waar het zwart ziet van de mensen. In het midden staat een houten podium en de ruimte eromheen is afgezet met dranghekken. Aan weerszijden van het podium staan twee grote, ouderwets aandoende brandende toortsen in een gietijzeren voet. Het midden van het podium wordt in beslag genomen door een berg vakkundig gestapeld hout dat aan een brandstapel doet denken. Julia krijgt het koud als de menigte uiteenwijkt voor de kar. Onder aansporing van zijn begeleider loopt het paard recht op het podium af en houdt op een meter afstand stil. Twee grote kerels met zwarte mantels rond hun brede schouders en adelaarsmaskers op klimmen op de kar en beginnen aan het ding te sjorren achter Julia’s rug. Nu pas beseft ze dat ze gekneveld is aan een dikke houten paal en dat de zwarte satijnen mantel die van haar hals tot een stuk onder haar voeten om haar heen is gedrapeerd dat verhult. Het ding waar haar gezicht achter schuilgaat, moet haast wel een masker zijn. De mensen op het plein hebben er ook allemaal een op. Ze ziet verschillende beeltenissen: adelaarsmaskers, paardenkoppen. De skeletmaskers die de dood verbeelden, jagen haar de meeste angst aan.

Het lijkt wel of er een ritueel gaande is waar zij deel van uitmaakt, gezien het luide gejoel van de menigte als ze met paal en al van de boerenkar wordt getild. Het zweet breekt haar uit als ze het podium op wordt gedragen en de paal midden in de stapel hout wordt gezet in een voet die verankerd is in het podium. Als de mannen zich ervan hebben verzekerd dat ze stevig staat, pakken ze ieder een brandende toorts en gaan aan weerszijden van de houtstapel staan. De menigte voor het podium scandeert van alles en nog wat en mensen steken hun vuisten in de lucht. Wat is hier allemaal aan de hand? Wat zijn ze met haar van plan? Als ze niet beter zou weten, zou ze denken dat... Haar ogen worden groot van angst als ze naar de brandende toortsen kijkt en beseft wat haar te wachten staat. Ondanks de prop in haar mond weet ze wat keelgeluiden te produceren, maar de menigte schreeuwt zo hard dat niemand haar hoort. De banden waarmee haar lijf aan de paal is vastgebonden, zijn zo strak aangetrokken dat het leer in haar huid snijdt en ze zich met de beste wil van de wereld niet kan bewegen. Ze is volkomen weerloos, in de wetenschap dat ze haar als een heks uit de middeleeuwen zullen verbranden.

Nee, dat is onmogelijk! Dit kan natuurlijk helemaal niet in de twintigste eeuw. Een openbare executie is veel te riskant, ook voor iemand die zo machtig is als Novotný. Daar komt hij nooit mee weg. Wat hier gebeurt is vast symbolisch. Maar dan ziet ze ineens de koppen van Dvorak en Stanek weer voor zich en beseft ze dat ze van de corrupte wetshandhavers en hun collega’s geen hulp hoeft te verwachten. Had Maria niet gezegd dat hun chef, commissaris Pacheco, niet te vertrouwen was en een oogje dichtkneep zolang Novotný zijn salaris bleef aanvullen?

Het geschreeuw van de gemaskerde en verklede menigte wordt steeds harder. Julia begrijpt in eerste instantie niet waarom, totdat ze Novotný het podium ziet beklimmen. Op dat moment vervliegt haar laatste hoop en is bidden het enige wat ze nog kan. Novotný krijgt een microfoon in zijn handen gedrukt en begint een toespraak in het Tsjechisch die met veel applaus en gejoel wordt ontvangen door het publiek. Het is duidelijk dat hij populair is en enthousiaste reacties oproept bij de aanwezigen. Hij neemt er zijn tijd voor en het kan Julia allemaal niet lang genoeg duren, maar veel te snel zet hij de microfoon uit en geeft de mannen met de toortsen een seintje. Als twee goed gedrilde beulen lopen ze naar de brandstapel en... steken hem aan.

Julia probeert te spartelen, te kronkelen, te gillen, maar het haalt allemaal niets uit. Het hout onder haar vat vlam en al snel vreten de vlammen zich een weg naar boven. De hitte stijgt razendsnel op en schroeit haar voeten en benen, en als het vuur aan haar satijnen mantel begint te likken beseft ze dat het te laat is. Tenzij Novotný zich bedenkt en de brandstapel laat blussen, is er niets of niemand die haar nog kan redden. Hij laat haar in het openbaar executeren en de uitzinnige menigte heeft niets door; ze denken waarschijnlijk dat ze naar een pop aan een paal staan te kijken. Voordat ze haar ogen sluit om zich op te maken voor het ergste vangt ze nog net Novotný’s valse lach op die speciaal voor haar is bedoeld. Het vuur heeft inmiddels de onderkant van haar voeten bereikt. Het schroeien gaat over in branden en haar mantel vat steeds verder vlam. Die pijn, die vreselijke pijn verzwelgt haar en ze is dankbaar dat de dikke zwarte rook haar bedwelmt.
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‘Volgens mij begint ze wakker te worden. Ik zag haar oogleden een beetje trillen.’

Irenes stem doorbreekt aarzelend het waas in Julia’s hoofd.

‘Juul, lieverd, mama is hier.’

De stem van haar moeder, een hand die zachtjes over haar haren strijkt. Ze voelt pijn in haar lijf, maar op afstand. Alsof er een muur is gezet tussen het branden, steken, schrijnen en schroeien. Haar longen voelen rauw aan als ze zich concentreert op haar ademhaling en ze merkt dat het haar moeite kost. Een slangetje in haar neus blaast met een zacht gesis extra zuurstof naar binnen. Ze hoort piepjes en bliepjes, ruikt iets van ontsmettingsmiddel en haar moeders parfum. Dan dringt het plotseling tot haar door: dat ze haar zintuigen kan gebruiken, dat ze pijn kan voelen, kan maar één ding betekenen. Ze leeft nog! Ze verzamelt al haar krachten, wil haar ogen openen, maar het lijkt wel of haar oogleden aan elkaar zijn geplakt. Als het haar eindelijk lukt ze even open te krijgen, vallen ze meteen weer dicht voordat ze ook maar de kans heeft gekregen om iets te zien.

‘Julia, kom bij me terug.’ De stem van haar moeder weer, dichtbij en schril.

‘Geef haar nog een paar minuten,’ zegt een onbekende vrouwenstem in het Engels. ‘We hebben haar flink gesedeerd, ze moet van ver komen.’

Ze doet opnieuw een verwoede poging om haar ogen te openen. Ze wíl terug naar haar moeder, niets liever. Ondanks haar versufte toestand staat het vuur haar nog helder voor de geest – de angst, de verstikkende rook en de brandende pijn – en daarmee het gevoel dat ze had voordat ze het bewustzijn verloor, dat ze dit niet zou overleven en haar moeder en iedereen die haar lief was nooit meer zou zien. Ze voelt dat haar wangen nat worden. Tranen van opluchting, van emotie dat ze het nog kan navertellen. De geur van haar moeders parfum wordt sterker en ze voelt dat haar wangen zachtjes worden drooggedept.

‘Het komt allemaal goed, Juul.’ Irenes stem spreekt de woorden vol overtuiging uit. Het moet ook wel haast haar nichtje zijn die voorzichtig haar hand pakt en daarmee iets van haar kracht, doorzettingsvermogen en vastberadenheid aan haar lijkt door te geven. Het geeft haar het laatste zetje. Haar ogen gaan open!

Het eerste wat ze ziet, zijn de bezorgde gezichten van haar moeder en haar nicht. Sofie staat bleekjes aan het voeteneind van het bed. Als Julia haar aankijkt, zwaait ze en breekt er een opgeluchte lach door op haar gezicht. Haar moeder begint te huilen en geeft haar een kus op haar voorhoofd, terwijl Irene haar blijdschap uit door een kneepje in haar hand te geven. Vrijwel meteen moeten de twee echter plaatsmaken voor een verpleegkundige, die enkele controles bij haar uitvoert en de waarden op de medische apparatuur checkt die om haar heen staat. Ze knikt tevreden.

‘Ik zal maar niet vragen hoe u zich voelt,’ zegt ze met een scheef lachje op haar gezicht, ‘want dat kan ik wel raden. Weet u waar u bent?’

‘Hos... pi... taal?’ spreekt Julia schor.

‘Op de intensive care, om precies te zijn. U bent op het nippertje van de dood door verbranding gered, maar helaas kon niet worden voorkomen dat u tweedegraads brandwonden aan uw voeten en enkels hebt. Dat heeft wel een aantal weken nodig om te genezen en de tijd zal uitwijzen of u er littekens aan overhoudt. U zult zich in elk geval een paar weken moeten verplaatsen in een rolstoel. Verder hebt u twee gebroken en een aantal gekneusde ribben, maar gelukkig geen ingeklapte long. En uw buik en borstkas zijn bont en blauw.’

‘Hoe... lang...’

De verpleegkundige geeft met een knikje van haar hoofd aan dat ze haar begrepen heeft. ‘Het herstel zal een paar maanden in beslag nemen en u zult vooral in het begin wel wat pijnstillers nodig hebben. Op dit moment bent u aangesloten op een morfinepomp en als de pijn te erg wordt, kunt u op deze knop drukken en uzelf pijnstilling toedienen. De pomp is uiteraard wel begrensd, zodat u niet te veel kunt nemen. We weten uit ervaring dat die verleiding heel groot is als patiënten de knop eenmaal ontdekt hebben. Uw familie zal u verder bijpraten over alles wat er is gebeurd en de politie staat ook te popelen om u te spreken.’

Bij het horen van het woord ‘politie’ worden Julia’s ogen groot van angst.

‘Niet Dvorak en Stanek, maar betrouwbare agenten die je op tijd wisten te redden,’ stelt haar nicht haar gerust. ‘Dvorak, Stanek én Novotný zijn opgepakt, net als commissaris Pacheco en enkele andere corrupte collega’s.’

‘En de... notaris?’

‘Alexandr Jovanovi? Ook gearresteerd. Iedereen die gelinkt was aan Novotný’s misdragingen. Niemand kan jou of onze familie meer kwaad doen.’

‘Hoe hebben jullie... me gevonden?’

‘Dankzij Katarina en het voortvarende politiekorps van Praag.’

‘Katarina? Is ze wakker?’

‘Nee, helaas nog niet.’

‘Dan begrijp ik het niet.’

Haar moeder ritst haar tas open, pakt er iets uit en laat het aan Julia zien.

‘De brief,’ fluistert Julia, als ze het handschrift van haar oma herkent en de eerste regels leest. ‘Hoe kom je daaraan?’

‘Voordat ze met een kopie van de brief naar Veltrusy op weg ging, heeft Katarina het origineel per aangetekende post naar mij verstuurd. Ik moet zeggen dat je tante en oom en ik wel even met onze oren stonden te klapperen toen we hem lazen. We hadden werkelijk geen idee. We zijn meteen bij elkaar gekomen en ik heb geprobeerd jou te bellen, maar kreeg je niet te pakken. Het lukte Jannah wel om Irene te bereiken en toen kregen we te horen dat ze een briefje van jou op de keukentafel had gevonden dat je was gaan wandelen en niet was teruggekeerd. Telefonisch was je ook onbereikbaar, dus we begonnen ons zorgen te maken en hebben contact gezocht met de politie in Praag.’

‘Hè? Hoe wisten jullie dat ik naar Praag was gegaan? Dat had ik niet opgeschreven.’

Irene neemt het verhaal over. ‘Nee, maar Sofie kon zich herinneren dat ze ’s ochtends vroeg een auto had gehoord. We dachten dat jij misschien een taxi had besteld om een van de dorpjes hier in de buurt te bezoeken, dus toen hebben we op de gok die taxichauffeur gebeld die ons eerder had rondgereden...’

‘... en die zei dat ik naar Praag was gegaan,’ maakt Julia haar nichtjes zin af.

‘Inderdaad. We hadden geen flauw idee wat je daar te zoeken had, maar we hebben toen meteen contact opgenomen met de politie in Praag. Die wilden alleen niet naar ons luisteren. Ze gingen ervan uit dat je misschien een leuke kerel had ontmoet en dat je wel weer zou opduiken. Gebeurt zo vaak, zeiden ze.’

‘Maar toen wij vervolgens contact zochten,’ gaat Julia’s moeder weer verder, ‘en vertelden over de mogelijke betrokkenheid van Jaroslav Novotný, waren ze opeens heel geïnteresseerd. Het bleek dat ze al een tijdje achter hem aan zaten. Een van de boeren die land pachtte van je oma’s stichting en dat had moeten afstaan aan Novotný heeft een neef bij de politie. Die neef heeft de zaak neergelegd bij de afdeling Fraude en die zijn er vol in gedoken. Het bleek alleen extreem lastig om bewijs te verzamelen, want Novotný had zich zorgvuldig ingedekt en al zijn sporen zo veel mogelijk uitgewist.’

‘Oma’s brief was kennelijk het enige wat hem nog de das kon omdoen,’ zegt Irene.

Het begint Julia te dagen. ‘Daarom was hem er dus alles aan gelegen om dat origineel in handen te krijgen.’

‘Precies.’

Julia laat alles even op zich inwerken. ‘Dus als ik het goed begrijp hebben ze Katarina geprobeerd te vermoorden omdat zij van de hoed en de rand wist, maar op dat moment kwamen ze erachter dat Katarina de originele brief niet bij zich had, maar een kopie. Toen lag zij echter al in coma en konden ze dus niet meer achterhalen waar het origineel was. En daarom hebben ze mij ontvoerd, in de hoop dat ik ze meer kon vertellen?’

‘Daar lijkt het inderdaad op, ja.’

Julia slikt even als ze terugdenkt aan de gruwelijke ondervraging in de schuur en ze ziet dat haar moeder tranen in haar ogen heeft staan. Ze glimlacht naar haar moeder om aan te geven dat het wel weer goed komt met haar. ‘En toen, hoe is het toen verder gegaan, want ik snap nog steeds niet hoe jullie mij gevonden hebben.’

‘Toen wij de inspecteurs van de fraudeafdeling een scan van oma’s brief stuurden, hadden ze plotseling het bewijs in handen waar ze naar zochten. Wij vertelden hun dat jij naar Praag was vertrokken en niet was teruggekeerd, en op dat moment gingen alle alarmbellen bij hen rinkelen. Ze wisten binnen de kortste tijd de locatie te achterhalen waar je telefoon voor het laatst nog een signaal had uitgezonden en kwamen uit bij dat gebouw waar ze je hebben vastgehouden. Novotný bleek al gevlogen, maar die twee rechercheurs die hem hielpen waren nog aanwezig. Er was niet veel voor nodig om ze aan het praten te krijgen en ze vertelden dat Novotný van plan was om je om het leven te brengen op Palmzondag.’

‘Er was een of andere ceremonie...’

Adelaarsmaskers. Paardenkoppen. Een zwarte satijnen mantel.

‘Het traditionele lentevuur: het verbranden van een pop van stro die verkleed is als de dood. Het symboliseert het einde van de winter en kondigt het begin van de lente en nieuw leven aan.’

‘Alleen was het dit jaar geen pop van stro,’ zegt Julia.

‘Nee.’ Haar moeder streelt voorzichtig over haar wang. ‘Novotný had je zo goed laten vermommen dat we zonder de aanwijzingen van die twee corrupte rechercheurs nooit hadden geweten dat jij het was. Dan was pas ontdekt dat het om een echt mens ging als je helemaal...’ Haar moeder raakt zo geëmotioneerd dat ze even niet meer kan praten.

Irene neemt het over. ‘De politie was net op tijd ter plaatse. De brandweer, die uit voorzorg natuurlijk al aanwezig was, heeft op hun commando het vuur meteen geblust en daardoor is het gelukkig relatief goed met je afgelopen. Novotný werd ter plekke gearresteerd.’

‘En de mannen die het vuur hebben aangestoken?’

‘Die wisten net als het publiek van niks. Ze wisten niet beter dan dat ze een pop in brand staken.’

‘Is dat echt zo? Dat gelooft toch zeker niemand?’

‘Ze zijn stevig aan de tand gevoeld en daar is niets uitgekomen, dus de politie is overtuigd van hun onschuld.’

‘En ik moet zeker ook overtuigd zijn? Ongelooflijk.’ Julia probeert wat rechterop te gaan zitten, maar laat dat al snel uit haar hoofd als er een hevige pijnscheut door haar borstkas trekt. Als een bezetene drukt ze op de knop van de morfinepomp tot de pijn weer draaglijk is.

‘Wat voor ons allemaal nog een raadsel is, is wat je eigenlijk in Praag deed.’ Sofie kijkt Julia vragend aan.

‘Ja, hoe zit dat?’ Irene klinkt nu voor het eerst verwijtend. ‘Dat je bij die notaris bent geweest voor oma’s brief weten we inmiddels, maar hoe wist je daarvan en waarom heb je dat niet met ons gedeeld?’

‘Sorry, dat was oerstom van me. Weet je nog die roodharige vrouw in het ziekenhuis die bij Katarina was?’

‘Haar nicht, ja.’

‘Dat was niet haar nicht, maar haar halfzus. Maria heet ze.’ En zo goed en zo kwaad als het gaat, vertelt ze het hele verhaal vanaf het moment dat ze Maria heeft ontmoet in het ziekenhuis tot het moment dat ze vlak voordat ze op die brandstapel werd gezet weer bij bewustzijn kwam. Ze laat niks weg en wanneer ze eindelijk is uitverteld, staan bij alle vier de vrouwen tranen in de ogen.
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Julia zit in een rolstoel voor het raam van haar ziekenhuiskamer en kijkt naar buiten. De zon schijnt met de dag feller en langer op de boomkruinen van het tegenovergelegen parkje waar ze al zo’n twee weken lang bijna elke dag doorheen wordt gerold. Alles straalt lente uit. De frisgroene kleur van het gras, verse bladerknoppen aan de bomen, de ontluikende zoete geuren van beginnende bloemen. Haar favoriete plek in het parkje is de laan van bloesembomen die nu in volle bloei staan. Ernaast ligt een weiland dat gevuld is met een kudde hoogzwangere schapen en geiten. De eerste lammetjes zijn de vorige dag geboren. Gek genoeg maakt al dat nieuwe leven een onrust in haar los die ze bijna niet meer kan bedwingen. Ze wil naar huis.

Na een paar dagen op de intensive care is ze verhuisd naar een gewone verpleegafdeling. Haar herstel verloopt voorspoediger dan gedacht. De brandwonden op haar voeten en enkels zijn droog en infectievrij en de huid begint al flink te helen. Meer dan lichte littekens zal ze er waarschijnlijk niet aan overhouden. De artsen hebben haar geadviseerd pas te gaan lopen als haar wonden volledig geheeld zijn. De pijn aan haar gebroken ribben is zoveel afgenomen dat ze sinds drie dagen zonder de morfinepomp kan. Pijnstilling in tabletvorm heeft ze nog wel een aantal maal per dag nodig. Vooral lachen, niesen, hoesten en diep ademhalen is geen feest. De artsen hebben haar het belang uitgelegd van diep doorademen ondanks de pijn. Dat is noodzakelijk om te voorkomen dat ze longontsteking krijgt.

Er wordt op de deur geklopt. Voorzichtig probeert ze haar rolstoel van het raam af te wenden om te zien wie er binnenkomt. Ze verbijt de pijn.

‘Klop, klop,’ zegt een stralende Maria terwijl ze binnenkomt.

‘Hé,’ begroet Julia haar, ‘wat is er met jou aan de hand? Je kijkt alsof je de loterij hebt gewonnen.’

‘Wat ik heb gewonnen, daar kan de loterij niet aan tippen. Katarina is vanochtend ontwaakt uit haar coma! De artsen achten de kans dat ze volledig herstelt niet uitgesloten.’

‘O Maria, dat is geweldig!’ Julia schiet vol en laat haar tranen even de vrije loop. ‘Wat een opluchting. Vertel, hoe is het met haar? Is ze al aanspreekbaar? Heeft ze pijn?’

‘Als je wilt, kun je haar dat zelf vragen. Ze wil je graag spreken, dus als je er klaar voor bent, wil ik je eigenlijk meenemen naar de ic.’

‘Dat zou ik heel fijn vinden. Als je mijn tas op schoot zet die op bed staat en me langs de verpleegkundigenbalie kunt rijden zodat ik kan laten weten waar ik ben, dan ben ik er klaar voor.’

Maria pakt haar rugzak en hangt hem met de hengsels aan de handgrepen van de rolstoel. ‘Dat is een stuk comfortabeler dan dat je dat zware ding op schoot neemt.’

Op de gang komen ze de verpleegkundige tegen die Julia die dag onder haar hoede heeft. Tereza heet ze en ze drukt Julia op het hart alle tijd te nemen die ze nodig heeft. Nu ze zelf heeft ervaren hoe onmisbaar de goede zorgen van het medische personeel zijn voor haar herstel, heeft Julia nog meer bewondering voor hen gekregen dan ze al had. De vakkundige en liefdevolle manier waarop haar wonden elke dag zijn verzorgd, de zware onregelmatige diensten die ook in weekenden en op feestdagen worden gedraaid, de nachtdiensten die je helemaal uit je bioritme halen, en zo kan ze nog wel even doorgaan.

Maria heeft er flink de pas in en Julia huivert van de koude luchtstroom die langs haar heen trekt. Als ze iets heeft geleerd van afhankelijk van een rolstoel zijn, dan is het wel dat het knap koud kan zijn in dat ding, vooral buiten. Van passief stilzitten krijg je het niet bepaald warm en ze zal dan ook nooit meer een oordeel hebben over mensen in een rolstoel met ‘truttige’ dekentjes, want ze is inmiddels zelf ook zo iemand geworden. De dikke roodgeruite fleecedeken die ze vorige week van haar moeder heeft gekregen, ligt onafgebroken over haar schoot en benen. Ook nu.

Ze rijden de lift in, die wonderbaarlijk genoeg helemaal leeg is, en zoeven naar de ic. Wanneer ze de afdeling op rijden, komen ze langs de automaat waar ze elkaar voor het eerst spraken. Wat is er veel gebeurd sinds die eerste ontmoeting en wat zijn ze in een paar weken tijd close geworden. Vriendinnen zelfs. De verpleegkundige die ze tegenkomen in de gang herkent Julia van de paar dagen dat ze hier zelf lag en vraagt belangstellend hoe het met haar gaat. Ze praten even met elkaar, maar al snel kapt Julia het gesprek af. Ze wil naar Katarina. Maria begrijpt de hint en rijdt haar verder de afdeling op. Voor de kamer van Katarina houdt ze even stil. Een andere verpleegkundige die net uit de kamer ernaast komt, helpt met de deur zodat de rolstoel er goed doorheen kan. En dan... Dan ziet ze eindelijk Katarina. Nog steeds met een groot wit verband om haar hoofd, maar haar ogen staan helder en ze zit gesteund door een stapel kussens rechtop in haar bed.

‘Hoi Julia, het is zo fijn om je eindelijk te ontmoeten,’ zegt Katarina. Haar stem klinkt zangerig en zacht.

Julia begint spontaan te huilen. Nu pas merkt ze hoe bang ze is geweest dat de jonge vrouw die ze heeft aangereden het leven zou laten, en hoe opgelucht ze is dat ze dat idee nu kan loslaten. ‘Het is ook zo fijn om jou te ontmoeten. Om je stem te horen, je in de ogen te kunnen kijken.’

Maria rijdt Julia naar de rand van Katarina’s bed en zonder erover na te denken grijpen ze elkaars hand vast.

‘Ik ga even koffiedrinken, dan kunnen jullie rustig praten.’ Maria geeft hun allebei een kus en verlaat de kamer.

‘Ze is geweldig,’ verzucht Katarina.

‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

‘Zonder haar bemoeienis was Novotný nooit gepakt. Maria heeft me verteld wat hij jou heeft aangedaan en wat hij met je van plan was. Godzijdank zat er een engeltje op je schouder, net als op de mijne. Ze hebben mij in diezelfde schuur gemarteld als jou.’

‘Dat wist ik niet. Ik weet zoveel nog niet, bijvoorbeeld hoe je daar bij het landgoed terechtkwam en wat er precies met je is gebeurd. Je was daar ineens, die avond, vlak voor mijn auto. Het regende en toen... Je kwam uit het niets. Ik kon écht niet meer uitwijken.’

‘Het was jouw schuld niet, Julia. Ik ben heel bewust recht voor je auto de weg op geduwd en er was geen chauffeur op de wereld die me had kunnen ontwijken.’

Julia krijgt opnieuw tranen in haar ogen. Ze wist het al, ze kan zich herinneren dat Dvorak zoiets had gezegd tijdens haar ondervraging, maar door alles wat er was gebeurd, was ze toch weer gaan twijfelen. Nu weet ze het eindelijk zeker. Dvorak en Stanek hebben geprobeerd Katarina te vermoorden door haar voor Julia’s auto te duwen. Haar treft dus echt geen blaam.

‘Ze wilden je doden?’

‘Ja, nadat ze me eerst onder handen hadden genomen in die schuur. Op een gegeven moment was ik helemaal murw van alle klappen en stroomstoten en toen hebben ze me een paar uur alleen gelaten. Op de een of andere manier wist ik mezelf los te maken en toen ben ik met een stalen pijp achter de deur gaan staan. Toen Stanek in zijn eentje terugkwam, wilde ik hem met die pijp op zijn kop rammen, maar hij zag me en kon nog net wegduiken, waardoor ik hem slechts schampte. Niet genoeg om hem knock-out te slaan, maar hij was gelukkig lang genoeg de kluts kwijt zodat ik kon ontsnappen. Maar ja, het duurde niet lang voordat ze me weer te pakken hadden. Heel even heb ik gedacht dat het me zou lukken, maar ik was zo verzwakt door die mishandeling dat ze me vlak voor de bosrand die grensde aan de weg alsnog te pakken kregen. Ze grepen me vast en toen ze zagen dat er een auto aankwam, duwden ze me de weg op. Toevallig, of misschien ook niet toevallig, was dat de auto waar jij en Irene in zaten. Nou ja, de rest weet je.’

‘Ik ben zo blij dat je het hebt overleefd.’ Julia pakt Katarina’s hand. ‘Ik weet niet of ik met mezelf had kunnen leven als je het niet had gehaald.’

‘Ze hebben jou ook flink te pakken gehad.’

‘Laten we het er maar op houden dat we beiden van geluk mogen spreken dat we hier zitten. Maar goed, ik hoop dat je weer snel helemaal herstelt en als je je weer wat beter voelt, zou ik graag nog wat langer met je willen praten over mijn oma en de laatste jaren van haar leven. Ik mis haar, weet je.’

‘Eva was een heel lieve en wijze vrouw. Ik heb met veel plezier en liefde voor haar gezorgd. En ik begrijp ook heel goed waarom mijn oma Ryba zo dol op haar was.’

‘Dat gevoel was wederzijds. Ze schreven zelfs brieven aan elkaar, wist je dat?’ Julia haalt de brief van haar oma aan Ryba tevoorschijn en laat hem aan Katarina zien. ‘Deze brief vond ik in een bureaulade van mijn oma. En kijk, dit vond ik ook.’

Ze haalt de oude familiefoto tevoorschijn. Katarina bestudeert hem met een vertederde blik in haar ogen. ‘Wat ziet je oma er hier nog jong en gelukkig uit.’

‘Dat komt vast doordat haar jongste dochter Simona hier nog leefde.’ Julia wijst het meisje aan op de foto. ‘Voordat ik deze foto vond, wist ik niet eens van het bestaan van Simona. Heeft mijn oma of jouw oma weleens met je over haar gepraat?’

‘Haar naam is weleens gevallen.’

‘Weet je hoe ze is gestorven?’

‘Nee. Er werd altijd nogal vaag over gedaan, een ongeluk, werd er altijd gezegd. Over details werd nooit gesproken. Wat me wel opviel was dat mijn oma altijd heel verdrietig werd als de naam Simona viel. Ik heb altijd het gevoel gehad dat ze iets achterhield.’

‘Zoals?’

‘Dat Simona’s dood misschien helemaal geen ongeluk was.’

‘Denk je?’ vraagt Julia geschokt.

‘Zoals ik al zei, het is een gevoel dat ik heb, maar ik kan het nergens mee staven. Als je meer wilt weten, zul je toch echt bij je eigen familie te rade moeten gaan.’

‘Dat ga ik zeker proberen. Hoewel ik betwijfel of ik daar wijzer van word. Als ik die foto niet toevallig had gevonden, dan wist ik nu nog steeds niet dat mijn moeder nog een zusje had. Ze heeft er nooit over gepraat.’

‘Ik hoop voor je dat je de waarheid weet te achterhalen, maar ik zou het niet te veel pushen als ik jou was. Soms is in het ongewisse blijven minder erg dan de waarheid weten.’ Katarina sluit haar ogen.

‘Rust maar lekker uit, ik zie dat dit gesprek erg vermoeiend voor je is. We praten op een ander moment wel verder. Dank je wel dat ik even bij je op bezoek mocht komen en als je behoefte hebt aan mijn gezelschap, dan hoor ik het wel. Ik lig twee verdiepingen hoger.’
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Julia slikt een dikke brok weg en dept met een zakdoek haar wangen droog. Haar ogen zijn rood en schrijnen van het vele huilen. De vorige dag is ze ontslagen uit het ziekenhuis en deze ochtend heeft ze samen met haar familie, Katarina en Maria voorgoed afscheid genomen van haar oma. Een gedeelte van de as is uitgestrooid over de grond waar ze zo van hield en de andere helft is bijgezet in het graf van haar opa.

Maria rijdt Katarina’s rolstoel naar Julia toe en parkeert hem naast die van haar.

‘Het was een mooi afscheid.’ Katarina is duidelijk ontroerd. ‘Echt een afscheid dat je oma verdiende. Ze zou ervan genoten hebben.’

Julia steekt haar hand uit en Katarina pakt hem.

‘Als ik helemaal hersteld ben, kom ik jullie opzoeken in Praag,’ belooft Julia. ‘En jullie zijn natuurlijk ook altijd welkom in Nederland.’

Maria slaat haar arm om Julia en Katarina heen en drukt beide vrouwen voorzichtig tegen zich aan. ‘Wat zeg jij, zus, volgende zomer op vakantie naar Nederland? Ik heb dat land altijd al eens willen bezoeken, en met zo’n aanbod...’

‘Nogmaals, jullie zijn van harte welkom.’

Irene komt voorbijlopen met Julia’s rugzak en Sofie sleept een koffer mee. Daarna klinkt achter hen het geluid van een dichtslaande kofferbak. Haar nicht en Sofie voegen zich bij hen.

‘Volgens mij hebben we alles en mochten we toch nog iets vergeten zijn, dan nemen onze moeders of oom Karel dat wel mee als ze naar huis komen.’ Irene laat de autosleutels door haar handen gaan.

‘Hoe lang blijven ze nog?’ vraagt Katarina.

‘Zolang als ze nodig hebben om alle formaliteiten rond de stichting en het te beheren land te regelen. Er is een hoop extra administratieve rompslomp door dat gekonkel van Novotný. Alle frauduleuze handelingen omtrent het eigendom van de grond moeten ongedaan gemaakt worden. Mijn moeder rust niet voordat alles weer in handen van de familie is en dat zwart-op-wit staat.’

‘De mijne ook niet.’ Julia grinnikt. ‘Die is echt op oorlogspad.’

‘Ja, alleen oom Karel is er een stuk onverschilliger onder.’

‘Ach, ieder heeft zo zijn eigen manier van met dingen omgaan. Hij heeft zich altijd al wat gedistantieerd van de familie en is altijd vooral zijn eigen gang gegaan. Sommige mensen zijn nou eenmaal geen familiemensen.’

Irene kijkt op haar horloge. ‘Hoe jammer ik het ook vind, als we onze vlucht willen halen, dan moeten we nu echt gaan.’

Het afscheid van Katarina en Maria gaat gepaard met tranen en stevig geknuffel. Met moeite kan Julia zich losmaken. Ze laat hier meer achter dan alleen haar twee nieuwe vriendinnen. Hoewel dit haar verdrietig maakt, realiseert ze zich ook dat ze haar mooie herinneringen altijd bij zich zal dragen in haar hart. Die zijn niet gebonden aan plaats en tijd en ze kan ze in gedachten altijd weer opnieuw beleven, wanneer ze maar wil.

Sofie rijdt Julia’s rolstoel naar de huurauto waarmee ze naar het vliegveld zullen rijden en helpt haar op de achterbank. De rolstoel wordt met een paar simpele handelingen dubbelgevouwen en naast haar gezet. Haar moeder heeft het inklapbare ding voor haar geregeld toen ze het ziekenhuis mocht verlaten. Thuis wil ze zo snel mogelijk met krukken gaan oefenen onder begeleiding van een fysiotherapeut.

Irene stapt achter het stuur en duwt stevig op de claxon. Haar moeder Jannah, Julia’s moeder Michaela en hun oom Karel spurten gedrieën naar buiten. Na nog wat gezwaai en gezoen door open raampjes rijden ze in rustig tempo het landgoed af. Als iedereen uit beeld is, zet Sofie de radio aan en draait wat aan de zenderknoppen. Ze blijft hangen bij een gevoelig nummer.

‘Als je denkt dat je alles hebt gehad...’ Irene zet de radio resoluut weer uit.

‘Hé,’ roept Sofie verontwaardigd uit. ‘Dat was net zo’n mooi nummer.’

‘Ik kan het eerlijk gezegd niet meer horen. Dat is dat liedje van mijn moeder, waar ze die hit mee had in de jaren negentig.’

‘Nog meer reden om ernaar te luisteren. Ik ben wel benieuwd.’ Sofie zet de radio weer aan.

Gedrieën luisteren ze naar de mysterieuze melancholische melodie die een duidelijk effect op ieder van hen heeft. Als de laatste noten zijn weggestorven, blijft het een tijdje stil in de auto. Julia is uiteindelijk de eerste die weer iets durft te zeggen. ‘Ik was haast vergeten hoe bijzonder dit nummer was. Zo triest, maar toch ook weer niet.’

Irene begint te grinniken. Sofie kijkt haar aan, in afwachting van enige nadere uitleg, maar er volgt niks. Nieuwsgierig draait ze zich om naar Julia op de achterbank, maar die haalt haar schouders op; ook zij heeft geen flauw idee waar het binnenpretje van haar nicht vandaan komt.

‘Irene, ga je het nog uitleggen?’ vraagt Sofie uiteindelijk.

‘Wat?’

‘Wat er zo grappig is. Waarom je net moest grinniken.’

‘O, dat. Nou, dit is de enige hit die mijn moeder heeft gehad en Juul zei dat ze het zo’n bijzonder nummer vond omdat het triest was maar ook weer niet.’

‘En dat is grappig omdat?’

‘Omdat dat niet aan mijn moeder te danken is. Als de producers van mijn moeder zich niet met die song hadden bemoeid, was het nooit een hit geworden.’

‘Wat bedoel je?’

Heel even lijkt Irene te twijfelen of ze verder moet gaan. Julia heeft het door.

‘Vertel op, Ireen. Het is toch al een week van geheimen en onthullingen, één meer of minder maakt dan ook niet meer uit.’

‘Goed, maar jullie moeten dit echt stilhouden, hoor. Als mijn moeder hoort dat ik dit verteld heb, doet ze me iets aan. Het liedje dat zij oorspronkelijk heeft geschreven, is namelijk eigenlijk een heel verdrietige melodie. Ik geloof dat er geen enkel majeur akkoord in voorkwam, alleen maar mineur akkoorden. Daardoor klonk het zo verdrietig dat het volgens de producenten geen potentie had om een groot publiek te bekoren, en toen hebben zij het dus herschreven zodat het iets luchtiger klonk.’

‘Wat zeg je nou?’ klinkt het van de achterbank.

‘Ja, die producenten hebben mijn moeders nummer gepimpt door er allerlei maten tussen te wurmen die het geheel wat vrolijker moesten maken. En tekst toegevoegd. Als je het zo bekijkt is de bijdrage van mijn moeder aan wat een van de grootste hits uit de Tsjechische popgeschiedenis is dus een stuk minder groot dan iedereen denkt.’

‘Dat heb ik nooit geweten.’

‘Nee, het is niet iets wat we echt aan de grote klok hangen. Het voelt toch een beetje als bedrog.’

‘Welnee, het nummer heeft gewoon goed gescoord en mensen genieten er nog steeds van, en dat is ook dankzij jouw moeders bijdrage. Hoe dan ook heeft zij de basis voor het nummer gelegd, daar mag je best trots op zijn. En tegenwoordig wordt er geen nummer meer uitgebracht zonder dat het tot ver achter de komma is gemixt en bewerkt,’ zegt Julia in een poging haar nicht op te monteren. ‘Ik ben er in elk geval heel trots op dat mijn tante door dit nummer een bekende singer-songwriter is geworden.’

‘Hmm,’ bromt Irene. ‘Toch kan ik er niet naar luisteren. Ik krijg er op de een of andere manier de kriebels van.’

‘Ieder zijn afwijking,’ zegt Julia grinnikend.

Irene zucht opgelucht als net op dat moment een hit van Celine Dion uit de speakers in het dashboard komt. ‘Kijk, dit noem ik pas zingen. Wat jij, Juul?’

‘Weet je, het kan mij eigenlijk niet zoveel schelen wat er op de radio is. Ik ben gewoon heel dankbaar dat ik überhaupt nog samen met jullie naar de radio kán luisteren.’

‘Gelijk heb je, Julia.’ Sofie kijkt haar met een grote glimlach op haar gezicht aan. ‘Dat ben ik helemaal met je eens.’

‘Als er iets bestaat na de dood, dan weet ik zeker dat oma de hand heeft gehad in jouw miraculeuze redding.’ Irene steekt haar hand uit naar de achterbank en Sofie doet hetzelfde. ‘En wij zijn maar wát blij dat het allemaal goed afgelopen is.’

Terwijl Julia hun handen pakt, beaamt Celine Irenes woorden met een zuivere ‘That’s the way it is’.



OEBPS/Images/cover.jpg
Een aanrijding tijdens een vakantie in Tsjechié zet Julia’s leven op zijn kop. .
‘Was het een ongeluk of is er meer aan de hand?






OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-SC.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Regular.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-SCItalic.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-SCSemiboldItalic.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Semibold.otf


OEBPS/Images/A.W._Bruna_logo_zw-w_niet_diap.jpg





OEBPS/Fonts/ACaslonPro-SCSemibold.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-SemiboldItalic.otf


